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Isaiah
યશાયા

1 યહૂɳદયાના રાજાઓ ઉɵઝયા, યોથામ,આહાઝ અને ɴહઝɳકયાની
કારɳકદʑમાં આમોસના ǚુત્ર યશાયાને યહૂɳદયા તથા યરુશાલેમ ɵવષે જે
સંદશર્ન થǞું તે.
2 હે આકાશો અને ǚૃથ્વી સાંભળો; કારણ કે યહોવાહ બોલ્યા છે:
“મેં બાળકોને ઉછેરʍને મોટાં કયાƯ પણ તેઓએમારʍ ɵવરુદ્ધબળવો કયƪ

છે.
3 બળદ પોતાના માɵલકને ઓળખે છે અને ગદભર્ પોતાના માɵલકની

ગભાણને ઓળખે છે,
પણ ઇઝરાયલ જાણતો નથી, ઇઝરાયલ સમજતો નથી.”
4ઓહ! પ્રજાઓ, પાપીઓ,અપરાધોથી લદાયેલા લોકો,
હે ખોટુʣ કરનારનાં સંતાનો, હે સ્વછʣ દʍ સંતાનો!
તેઓએ યહોવાહનો ત્યાગ કયƪ છે, ઇઝરાયલના પɵવત્ર ઈƈરને

ɵધŚાયાર્ છે.
તેઓ ɵવǝુખ થઈને પાછા ફરʍ ગયા છે.
5Ǣું હજુ તમારે વધારે માર ખાવો છે કે તમે બળવો કયાર્ કરો છો?
આǐું માǗું રોɵગƋ,આǐું હૃદય કમજોર છે.
6 પગના તɶળયાથી તે માથા Ǥુધી કોઈ અંગ સાજુʣ નથી;
ફક્ત ઘા અને સોળ તથા પાકેલા જખમ છે;
તેમને દબાવીને પરુ કાઢવામાં આ˹ું નથી, ઘા સાફ કયાર્ નથી, નથી પાટા

બાંધ્યા કે નથી તેમને તેલથી નરમ કરવામાં આ˸ા.
7 તમારો દેશ ઉજ્જડ થઈ ગયો છે; તમારાં નગરો આગથી બાળʌ

નાખવામાં આ˸ાં છે;
તમારʍ હાજરʍમાં તમારાં ખેતરોને પારકાઓએ ખેદાનમેદાન કરʍ ના˵ાં

છે -
તેથી તમારʍ ǜૂɵમ ઉજ્જડ થઈ ગઈ છે.
8 ɶસયોનની દʍકરʍ દ્રાક્ષાવાડʌના માંડવા જવેી,
કાકડʌની વાડʌના માળા જવેી, ઘેરેલા નગર જવેી છે.
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9જો સૈન્યોના યહોવાહે આપણે માટે નાનો સરખો શેષ રહેવા દʍધો ન
હોત,

તો આપણે સદોમ અને ગમોરાના જવેા થઈ ગયા હોત.
10 હે સદોમના રાજકતાર્ઓ, તમે યહોવાહની વાત સાંભળો;
હે ગમોરાના લોકો,આપણા ઈƈરના ɴનયમ પ્રત્યે કાન દો:
11 યહોવાહ કહે છે, “મારʍ આગળ તમે અસં˵ યજ્ઞો કરો છો તે મારે

શા કામના?”
“હુʣ ઘેટાના દહનાપર્ણથી તથા ǚુƉ જાનવરોના મેદથી ધરાઈ ગયો છુʣ ;
અને બળદો, હલવાન, તથા બકરાǙું રક્ત મને પ્રસƂ કરǖું નથી.
12જયારે તમે મારʍ સંǝુખ આવો છો,
ત્યારે મારાં આંગણાં તમે પગ નીચે કચડો છો,એમ કરવાǙું કોણે તમારʍ

પાસે માગ્Ǟું છે?
13તમારા ˸થર્ અપર્ણો લાવશો નɴહ; ǘૂપ તો મને ɵધŚારપાત્ર લાગે છે;
ચંદ્રદશર્ન તથા સાબ્બાથની સભાઓ! હુʣ આ દƉુ સભાઓ સહન કરʍ

શકતો નથી.
14 તમારા ચદ્રદશર્નને અને તમારાં પવƪને મારો આત્મા ɵધŚારે છે;
તેઓ મને બોજારૂપ છે; હુʣ તે સહન કરʍને થાકʍ ગયો છુʣ .
15 તેથી Ťારે તમે પ્રાથર્નામાં હાથ જોડશો, ત્યારે હુʣ મારʍ નજર ફેરવી

લઈશ.
જો કે તમે ઘણી પ્રાથર્નાઓ કરશો, તો પણ હુʣ સાંભળનાર નથી;
કેમ કે તમારા હાથ રક્તથી ભરેલા છે.
16 સ્નાન કરો અને Ǣુદ્ધ થાઓ;
મારʍ આંખઆગળથી તમારાં દƉુ કાયƪ દૂર કરો;
ǜૂંડુʣ કરǡું બંધ કરો;
17સારુʣ કરતા શીખો;
ન્યાય શોધો, જુલમથી દ:ુખી થયેલાંને મદદ કરો,
અનાથને ઇનસાફ આપો, ɵવધવાની ɴહમાયત કરો.”
18 યહોવાહ કહે છે, “આવો,આપણે ɵવવાદ કરʍએ”
“તમારાં પાપ જો કે લાલ વƍના જવેાં હોય, તો પણ તેઓ ɴહમ સરખાં

ƈેત થશે;
જો તે ɳકરમજના જવેાં રાતાં હોય, તો પણ તેઓ ઊન સરખાં થશે.
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19જો તમે ǐુશીથી મારʍ આજ્ઞા પ્રમાણે કરશો, તો તમે ǜૂɵમની ઉŷમ
પેદાશ ખાશો;

20 પણ જો તમે ઇનકાર કરશો અને બળવો કરશો, તો તમે તરવારથી
માયાર્ જશો,”

કેમ કે આ યહોવાહના ǝુખǙું વચન છે.
21 ɵવƈાǤુ નગર કેમ ˸ɷભચારʍ થઈ ગǞું છે!
તે ઇનસાફથી, ન્યાયપણાથી ભરǚૂર હǖુ,ં
પણ હવે તે ǐૂનીઓથી ભરǚૂર છે.
22 તારʍ ચાંદʍ ભેળસેળવાળʌ થઈ ગઈ છે, તારો દ્રાક્ષારસ પાણીથી

ɵમɶશ્રત થયેલો છે.
23 તારા રાજકતાર્ઓ બળવાખોર અને ચોરોના સાથીઓ થયા છે;
તેઓમાંના દરેક લાંચના લાલǓુ છે અને નજરાણાં પાછળ દોડે છે;
તેઓઅનાથǙું રક્ષણકરતા નથી,અને ɵવધવાઓની ન્યાયીઅરજતેઓ

સાંભળતા નથી.
24તેથી સૈન્યોના યહોવાહ, ઇઝરાયલના સામથ્યર્વાન પ્રǜ,ુએǡું કહે છે:
“તેઓને અફસોસ! હુʣ મારા શȂુઓ પર વેર વાળʌશઅને મારા દશુ્મનોને

હુʣ બદલો વાળʌ આપીશ;
25 તારા પર હુʣ મારો હાથ ઉગામીશ,
તારામાંથી ભેળસેળ અને સવર્ અǢુɵદ્ધઓ દૂર કરʍશ.
26આɳદકાળની જમે હુʣ તારા ન્યાયાધીશોન,ેઅને ǚૂવર્કાળની જમે તારા

મંત્રીઓને પાછા લાવીશ;
ત્યાર પછʍ તારુʣ નામ ન્યાયી અને ɵવƈાǤુ નગર કહેવાશે.”
27 ɶસયોન ઇનસાફથી,અને પ્રǜુ પાસે તેના પાછા ફરનારા ન્યાયીપણાથી

ઉદ્વાર પામશે.
28 પણ બળવાખોરો તથા પાપીઓનો ɵવનાશ થશે અને યહોવાહથી

ɵવǝુખ થનાર નાશ પામશે.
29 “કેમ કે જે એલોન ǡૃક્ષોને તમે ચાહતા હતા તેને લીધે તમે શરમાશો
અને જે બગીચાને તમે પસંદ કયાર્ હતા તેઓથી તમે લƖજ્જત થશો.
30જે એલોન ǡૃક્ષનાં પાંદડાં ખરʍ પડે છે,
અને જે બગીચામાં પાણી નથી, તેના જવેા તમે થશો.
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31 વળʌ જે બળવાન છે તે શણના કચરા જવેો અને તેǙું કામ ɵચનગારʍ
જǡેું થશ;ે

તેઓ બƂે સાથે બળશે અને તેને હોલવનાર કોઈ મળશે નɴહ.”

2
1 આમોસના ǚુત્ર યશાયાને યહૂɳદયા તથા યરુશાલેમ સંબંધી

સંદશર્નમાં જે વાત પ્રગટ થઈ તે.
2 છેલ્લાં ɳદવસોમા,ં યહોવાહના ઘરનો પવર્ત
બીજા પવર્તો કરતાં ઊંચો ˺ાપન થશે અને તેને ɶશખરો કરતાં ઊંચો

કરવામાં આવશે;
અને સવર્ પ્રજાઓ તેમાં પ્રવેશ કરશે.
3 ઘણા લોકો જઈને કહેશે,
“ચાલો, આપણે યહોવાહના પવર્ત પાસ,ે યાકૂબના ઈƈરના ઘર પાસે

ચઢʍ જઈએ,
જથેી તે આપણને તેમના માગર્ શીખવશે અને આપણે તેમના માગર્માં

ચાલીǢુ.ં”
કેમ કે ɴનયમશાƍ ɶસયોનમાંથી અને યહોવાહનાં વચન યરુશાલેમમાંથી

નીકળશે
4 તે ɵવદેશીઓમાં ઇનસાફ કરશે અને ઘણા લોકોનો ન્યાય કરશે;
તેઓ પોતાની તરવારોને ટʍપીને કોશો અને પોતાના ભાલાઓનાં ધાɳરયાં

બનાવશ;ે
પ્રજાઓ એકબીજાની ɵવરુદ્ધ તરવાર ઉગામશે નɴહ અને તેઓ ફરʍથી

Ǟુદ્ધકળા શીખશે નɴહ.
5 હે યાકૂબના વંશજો,આવો,આપણે યહોવાહના પ્રકાશમાં ચાલીએ.
6 કેમ કે તમે તમારા લોકોને,એટલે યાકૂબના સંતાનોને તજી દʍધા છે,
કારણ કે તેઓ ǚૂવર્ તરફના દેશોના ɳરવાજોથી ભરǚૂર અને

પɵલસ્તીઓની જમે શકુન જોનારા થયા છે
અને તેઓ ɵવદેશીઓનાં સંતાનો સાથે હાથ ɵમલાવે છે.
7 તેઓની ǜૂɵમ સોનાચાંદʍથી ભરǚૂર છે, તેઓના ખજાનાનો કોઈ પાર

નથી;
તેઓનો દેશ ઘોડાઓથી ભરǚૂર છે અને તેઓના રથોનો કોઈ પાર નથી.
8 વળʌ તેઓનો દેશ ǝૂʁતʋઓથી ભરǚૂર છે;
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તેઓ પોતાને હાથે બનાવેલી વસ્ǖુન,ે પોતાનીઆંગળʌઓએજે બના˹ું
છે તેને ǚૂજે છે.

9 તે લોકો ǒૂંટણે પડશે અને દરેક ˸Ɩક્તને નીચા નમાવવામાં આવશે.
તેથી તેમનો સ્વીકાર કરશો નɴહ.

10 યહોવાહના ભયથી અને તેમના માહાત્મ્યના પ્રતાપથી બચવા,
ખડકોમાં શરણ શોધો અને જમીનમાં સંતાઈ જાઓ.
11 માણસની ગʁવʋƋ દૃɵƉ નીચી કરવામાં આવશે અને ǚુરુષોǙું

અɷભમાન ઉતારવામાં આવશ,ે
અને તે ɳદવસે એકલા યહોવાહ જ શ્રેƋ મનાશે.
12 કેમ કે તે સૈન્યોના યહોવાહનો ɳદવસઆવશે
તે દરેક ɵવરુદ્ધ જે ગʁવʋƋ તથા મગરૂર છે અને દરેક જે અɷભમાની છે,

તે સવર્ને નમાવવામાં આવશ.ે
13લબાનોનનાં સવર્ મોટાં અને ઊંચાં થયેલાં એરેજǡૃક્ષો પર
અને બાશાનના સવર્ એલોન ǡૃક્ષો પર;
14અને સવર્ મોટા પવર્તો પર અને સવર્ ઊંચા ટેકરાઓ પર;
15અને સવર્ ઊંચા ɵમનારા પર અને દરેક ɳકલ્લાના કોટ પર;
16અને તાશƛશના સવર્ વહાણો પર અને દરેક સઢવાળાં જહાજો પર તે

ɳદવસે આવનાર છે.
17તે ɳદવસ,ે માણસનો ગવર્ ઉતારવામાંઆવશે અને ǚુરુષોǙું અɷભમાન

જǖું રહેશે;
એકલા યહોવાહ તે ɳદવસે શ્રેƋ મનાશે.
18 ǝૂʁતʋઓ તો ɶબલકુલ નાǛૂદ થઈ જશે.
19 યહોવાહ ǚૃથ્વીને કʣ પાવવાને ઊઠશે, ત્યારે તેમના ભયથી તથા તેમના

મɴહમાના ગૌરવથી બચવા,
માણસો ખડકોની Ǒુફાઓમાં અને ǜૂɵમની બખોલમાં સંતાઈ જશે.
20 તે ɳદવસે માણસ, ભજવા માટે પોતે બનાવેલી સોનાચાંદʍની

ǝૂʁતʋઓને,
છછૂʣ દર તથા ચામાɵચɳડયા પાસે ફેંકʍ દેશે.
21 Ťારે યહોવાહ ǚૃથ્વીને કʣ પાવવાને ઊઠશે ત્યારે તેઓ તેના રોષથી

અને તેના મɴહમાના ગૌરવથી બચવા,
લોકો પવર્તોની Ǒુફાઓમાં અને ખડકોની ɵતરાડોમાં ભરાઈ જશે.
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22 માણસનો ભરોસો છોડʌ દો, કેમ કે તેના ƈાસ તેના નસકોરામાં છે;
તે શી ગણતરʍમાં છે?

3
1 જુઓ, સૈન્યોના પ્રǜુ યહોવાહ યરુશાલેમમાંથી તથા યહૂદામાંથી
આધાર, ટેકો, રોટલી તથા પાણીનો આખો ǚુરવઠો લઈ લેનાર છે;
2Ǣૂરવીર તથા લડવૈયા, ન્યાયાધીશ તથા પ્રબોધક, જોશી તથા વડʌલ;
3Ǥૂબેદાર, પ્રɵતɶƋત ǚુરુષ, સલાહકાર અને કુશળ કારʍગર તથા ચǖુર

જાદગુરને તે લઈ લેશે.
4 “હુʣ જુવાનોને તેઓના આગેવાન ઠરાવીશ અને બાળકો તેઓના પર

રાજ કરશે.
5લોકો એકબીજાથી અને દરેક ˸Ɩક્ત પોતાના પડોશીથી પીડા પામશે;
બાળક વડʌલનો અને સામાન્ય માણસ પ્રɵતɶƋત માણસનો ɵતરસ્કાર

કરશ.ે
6 તે સમયે માણસ પોતાના ભાઈને તેના ɵપતાના ઘરમાં પકડʌન,ે
કહેશે કે, 'તારʍ પાસે વƍ છે; ǖું અમારો અɵધપɵત થા અનેઆખંɳડયેર

તારા હાથ નીચે રહે.'
7 ત્યારે તે મોટા અવાજથી કહેશે,
'હુʣ તો Ǥુધારનાર થવાનો નથી; મારʍ પાસે રોટલી કે વƍ નથી.
તમે મને લોકોનો અɵધપɵત ઠરાવશો નɴહ.'”
8 કેમ કે યરુશાલેમની પાયમાલી અને યહૂદાની પડતી થઈ છે,
કારણ કે તેઓની વાણી અને કરણીએ યહોવાહની ɵવરુદ્ધ તેમના રાજ

અɵધકારની અવગણના કરʍ છે.
9 તેઓના ચહેરા જ તેમની ɵવરુદ્ધ સાક્ષી ǚૂરે છે; અને તેઓ સદોમની

જમે પોતાǙું પાપ પ્રગટ કરે છે, તેઓ તેને સંતાડતા નથી.
તેઓને અફસોસ છે! કેમ કે તેઓએ પોતે જઆફત વહોરʍ લીધી છે.
10 ન્યાયી ˸Ɩક્તને કહો કે તેǙું સારુʣ થશે; કેમ કે તેઓ પોતાની કરણીǙું

ફળ ખાશ.ે
11 દƉુને અફસોસ! તે તેના માટે ખરાબ થશ,ે કેમ કે તે તેના હાથે કરેલાં

કૃત્યǙું ફળ ભોગવશ.ે
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12મારા લોક પર તો બાળકો જુલમ કરે છે અને ƍીઓ તેમના પર રાજ
કરે છે.

મારા લોક, તમારાઆગેવાનો તમને કુમાગơ દોરે છે અને તમારા ચાલવાના
માગર્ Ǒૂંચવી નાખે છે.

13 યહોવાહ ન્યાય કરવાને ઊઠ્યા છે; પોતાના લોકોનો ન્યાય કરવાને તે
ઊભા થયા છે;

14 યહોવાહ પોતાના લોકોના વડʌલોનો તથા તેમના સરદારોનો ન્યાય
કરશ:ે

“તમે દ્રાક્ષાવાડʌને ખાઈ ગયા છો; ગરʍબોની ǟૂંટ તમારા ઘરમાં છે.
15તમે કેમ મારા લોકોને છૂʣ દʍ નાખો છો અને દɳરદ્રʌઓના ચહેરાને કચડો

છો?”
સૈન્યોના પ્રǜ,ુ યહોવાહ એǡું કહે છે.
16 યહોવાહ કહે છે કે ɶસયોનની દʍકરʍઓ ગʁવʋƋ છે
અને તેઓ માǗું ઊંǓું રાખીને,આંખોથી કટાક્ષ મારતી,
પગથી છમકારા કરતી અને ઠમકતી ઠમકતી ચાલે છે.
17તેથી પ્રǜુ ɶસયોનની દʍકરʍઓના માથાંને ઉંદરʍવાળાં કરʍ નાખશે અને

યહોવાહ તેમને ટાલવાળા કરʍ નાખશે.
18તે ɳદવસે પ્રǜુ પગની ǒૂંટʍના દાગીનાની શોભા લઈલેશે, માથાબાંધણ,

ચંદનહાર
19 ઝૂમખાં, બંગડʌઓ, ǒૂંઘટ; 20 ǝુગટો, સાંકળા, પગનાં ઝાંઝર,
અŷરદાનીઓ, માદɶળયા.ં

21 વીંટʍ, નથ; 22 ઉŷમ વƍો, ઝભ્ભાઓ, Ǜુરખાઓ અને પાકʍટ;
23 આરસીઓ, મલમલનાં વƍો, પાઘડʌઓ તથા Ǜુરખા તે બǘું લઈ
લેવામાં આવશે.
24Ǥુવાસને બદલે દગુƯધ;અને કમરબંધને બદલે દોરડુʣ ;
Ǒૂંથેલા વાળને બદલે ટાલ;અને ઝભ્ભાને બદલે ટાટǙું આવરણ;
અને Ǥુંદરતાને બદલે કુરૂપતા થશે.
25 તારા ǚુરુષો તરવારથી અને તારા Ǣૂરવીરો Ǟુદ્ધમાં પડશ.ે
26 યરુશાલેમના દરવાજા શોક તથા ɵવલાપ કરશે;અને તે ખાલી થઈને

ǜૂɵમ પર બેસશે.
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4
1 તે ɳદવસે સાત ƍીઓએક ǚુરુષને પકડʌને
કહેશે કે, “અમે અમારો પોતાનો ખોરાક ખાઈǢું અને અમારા પોતાનાં

વƍ પહેરʍǢું
પણ માત્ર તારુʣ નામ અમને આપ અને અમારુʣ અપમાન ટાળ.”

2તે ɳદવસે ઇઝરાયલના બચેલાને માટે યહોવાહે ઉગાડલેા અંકુર Ǥુંદર
તથા તેજસ્વી અને તે ǜૂɵમǙું ફળ સ્વાɳદƉ તથા શોભાયમાન થશે.

3 ત્યારે, ɶસયોનમાં તથા યરુશાલેમમાં રહʍ ગયેલા શેષ, એટલે
યરુશાલેમમાંના જીવતાઓમાં નોધાયેલા, દરેક પɵવત્ર કહેવાશે. 4Ťારે
પ્રǜુ ɶસયોનની દʍકરʍઓની મɵલનતા ધોઈ નાખશે અને યરુશાલેમમાંથી
રક્તના ડાઘ ન્યાયનાઆત્મા તથા બળતી અɶŜનાઆત્માથકʍ Ǣુદ્ધ કરʍ
નાખશે.

5 ત્યારે યહોવાહ ɶસયોન પવર્તનાં દરેક રહેઠાણ પર અને તેની
સભાઓ પર, ɳદવસે મેઘ તથા ǘુમાડો અને રાત્રે બળતા અɶŜનો પ્રકાશ
ઉત્પƂ કરશે; કેમ કે તે સવર્ ગૌરવ ઉપર આવરણ થશે. 6 તે ɳદવસે તે
તાપથી છાયા તરʍકે અને તોફાન તથા વરસાદથી રક્ષણ કરનાર તથા
આશ્રય˺ાન થશ.ે

5
1 હુʣ મારા ɵપ્રયતમ માટે, તેની દ્રાક્ષાવાડʌ સંબંધી મારા સ્નેહʍǙું ગીત ગાઉં,
મારા વહાલા ɵપ્રયતમને ફળદ્ર ɮપ ટેકરʍ પર એક દ્રાક્ષાવાડʌ હતી.
2 તેણે તે ખેડʌ અને તેમાંથી પથ્થર વીણી કાઢ્યા અને તેમાં ઉŷમ

દ્રાક્ષાવેલા રોપ્યા
અને તેની મધ્યમાં Ǜુરજ બાંધ્યો અને તેમાં દ્રાક્ષાકુʣ ડ ખોદʍ કાઢ્યો,
તેમાં દ્રાક્ષની સારʍ ઊપજ થશે એવી તે આશા રાખતો હતો, પણ તેમાં

તો જʣગલી દ્રાક્ષની ઊપજ થઈ.
3 હે યરુશાલેમના રહેવાસીઓ તથા યહૂɳદયાના લોકો;
તમે મારʍ અને મારʍ દ્રાક્ષાવાડʌ વચ્ચે ઇનસાફ કરજો.
4 મારʍ દ્રાક્ષાવાડʌ ɵવશે વધારે હુʣ Ǣું કરʍ શśો હોત, જે મેં નથી કǞુƯ?
જયારે હુʣ સારʍ દ્રાક્ષઊપજવાનીઆશા રાખતો હતો, ત્યારે તેમાં જʣગલી

દ્રાક્ષની ઊપજ કેમ થઈ હશે?
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5 હવે હુʣ મારʍ દ્રાક્ષાવાડʌǙું Ǣું કરવાનો છુʣ , તે હુʣ તમને જણાǡું; હુʣ તેની
વાડ કાઢʍ નાખીશ;

જથેી તે ભેલાઈ જશે; તેનો કોટ હુʣ પાડʌ નાખીશ,જથેી તે કચડાઈ જશે
6 હુʣ તેને ઉજ્જડ કરʍ ǝૂકʍશ, તે સોરવામાં આવશે નɴહ અને કોઈ તેને

ખેડશે નɴહ, પણ એમાં કાંટા અને ઝાંખરાં ઊગી નીકળશે,
વળʌ હુʣ વાદળોને આજ્ઞા કરʍશ કે તેઓ એમાં વરસાદ ન વરસાવે.
7 કેમ કે ઇઝરાયલી લોકો તે સૈન્યોના યહોવાહની દ્રાક્ષાવાડʌ છે
અને યહૂɳદયાના લોકો તેના મનપસંદ રોપા છે;
તેણે ન્યાયની આશા રાખી હતી, પણ બદલામાં ત્યાં રક્તપાત હતો,

નેકʍની આશા રાખી હતી પણ ત્યાં ɵવલાપ હતો.
8 પોતે દેશમાં એકલા રહેનારા થાય ત્યાં Ǥુધી,
જઓે ઘર સાથે ઘર જોડʌ દે છે અને ખેતર સાથે ખેતર જોડે છે, તેમને

અફસોસ!
9સૈન્યોના ઈƈરે મને કɄું,
ઘણા ઘરો પાયમાલ થશ,ે હા, મોટાં અને પ્રભાવશાળʌ ઘરો, વસ્તી

ɵવનાનાં થઈ જશે.
10 કેમ કે દશ એકરની દ્રાક્ષાવાડʌમાં એક બાથની ઊપજ થશે અને એક

ઓમેર બીજમાંથી એક એફાહ અનાજ ઊપજશે.
11જઓે પીવા માટે સવારમાં વહેલા ઊઠે છે;
જઓે દ્રાક્ષારસ પીને મસ્ત બને ત્યાં Ǥુધી રાત્રે મોડે Ǥુધી જાગનારાઓને

અફસોસ છે!
12 તેઓની ઉજવણીઓમાં ɶસતાર, વીણા, ખંજરʍ, વાંસળʌ, અને

દ્રાક્ષારસ છે,
પણ તેઓ યહોવાહ જે કામ કરે છે તે પર લક્ષ આપતા નથી અને

યહોવાહના હાથનાં કાયƪ તેઓ ધ્યાનમાં લેતા નથી.
13 તેથી મારા લોકો અજ્ઞાનતાને લીધે બંદʍવાસમાં ગયા છે;
તેઓના આગેવાનો ǜૂ˵ા થયા છે અને તેઓના સામાન્ય લોકો પાસે

પીવા માટે કʣઈ જ નથી.
14 તેથી ǝૃત્Ǟુએ અɵધક ǖૃષ્ણા રાખીને પોતાǙું ǝુખ અત્યંત પહોǠું કǞુર્

છે;
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તેઓના પસંદ કરાયેલા લોકો, તેઓના આગેવાનો, સામાન્ય લોકો અને
તેઓમાં મોજ માણનાર તેમાં ઊતરʍ જાય છે.

15 માણસ નમી જાય છે અને મોટા માણસો દʍન બની જાય છે તથા
ગʁવʋƋની દૃɵƉ નીચી કરવામાં આવશે.

16પણસૈન્યોના યહોવાહ તેમના ન્યાયને લીધે મોટા મનાય છેઅને ઈƈર
જે પɵવત્ર છે તે ન્યાયથી પɵવત્ર મનાય છે.

17 ઘેટાં જાણે પોતાના બીડમાં ચરતાં હોય તેમ ચરશે અને ધનાઢ્યોના
પાયમાલ થયેલાં ˺ાન,ે પારકાં લોકો ખાઈ જશે.

18જઓેઅન્યાયને ˸થર્તાની દોરʍઓથી અને પાપને ગાડાના દોરડાથી
તાણે છે તેઓને અફસોસ;

19જઓે કહે છે, “ઈƈરને ઉતાવળ કરવા દો, તેમને કામ જલદʍ કરવા
દો, કે જથેી અમે તે જોઈ શકʍએ;

અને ઇઝરાયલના પɵવત્રની યોજનાઅમલમાંઆવ,ેજથેીઅમે તેજાણી
શકʍએ.”

20જઓે ખોટાને સારુʣ અને સારાને ખોટુʣ કહે છે;
જઓે અજવાળાને ˺ાને અંધકાર અને અંધકારને ˺ાને અજવાǠું

ઠરાવે છે;
જઓે કડવાને ˺ાને મીઠુʣ અને મીઠાǙું કડǡું ઠરાવે છે તેઓને અફસોસ!
21 જઓે પોતાની દૃɵƉમાં Ǜુɵદ્ધમાન અને પોતાની નજરમાં ડાƑા છે,

તેઓને અફસોસ!
22 જઓે દ્રાક્ષારસ પીવામાં Ǣૂરા અને દારૂ ɵમɶશ્રત કરવામાં કુશળ છે

તેઓને અફસોસ!
23 તેઓ લાંચ લઈને દƉુને ɴનદƪષ ઠરાવે છે અને ન્યાયીǙું ન્યાયીપણું

છʍનવી લે છે!
24 તેથી જમે અɶŜની જીભ ઠૂʣઠાને સ્વાહા કરʍ જાય છે;અને Ǥૂકુʣ ઘાસ

ભડકામાં બળʌ જાય છે,
તેમ તેઓનાં ǝૂળ સડʌ જશે અને તેઓના મોર ǘૂળની જમે ઊડʌ જશે;
કેમ કે તેઓએ સૈન્યોના યહોવાહના ɴનયમ તŤા છે અને ઇઝરાયલના

પɵવત્રના વચનનો અનાદર કયƪ છે.
25તેથી યહોવાહનો કોપ પોતાના લોકો ɵવરુદ્ધસળગ્યો છે અને તેઓના

પર યહોવાહે હાથ ઉગામીને તેમને સજા કરʍ છે;
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પવર્તો ȄૂŤા અને લોકોના ǝૃત દેહ ગલીઓમાં કચરાની જમે પડ્યા છે.
તેમ છતા,ં તેમનો ક્રોધ શાંત થયો નથી, પણ તેમનો હાથ હજી ઉગામેલો

જ છે.
26 તે દૂરથી ɵવદેશીઓની તરફ ધ્વજા ઊભી કરશે અને તેઓને સીટʍ

વગાડʌને ǚૃથ્વીને છેડથેી બોલાવશ;ે
જુઓ, તેઓ ઉતાવળે ઝટ આવશ.ે
27 તેઓમાં કોઈ થાકેલો નથી, કોઈ ઠોકર ખાતો નથી; નથી કોઈ ઝોકાં

ખાતો કે નથી કોઈ ઊંઘતો;
કોઈનો કમરબંધ ઢʍલો નથી, કે કોઈ પગરખાંની દોરʍ ǖૂટેલી નથી;
28 તેમનાં બાણ તી¨ણ કરેલાં છે અને ધǙુષ્યો ખેંચેલાં છે;
તેમના ઘોડાની ખરʍઓચકમકના પથ્થર જવેી છે અને તેમના રથનાં ચક્રો

વંટોɶળયાના જવેાં છે.
29 તેમની ગજʤના ɼસʋહના જવેી છે, તેઓ ɼસʋહના બચ્ચાની જમે ગજʤના

કરશ.ે
તેઓ ɶશકારને પકડʌને દૂર લઈ જશે અને તેને છોડાવનાર કોઈ મળશે

નɴહ.
30 તે ɳદવસે તેના પર તે સǝુદ્રના ǒુઘવાટની જમે ǒૂરકશ.ે
જો કોઈ તે દેશને ધારʍને જોશે, તો Ťાં જુઓ અંધકાર તથા ɵવપɶŷ

દેખાશે અને આકાશમાં પ્રકાશને ˺ાને અંધકાર દેખાશ.ે

6
1 ઉɵઝયા રાજા મરણ પામ્યો તે વષơ મેં પ્રǜુને જોયા, તે ઉચ્ચ

અને ઉƂત રાŤાસન પર બેઠેલા હતા. તેમના ઝભ્ભાની ɳકનારʍથી
સભા˺ાન ભરાઈ ગǞું હǖુ.ં 2 તેમની આસપાસ સરાફો ઊભા હતા;
તેઓને દરેકને છ છ પાંખો હતી; બેથી તે પોતાનાં ǝુખ ઢાંકતા, બેથી
પોતાનાં પગ ઢાંકતા અને બેથી ઊડતા હતા.

3 તેઓ એકબીજાને પોકારʍને કહેતા,
“પɵવત્ર, પɵવત્ર, પɵવત્ર છે સૈન્યોના યહોવાહ! આખી ǚૃથ્વી તેમના

ગૌરવથી ભરǚૂર છે.”
4 પોકાર કરનારની વાણીથી ઉંબરાના પાયા હાલ્યા અને સભા˺ાન

ǘુમાડાથી ભરાઈ ગǞુ.ં 5 ત્યારે મેં કɄું,
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“મને અફસોસ છે! મારુʣ આવી બન્Ǟું છે કારણ કે હુʣ અǢુદ્ધ હોઠોનો
માણસ છુʣ

અને અǢુદ્ધ હોઠોના લોકોમાં હુʣ રહુʣ છુʣ ,
કેમ કે મારʍ આંખોએ રાજાન,ેએટલે સૈન્યોના યહોવાહને જોયા છે!”

6 પછʍ સરાફોમાંનો એક, વેદʍ પરથી ચીɵપયા વડે લીધેલો બળતો
અંગાર હાથમાં રાખીન,ે મારʍ પાસે ઊડʌ આ˸ો. 7 તેણે મારા ǝુખને તે
અડકાડʌને કɄું,
“જો,આતારા હોઠને અડśો છે;એટલે તારો દોષ દૂર કરવામાં આ˸ો

છે અને તારા પાપǙું પ્રાયɸƅત થǞું છે.”
8મેં પ્રǜુને એમ કહેતા સાંભƄા, “હુʣ કોને મોકǟું? અમારે માટે કોણ

જશે?” ત્યારે મેં કɄુ,ં “હુʣ આ રƑો; મને મોકલો.”
9 ત્યારે પ્રǜુએ કɄું, “જા,અને આ લોકોને કહે કે,
સાંભƄા કરો, પણ ન સમજો; જોયા કરો, પણ ન જાણો.
10આલોકોનાં મન જડ કરો અને તેઓના કાન બહેરા કરો અને આંખો

અંધ કરો,
રખેને તેઓ આંખોથી જુએ કે કાનથી સાંભળે અને મનથી સમજે અને

પાછા ફરʍને સાજા કરાય.”
11 ત્યારે મેં ǚૂȭું, “હે પ્રǜ,ુ તે śાં Ǥુધી?” તેમણે કɄું,

“Ťાં Ǥુધી નગરો વસ્તી ɵવનાનાં
અને ઘરો માણસ ɵવનાનાં થાય અને ǜૂɵમ વેરાન થઈ જાય,
12 અને યહોવાહ આ લોકોને દૂર કરે અને આખા દેશમાં મોટો ભાગ

પડતર રહે ત્યાં Ǥુધી.
13 તે છતાં જો તેમાં લોકોનો દશમો ભાગ પણ રહે, તો તેનો ફરʍથી

ɵવનાશ કરવામાં આવશ;ે
જમે એલાહǡૃક્ષ કે એલોન ǡૃક્ષ કાપી નાખવામાં આ˸ા પછʍ થડ રહે

છે,
તે પ્રમાણે પɵવત્ર બીજ તેની જડમાં છે.”
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7
1 યહૂɳદયાના રાજા ઉɵઝયાના દʍકરા યોથામના દʍકરા આહાઝના

સમયમાં, અરામના રાજા રસીન તથા ઇઝરાયલના રાજા રમાલ્યાનો
દʍકરો પેકાહ યરુશાલેમની સામે લડવાને ચઢʍ આ˸ા; પણ તેઓ તેના
પર ફતેહ પામી શśા નɴહ. 2 દાઉદના વંશના રાજાને એ ખબર મળʌ કે,
અરામ એફ્રાઇમ સાથે મળʌ ગયો છે. ત્યારે તેǙું મન અને તેના લોકોનાં
મન જમે વનનાં ǡૃક્ષો પવનથી કʣ પે એમ ગભરાયા.ં

3 ત્યારે યહોવાહે યશાયાને કɄું, “ǖું તારા ǚુત્ર શાર-યાǢૂબને લઈને
તમે બંને ધોબીના ખેતરને રસ્તે આવતા ઉપલા કુʣ ડના નાળાના છેડા
આગળઆહાઝને મળવાજાઓ. 4ǖું તેને કહે કે, 'સાવધ રહે,શાંત રહે,
ગભરાઈશ નɴહ અને આ હોલવાઈ જતી મશાલના બે છેડાથી, એટલે
અરામના રસીન તથા રમાલ્યાના દʍકરા પેકાના રોષથી ભયભીત ન થા.

5 અરામ,ે એફ્રાઇમે તથા રમાલ્યાના દʍકરાએ તારા પર ɵવપɶŷ
લાવવાની મસલત કરʍને, કɄું છે કે 6 “આપણે યહૂɳદયા પર ચઢʍ જઈને
તેને ત્રાસ પમાડʌએ અને આપણે માટે તેમાં ભંગાણ પાડʌએ અને ત્યાં
ટાબએલના દʍકરાને રાજા બનાવીએ.”
7 પણ પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે કે, “એમ થશે નɴહ;અને તે યોજના સફળ

થશે નɴહ,
8 કારણ કે અરામǙું ɶશર દમસ્કસ છે અને દમસ્કસǙું ɶશર રસીન છે.
અને પાંસઠ વષર્માં એફ્રાઇમ નાશ પામશે અને પ્રજાની ગણતરʍ રહેશે

નɴહ.
9એફ્રાઇમǙું ɶશર સમરુન છે અને સમરુનǙું ɶશર રમાલ્યાનો દʍકરો છે.
જો તમે ɵવƈાસમાં Ɩ˺ર રહેશો નɴહ તો તમે Ǥુરɶક્ષત રહેશો નɴહ.”'”

10 પછʍ યહોવાહે આહાઝ સાથે ફરʍથી વાત કરʍ, 11 “ǖું તારે માટે
તારા ઈƈર યહોવાહ પાસે ɵચƏ માગ; ચાહે તો ઊંડાણમાંથી અથવા
ચાહે તો ઊંચાણમાંથી માગ.” 12 પરʣǖુ આહાઝે કɄું, “હુʣ માગીશ નɴહ,
કે યહોવાહની પરʍક્ષા કરʍશ નɴહ.”

13 પછʍ યશાયાએ જવાબ આપ્યો, “હે દાઉદના વંશજો સાંભળો,
તમે માણસોની ધીરજની પરʍક્ષા કરો છો તે Ǣું ǚૂરǖું નથી? કેમ કે તમે
હવે મારા ઈƈરની ધીરજની પરʍક્ષા કરવા માગોછો?” 14તેથી પ્રǜુ પોતે
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તમને ɵચƏઆપશે: જુઓ, કુમારʍ ગભર્વતી થઈન,ે ǚુત્રને જન્મઆપશે
અને તેǙું નામ ઈમાǙુએલ પાડવામાં આવશ.ે 15 તે ખોટુʣ નકારવાને તથા
ભǟું પસંદ કરવાને સમજણો થશે, ત્યારે તે દહʏ અને મધ ખાશ.ે

16એબાળકખોટુʣ નકારવાને તથા ભǟું પસંદ કરવાને સમજણો થશે,
તે અગાઉ જે બે રાજાથી ǖું ભયભીત થાય છે તેઓનો દેશ ઉજ્જડ થઈ
જશે. 17એફ્રાઇમ યહૂદાથી જુદો પડ્યો ત્યાર પછʍઆ˸ા નહોતાએવા
ɳદવસો યહોવાહ તારા પર, તારʍ પ્રજા પર તથા તારા ɵપતાના કુટુʣબ પર
લાવશે,એટલે તે આǢૂરના રાજાને લાવશે.”
18 વળʌ તે સમયે
યહોવાહ ɵમસરની નદʍના છેડાઓ પર જે માખી છે તેને
અને આǢૂરમાંથી જે મધમાખીઓ છે તેમને યહોવાહ સીટʍ વગાડʌને

બોલાવશ.ે
19 તેઓ બધી આવીન,ે કોતરોમા,ં ખડકોની ફાટોમાં,
સવર્ કાંટાનાં છોડવાઓમાં અને સવર્ બીડોમાં ભરાઈ રહેશે.

20 તે ɳદવસે પ્રǜુ ફ્રાત નદʍને પેલે પારથી ભાડે રાખેલા અƍા વડ,ે
એટલે આǢૂરના રાજા વડ,ે
તમારુʣ માǗું અને પગોના વાળ ǝૂંડʌ નાખશ;ેઅને દાઢʍ પણ કાઢʍ નાખશે.
21 તે ɳદવસે માણસ એક વાછરડʌ અને બે ઘેટાં પાળશે.
22અને તેઓના દૂધની ǚુષ્કળઆવકને લીધે તે દહʏ ખાશ,ે
જે બધા દેશમાં બાકʍ રƑા હશે તેઓ સવર્ દહʏ અને મધ ખાશ.ે
23 તે સમયે, એમ થશે કે Ťાં એક હજાર રૂɵપયાના એક હજાર

દ્રાક્ષાવેલા રોપેલા હતા,
તેવી દરેક જગ્યા કાંટા અને ઝાંખરાંǙું ˺ાન થઈ જશે.
24 ǚુરુષો ધǙુષ લઈને ત્યાં ɶશકાર કરવા જશે, કારણ કે આખી ǜૂɵમ

કાંટા અને ઝાંખરાં થશ.ે
25 તે સવર્ ટેકરાઓ જે પાવડાથી ખોદવામાં આવતા, ત્યાં કાંટા અને

ઝાંખરાંની બીક હતી નɴહ;
પણ ત્યાં બળદો તથા ઘેટાંને ચરવાની જગ્યા થઈ પડશે.
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8
1 યહોવાહે મને કɄું, “એક મોટʍ પાટʍ લઈને તેના પર 'માહેર-

શાલાલ-હાશ-બાઝ'એમ કલમથી લખ.” 2અને મારʍ પોતાની તરફથી
ɵવƈાǤુ સાક્ષીઓની પાસે,એટલે ઉɳરયા યાજક તથા બેરે˵ાના દʍકરા
ઝખાર્યાની પાસે સાક્ષી કરાવીશ.”

3 પછʍ હુʣ પ્રબોɵધકા પાસે ગયો, તે ગભર્વતી થઈ અને તેને દʍકરો
જન્મ્યો. ત્યારે યહોવાહે મને કɄું, “તેǙું નામ 'માહેર-શાલાલ-હાશ-
બાઝ' રાખ. 4 કેમ કે બાળક રડતાં શીખે તે પહેલા, 'મારા ɵપતા' અને
'મારʍ મા,'એમ કહેવાની સમજણઆવશે તે પહેલાં દમસ્કસની સંપɶŷ
અને સમરુનની ǟૂંટ આǢૂરના રાજાની પાસે લઈ જવામાં આવશ.ે”

5 વળʌ યહોવાહે ફરʍથી મારʍ સાથે વાત કરʍ ને કɄું,
6 “કારણ કે આ લોકોએ ɶશલોઆહના ધીમે ધીમે વહેતા પાણીને

તરછોȴું છે
અને તેઓ રસીન તથા રમાલ્યાના દʍકરાથી આનંદ પામે છે,
7 તેથી પ્રǜુ તેઓ પર નદʍના ધસમસતાં અને ǚુષ્કળ પાણીને, એટલે

આǢૂરના રાજાને તેનાં સંǚૂણર્ બળ સાથે લાવશે.
તે તેના સવર્ નાળાપર અને સવર્ કાંઠા પર ફરʍ વળશ.ે
8તે યહૂɳદયામાં ધસીઆવશે, તે ઊભરાઈનેઆરપારજશે તે ગળા Ǥુધી

ન પહોંચે ત્યાં Ǥુધી.
તેની પાંખોના ɵવસ્તારથી, હે ઈમાǙુએલ, તારોઆખો દેશ ભરǚૂર થશે.”
9 હે ɵવદેશીઓ, સાંભળો, તમારા ભાંગીને ǓૂરેǓૂરા થઈ જશ:ે
હે દૂર દેશના લોકો તમે Ǟુદ્ધને માટે સજ્જ થાઓ અને તમારા ભાંગીને

ǓૂરેǓૂરા થઈ જશે; સજ્જ થાઓ અને ભાંગીને ǓૂરેǓૂરા થઈ
જાઓ.

10 યોજના તૈયાર કરો અને તે ɴનષ્ફળ જશ;ે ઠરાવ જાહેર કરો અને તે
ɴનષ્ફળ થશ,ે

કેમ કે ઈƈર અમારʍ સાથે છે.
11 યહોવાહે પોતાના સમથર્ હાથથી મને પકડʌને, મારʍ સાથે આ

પ્રમાણે વાત કરʍ અને આ લોકોના માગર્માં ન ચાલવા માટે ચેતવણી
આપી.
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12આલોકો જનેે કાવતરુʣ કહે છે, તેને તમારે કાવતરુʣ ન કહેǡું,
જનેાથી તેઓ બીએ છે તેનાથી તમારે ગભરાǡું અને ડરǡું નɴહ.
13સૈન્યોના યહોવાહને તમે પɵવત્ર માનો, તેમનાથી બીહો અને તેમનો જ

ભય રાખો.
14તે તમારુʣ પɵવત્ર˺ાન થશ;ે પણ ઇઝરાયલના બƂે કુળને માટે, તે ઠેસ

ખવડાવનાર પથ્થર તથા ઠોકર ખવડાવનાર ખડક થશે
અને યરુશાલેમના રહેવાસીઓમાટે તે ફાંદારૂપઅનેજાળરૂપ થઈ પડશે.
15 તેઓમાંના ઘણા ઠોકર ખાઈને પડશે અને ɵછƂɷભƂ થઈ જશે અને

જાળમાં સપડાઈ જશે.
16 હુʣ મારા સાક્ષી બાંધી દઈશ અને સŷાવાર ɵવગતોને મહોર મારʍને

મારા ɶશષ્યોને સોંપી દઈશ.
17 હુʣ યહોવાહની રાહ જોઈશ, જે યાકૂબના સંતાનોથી પોતાǙું ǝુખ

સંતાડે છે, તેમને માટે હુʣ રાહ જોઈશ.
18 જુઓ, હુʣ અને યહોવાહે જે સંતાનો મને ઇઝરાયલ માં ɵચƏો તથા

અદ્દǜુત કાયƪને અથơ આપ્યાં છે તેઓ પણ,
સૈન્યોના યહોવાહના ɶસયોન પવર્ત પર વસે છે.

19તેઓ તમને કહેશ,ે “ǜૂવાઓઅને જાદગુરની પાસે જાઓ,” ધીમે
અવાજેબડબડનારજાદગુરની પાસે જઈને ખબર કાઢો. પણǢું તેઓએ
પોતાના ઈƈરની પાસે જઈને ખબર નɴહ કાઢવી? Ǣું જીવતાંની ખાતર
મરેલાં પાસે ખબર કાઢવા જǡુ?ં 20તેથી તમારે ɴનયમશાƍઅને સાક્ષી
પર ધ્યાન લગાવǡું! જો તેઓ આવી વાતો ન કહે, તો તેǙું કારણ છે કે
તેમનામાં પરોઢનો પ્રકાશ નથી.
21 દ:ુખી તથા ǜૂ˵ા થઈને તેઓ દેશમાં ભટકશ.ે Ťારે તેઓ ǜૂ˵ા

થશ,ે ત્યારે તેઓ Ǒુસ્સે થશે
અને ઊંચે આકાશ તરફ જોઈને પોતાના રાજાને તથા પોતાના ઈƈરને

શાપ આપશ.ે
22 તેઓ ǚૃથ્વી પર નજર કરશે
અને ɵવપɶŷ, અંધકાર અને વેદનાની ગ્લાɴન જોશે. તેઓને ઘોર

અંધકારમાં હાંકʍ કાઢવામાં આવશ.ે
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9
1 પરʣǖુ જે ǜૂɵમ પર સંકટ પȴુ હǖુ,ં તેમાં અંધકાર નɴહ રહે.
પ્રથમ તેમણે ઝǛુલોન તથા નફતાલીના દેશને
ɵતરસ્કારપાત્ર બનાવી દʍધો હતો,
પણ છેવટે તે સǝુદ્રના રસ્તે આવેલા, યદʤનને પેલે પાર, ગાલીલના દેશોને

પ્રɵતƋા અપાવશ.ે
2અંધકારમાં ચાલનારા લોકોએ મહાન પ્રકાશ જોયો છે;
ǝૃત્Ǟુની છાયાના દેશમાં રહેનારાઓ પર અજવાǠું પ્રકાશ્Ǟું છે.
3 તેં પ્રજાની ǡૃɵદ્ધ કરʍ છે અને તેમનો આનંદ વધાયƪ છે;
કાપણીમાં થતાં આનંદ પ્રમાણે તેઓ તમારʍ સમક્ષઆનંદ કરે છે,
જમે લોક ǟૂંટ વહેંચતા આનંદ કરે છે તેમ.
4 કેમ કે ɵમદ્યાનને ɳદવસે થǞું તે પ્રમાણે તેઓ ભારની ઝંૂસરʍને, તેઓના

ખભા પરની કાઠʍને,
તેઓના પર જુલમ કરનારની લાકડʌને તેં ભાંગી નાખી છે.
5સૈɴનકોના અવાજ કરતા જોડા
અને રક્તમાં બોળેલાં વƍો,
તે સવર્ને બળતણની જમે અɶŜમાં બાળʌ નાખવામાં આવશે.
6 કેમ કે આપણે સારુ છોકરો જન્મ્યો છે, આપણને ǚુત્ર આપવામાં

આ˸ો છે;
અને તેના ખભા પર રાŤાɵધકાર રહેશે;
અને તેને અદ્દǜુત સલાહકાર,
પરાક્રમી ઈƈર, સનાતન ɵપતા
અને શાંɵતનો રાજકુમાર એ નામ આપવામાં આવશે.
7 દાઉદના રાŤાસન ઉપર અને તેના રાŤ ઉપર,
તેમને ઇનસાફ તથા ન્યાયીપણાથી, તે સમયથી તે સવર્કાળ માટે
˺ાપવા તથા દૃઢ કરવા માટે
તેમની સŷાની ǡૃɵદ્ધનો તથા શાંɵતનો પાર રહેશે નɴહ.
સૈન્યોના યહોવાહનો ઉત્સાહઆમ કરશે.
8 પ્રǜુએ યાકૂબ ɵવરુદ્ધ સંદેશો મોકલ્યો અને તે ઇઝરાયલ પહોચ્યો છે.
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9એફ્રાઇમ અને સમરુનના સવર્ રહેવાસીઓ કે જઓે ગવર્ અને બડાઈ
મારʍને કહે છે, તે સવર્ લોકો જાણશે કે,

10 “ઈંટો પડʌ ગઈ છે, પણ હવે આપણે ઘડલેા પથ્થરોથી બાંધીǢું;
Ǒુલ્લર ઝાડ કાપી નાખવામાં આ˸ાં છે, પણ આપણે તેને
બદલે એરેજǡૃક્ષ લાવીǢું.”

11 તેથી યહોવાહે રસીનના શȂુઓને તેના પર ચઢા˸ા છે, ને તેના
દશુ્મનોને તેની ɵવરુદ્ધ ઉશ્કેયાર્ છે;

12 ǚૂવર્ તરફથી અરામીઓ અને પɸƅમથી પɵલસ્તીઓ, તેઓ ǝુખ
પહોǠું કરʍને ઇઝરાયલને ગળʌ જશ.ે

એ સવર્ છતાં યહોવાહનો રોષ સમી ગયો નથી, પણ તેમનો હાથ હજી
ઉગામેલો જ છે.

13 તોપણ લોકો પોતાને મારનારની તરફ ફયાર્ નથી, અને સૈન્યોના
યહોવાહને તેઓએ શોધ્યા નથી.

14 તેથી યહોવાહે ઇઝરાયલǙું માǗું તથા ǚૂછડુʣ , ખજૂરʍની ડાળʌ તથા
બરુને એક જ ɳદવસે કાપી નાખશે.

15 વડʌલ અને સન્માનનીય ǚુરુષ તે માǗું અને અસત્ય શીખવનાર
પ્રબોધક તે ǚૂંછડʌ છે.

16 આ લોકોના આગેવાન એ તેમને અન્યમાગơ દોરે છે, અને તેઓને
અǙુસરનારાને ખાઈ જવામાં આ˸ા છે.

17 તેથી પ્રǜુ તેમના જુવાનોથી હરખાશે નɴહ, તેમ જ અનાથો તથા
ɵવધવાઓ પર દયા રાખશે નɴહ,

કેમ કે તેઓ સવર્ અધમƛ અને કુકમર્ કરનારા છે અને દરેક ǝુખ ǝૂખાર્ઈની
વાતો બોલે છે.

એ સવર્ છતાં પ્રǜુનો રોષ સમી ગયો નથી અને તેમનો હાથ હજી
ઉગામેલો જ છે.

18 દƉુતા આગની જમે બળે છે; તે કાંટા અને ઝાંખરાંને બાળʌ નાખે છે;
તે ગીચ જʣગલની ઝાડʌને પણ બાળʌ ǝૂકે છે અને ǘુમાડાના ગોટેગોટા

આકાશમાં ચઢે છે.
19સૈન્યોના યહોવાહના રોષથી દેશ બળʌ જાય છે અને લોકો અɶŜનાં

બળતણ જવેા થાય છે.
કોઈ માણસ પોતાના ભાઈને છોડતો નથી.



યશાયા 9:20 xix યશાયા 10:9

20તેઓજમણે હાથે માંસ ǐૂંચવી લે છે, છતાં પણ ǜૂ˵ા રહેશે; તેઓ
ડાબે હાથે માંસ ખાશે પણ સંતોષ પામશે નɴહ.

તેઓમાંના દરેક પોતાના હાથǙું માંસ ખાશ.ે
21મનાશ્શા એફ્રાઇમન,ેએફ્રાઇમ મનાશ્શાને ગળʌ જશે;અને તેઓબƂે

યહૂદાની સામે થશ.ે
આસવર્ને લીધે યહોવાહનો રોષ સમી જશે નɴહ પણ તેમનો હાથ હજી

ઉગામેલો જ રƑો છે.

10
1 જઓે અન્યાયી કાયદા ઘડે છે અને અયોગ્ય ઠરાવ પસાર કરે છે,

તેઓને અફસોસ.
2 તેઓ ગરʍબોને ઇનસાફથી વંɵચત કરે છે અને તેઓ મારા લોકોમાંના

દɳરદ્રʌઓના અɵધકારો છʍનવી લે છે.
ɵવધવાઓને ǟૂંટે છે અને અનાથોને પોતાનો ɶશકાર બનાવે છે!
3 ન્યાયને ɳદવસે દૂરથી તમારા પર આવનાર ɵવનાશǙું તમે Ǣું કરશો?
તમે સહાયને માટે કોની પાસે દોડશો અને તમારʍ સંપɶŷ śાં ǝૂકશો?
4બંદʍવાનોની ભેગા નમી જવા ɶસવાય અને કતલ થયેલાની નીચે પડʌ

રƑા વગર, કʣઈ બાકʍ રહેશે નɴહ.
આસવર્ છતાં યહોવાહનો રોષ સમી ગયો નથી;અને તેમનો હાથ હજી

ઉગામેલો જ છે.
5આǢૂરને અફસોસ, તે મારા રોષનો દʣ ડ અને લાકડʌ છે તેનાથી હુʣ મારો

કોપ કાǛૂમાં રાǐું છુʣ !
6અધમƛ પ્રજાની સામે અને મારા કોપને પાત્ર થયેલા લોકોની ɵવરુદ્ધ હુʣ

તેને મોકલીશ.
હુʣ તેને આજ્ઞાઆપીશ કે તે ǟૂંટ કરે, ɶશકાર કરે અને તેઓને રસ્તા પરના

કʍચડની જમે ǐૂંદʍ નાખ.ે
7 પરʣǖુ તેના આવા ઇરાદા નથી કે તે આવો ɵવચાર કરતો નથી,
ɵવનાશ કરવાનો અને ઘણી પ્રજાઓનો સંહાર કરવો તે જ તેના મનમાં

છે.
8 કેમ કે તે કહે છે, “મારા સવર્ રાજકુમારો રાજા નથી?
9 કાલ્નો કાકʤમીશ જǡેું નથી?
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હમાથઆપાર્દ ના જǡેું નથી? સમરુન એ દમસ્કસ જǡેું નથી?
10જઓેની કોતરેલી ǝૂʁતʋઓયરુશાલેમઅને સમરુન કરતાં વધારે હતી,

તેવાં ǝૂʁતʋǚૂજક રાŤો મારે હાથે આ˸ાં છે;
11અને જમે સમરુનને તથા તેની નકામી ǝૂʁતʋઓને મેં કǞુƯ,
તેમ યરુશાલેમને તથા ત્યાંની ǝૂʁતʋઓને Ǣું હુʣ નɴહ કરુʣ ?”

12Ťારે પ્રǜુ યહોવાહ ɶસયોન પવર્ત પર અને યરુશાલેમમાં પોતાǙું
કામ ǚૂરુʣ કરશે, તે કહેશે: “હુʣ આǢૂરના રાજાના હૃદયની અɷભમાની
વાણીને તથા તેના ઘમંડʌ દેખાવને ɶશક્ષા કરʍશ.” 13 કેમ કે તે કહે છે,
“મારા બળથી અને મારʍ Ǜુɵદ્ધથી મેં આ કǞુર્ છે; કેમ કે મને સમજ છે,
મેં લોકોની સરહદોને ખસેડʌ છે. મેં તેઓનો ખજાનો ચોયƪ છે,
અને Ǣૂરવીરની જમે ɼસʋહાસન પર બેસનારને નીચે પાડ્યા છે.
14 વળʌ પક્ષીઓના માળાની જમે દેશોની સંપɶŷ મારે હાથ આવી છે
અને જમે તજલેાં ઈંડાંને એકઠાં કરવામાં આવે છે તેમ મેં આખી દɴુનયા

એકઠʍ કરʍ છે.
પાંખ ફફડાવે, ǝુખ ઉઘાડે કે ચીંચીં કરે,એǡું કોઈ નથી.”

15 Ǣું કુહાડʌ તેના વાપરનાર આગળ બડાશ મારશ?ે Ǣું કરવત તેના
વાપરનારની પર સરસાઈ કરશે?
Ǣું લાકડʌ તેને પકડનારને ઉઠાવે અને લાકડુʣ માણસને ઉઠાવે તેમ એ છે.
16 તે માટે સૈન્યોના પ્રǜુ યહોવાહ તેના બળવાન યોદ્ધાઓમાં ɴનબર્ળતા

મોકલશ;ે
અને તેના મɴહમામાં સળગતી અɶŜના જવેી જ્વાળા પ્રગટાવાશ.ે
17ઇઝરાયલનો પ્રકાશ તે અɶŜરૂપ થશે, તેના પɵવત્ર તે જ્વાળારૂપ થશે;
તે એક ɳદવસમાં તેના કાંટા અને ઝાંખરાંને બાળʌને ગળʌ જશે.
18યહોવાહ તેના વનના વૈભવને તથા તેના ફળદ્ર ɮપ ખેતરન,ેઆત્મા અને

શરʍરને ભસ્મ કરશે;
તે એક બીમાર માણસના જીવનને બગાડે તેǡું થશે.
19 તેના વનમાં બાકʍ રહેલાં ઝાડ એટલાં થોડાં હશે કે એક બાળક પણ

તેને ગણી શકે.
20તે ɳદવસ,ે ઇઝરાયલનો શેષ, યાકૂબના વંશજોમાંથી બચેલા પોતાને

હરાવનાર પર ફરʍથી કદʍ ભરોસો રાખશે નɴહ, પણ યહોવાહ જે
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ઇઝરાયલના પɵવત્ર છે, તેમના પર તેઓઆધાર રાખતા થશ.ે 21બાકʍ
રહેલા યાકૂબના વંશજો સામથ્યર્વાન ઈƈરની પાસે પાછા આવશ.ે

22 હે ઇઝરાયલ, જો કે તારા લોક સǝુદ્રની રેતી જટેલા હશે, તોપણ
તેમાંથી ફક્ત થોડા જ પાછા આવશ.ે ન્યાયથી ભરǚૂર ɵવનાશ ɴનમાર્ણ
થયેલો છે. 23 કેમ કે સૈન્યોના પ્રǜુ યહોવાહ,આખા દેશનો ɵવનાશ, હા
ɴનમાર્ણ કરેલો ɵવનાશ કરનાર છે.

24 તેથી પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે, “હે ɶસયોનમાં રહેનાર મારા લોકો,
તમે આǢૂરથી બીતા નɴહ. તે લાકડʌથી તમને મારશે અને પોતાની સોટʍ
તમારા પર ɵમસરની જમે ઉગામશે. 25 તેનાથી બીશો નɴહ, કારણ કે
થોડા જ સમયમાં તમારʍ ɵવરુદ્ધ મારો ક્રોધ સમાપ્ત થશે અને મારો ક્રોધ
તેઓનો ɵવનાશ કરશે.”

26જમે ઓરેબ ખડક પર ɵમદ્યાનને માયƪ તે રʍતે સૈન્યોના યહોવાહ
તેઓની ɵવરુદ્ધ ચાǛુક ઉગામશે. તેમની સોટʍ જમે સǝુદ્રમાં ɵમસર
પર ઉગામવામાં આવી હતી, તેમ તેઓ પર ઉગામવામાં આવશ.ે 27 તે
ɳદવસ,ે
તેનો ભાર તમારʍ ખાંધ પરથી અને તેની ઝંૂસરʍ તારʍ ગરદન પરથી

ઉતારવામાં આવશ,ે
અને તારʍ ગરદન ની ǚુɵƉને લીધે ઝંૂસરʍ નાશ પામશે.
28 તારો શȂુ આયાથઆવી પહોંચ્યો છે,
તે ɵમગ્રોન થઈને ગયો છે; ɵમખ્માશમાં તે પોતાનો સરસામાન રાખી ǝૂકે

છે.
29 તેઓ ખીણની પાર આ˸ા છે; ગેબામાં તેઓએ ઉતારો કયƪ છે;
રામા થરથરે છે; શાઉલǙું ɵગબયા નાસાનાસ કરે છે.
30 હે ગાલીમની દʍકરʍ મોટેથી રુદન કર! હે લાઈશાહ, કાળજીથી

સાંભળ!
હે અનાથોથ, તેને જવાબઆપ.
31 માદમેના નાસી જાય છે
અને ગેબીમના રહેવાસીઓજીવ બચાવવા ભાગે છે.
32આજે જ તે નોબમાં ǝુકામ કરશે
અને ɶસયોનની દʍકરʍના પવર્તની સામે, યરુશાલેમના ડુʣગરની સામે તે

પોતાની ǝુઠ્ઠʍ ઉગામશ.ે
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33 પણ જુઓ, સૈન્યોના પ્રǜુ યહોવાહ, ડાળʌઓને ભયાનક રʍતે સોરʍ
નાખશ;ે

તે ઊંચા ઝાડને કાપી નાખશે અને મોટા કદનાં ǡૃક્ષોને નીચાં કરવામાં
આવશ.ે

34 તે ગાઢ જʣગલનાં ǡૃક્ષોને કુહાડʌથી કાપી નાખશે અને લબાનોન તેની
ભ˸તામાં ધરાશાયી થશે.

11
1 ɵયશાઈના ǝૂળમાંથી ફણગો ǂɯટશે અને તેની એક ડાળʌને ફળ

લાગશ.ે
2 યહોવાહનો આત્મા, જ્ઞાન તથા સમજનો આત્મા,
ɵવવેકǛુɵદ્ધ તથા પરાક્રમનો આત્મા, ડહાપણ તથા યહોવાહના ભયનો

આત્મા તેના પર રહેશે.
3 તે યહોવાહના ભયમાં હરખાશ;ે
અને પોતાની આંખે જોયા પ્રમાણે તે ઇનસાફ કરશે નɴહ અને પોતાના

કાને સાંભƄા પ્રમાણે તે ɴનણર્ય કરશે નɴહ;
4 પણ ન્યાયીપણાથી તે ગરʍબોનો અને ɴનષ્પક્ષપણે તે દેશના દʍનોનો

ઇનસાફ કરશે.
પોતાના ǝુખની સોટʍથી તે ǚૃથ્વીને મારશે અને પોતાના હોઠોના ƈાસથી

તે દજુʤનોનો સંહાર કરશે.
5 ન્યાયીપણું તેનો કમરપટો અને ɵવƈાǤુપણું તેનો કમરબંધ થશ.ે
6 ત્યારે વરુ તથા હલવાન સાથે રહેશે અને ɵચŷો લવારા પાસે Ǥૂઈ જશે,
વાછરડુʣ , ɼસʋહ તથા મેદસ્વી જાનવર એકઠાં રહેશે. નાǙું બાળક તેઓને

દોરશે.
7ગાય તથા રʏછ સાથે ચરશે અને તેમનાં બચ્ચાં ભેગા Ǥૂઈ જશ.ે
ɼસʋહ બળદની જમે Ǥૂકુʣ ઘાસ ખાશે.
8 ધાવણું બાળક સાપના દર પર રમશે
અને ધાવણ છોડાવેǟું બાળક નાગના રાફડા પર પોતાનો હાથ ǝૂકશ.ે
9 મારા આખા પɵવત્ર પવર્તમાં કોઈ પણ હાɴન કે ɵવનાશ કરશે નɴહ;
કેમ કે જમે સǝુદ્ર જળથી ભરǚૂર છે, તેમ આખી ǚૃથ્વી યહોવાહના

જ્ઞાનથી ભરǚૂર થશે.



યશાયા 11:10 xxiii યશાયા 12:1

10 તે ɳદવસ,ે ɵયશાઈǙું ǝૂળ લોકોને માટે ધ્વજારૂપ ઊǜું રહેશ.ે
તેની પાસે આવવાને ɵવદેશીઓ શોધ કરશે; અને તેǙું ɴનવાસ˺ાન

મɴહમાવંત થશ.ે
11 તે ɳદવસ,ે પ્રǜુ પોતાના લોકોના શેષને મેળવવાને માટે,
એટલે જઓે બાકʍ રહેલા છે તેઓને આǢૂરમાંથી, ɵમસરમાંથી,
પાથ્રોસમાંથી, કૂશમાંથી, એલામમાંથી, ɶશનઆરમાંથી, હમાથમાંથી

તથા સǝુદ્રના ટાǚુઓમાંથી પાછા લાવવા માટે બીજીવાર
પોતાનો હાથ લાંબો કરશ.ે

12 ɵવદેશીઓને માટે તે ધ્વજા ઊંચી કરશે અને ઇઝરાયલના કાઢʍ
ǝૂકેલાઓને એકત્ર કરશે,

અને યહૂɳદયાના ɵવખેરાઈ ગયેલાને ǚૃથ્વીની ચારે ɳદશાથી ભેગા કરશે.
13 વળʌ એફ્રાઇમની અદેખાઈ મટʍ જશે, યહૂદાના ɵવરોધીઓને નાǛૂદ

કરવામાં આવશે.
એફ્રાઇમ યહૂદાની અદેખાઈ કરશે નɴહ અને યહૂદા એફ્રાઇમનો ɵવરોધ

કરશે નɴહ.
14તેઓબƂે ભેગા મળʌને પɸƅમમાં પɵલસ્તીઓ પરઊતરʍ પડશે અને

તેઓ એકઠા થઈને ǚૂવર્ની પ્રજાઓને ǟૂંટશ.ે
તેઓઅદોમ તથા મોઆબ પર હુમલો કરશે અનેઆમોન તેઓના હુકમ

માનશ.ે
15યહોવાહ ɵમસરના સǝુદ્ર ɳકનારાની ǜૂɵમ વહેંચશે,અને પોતાના ઉગ્ર

પવનથી તે ફ્રાત નદʍ પર પોતાનો હાથ હલાવશ,ે
અને તેને સાત પ્રવાહમાં વહેંચી નાખશે,જથેી લોકો તેને પગરખાં પહેરેલાં

રાખીને પાર કરશે.
16 જમે ઇઝરાયલને માટે ɵમસરમાંથી ઉપર આવવાના સમયમાં હતી

તેવી સડક આǢૂરમાંથી તેના લોકોના શેષને માટે થશ.ે

12
1 તે ɳદવસે ǖું કહેશ,ે

“હે યહોવાહ હુʣ તમારોઆભાર માનીશ. કેમ કે તમે મારા પર કોપાયમાન
થયા હતા, તોપણ હવે તમારો રોષ સમી ગયો છે અને તમે મને
ɳદલાસો આપ્યો છે.
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2 જુઓ, ઈƈર મારુʣ તારણ છે; હુʣ તેમના પર ભરોસો રાખીશઅને બીશ
નɴહ,

કેમ કે યહોવાહ, હા, યહોવાહ મારુʣ સામથ્યર્ તથા મારુʣ ગીત છે. તે મારુʣ
તારણ થયા છે.”

3 તમે આનંદ સɴહત તારણના ઝરાઓમાંથી પાણી ભરશો.
4 તે ɳદવસે તમે કહેશો, “યહોવાહનો આભાર માનો અને તેમǙું નામ

લઈને હાંક મારો;
લોકોમાં તેમનાં કૃત્યો જાહેર કરો, તેમǙું નામ શ્રેƋ છે એǡું પ્રગટ કરો.
5 યહોવાહનાં ગીત ગાઓ, કેમ કે તેમણે મɴહમાવાન કૃત્યો કયાƯ છે;આ

વાતઆખી ǚૃથ્વીમાં જાહેર થાઓ.
6 હે ɶસયોનના રહેવાસીઓ,જોરથી પોકારો અને આનંદનો પોકાર કરો,

કેમ કે ઇઝરાયલના પɵવત્ર તમારામાં મહાન મનાય છે.”

13
1આમોસના ǚુત્ર યશાયાને બાɶબલ ɵવશે જે ઈƈરવાણી મળʌ તે.

2ǐુલ્લા પવર્ત પર ધ્વજા ઊંચી કરો, તેઓને મોટે અવાજે હાંક મારો,
હાથના ઈશારા કરો કે તેઓ ઉમરાવોની ભાગળોમાં પેસ.ે
3 મેં મારા પɵવત્ર કરાયેલાઓને આજ્ઞા આપી છે,
હા, મેં મારા Ǣૂરવીરોને પણ, એટલે બડાઈ મારનારા અɷભમાનીઓને

મારા રોષને લીધે બોલા˸ા છે.
4 ઘણા લોકોની જમે, પવર્તોમાં સǝુદાયનો અવાજ!
એક સાથે એકત્ર થયેલાં ઘણા રાŤોના શોરબકોર નો અવાજ!
સૈન્યોના યહોવાહ Ǟુદ્ધને માટે સૈન્યને તૈયાર કરે છે.
5 તેઓ દૂર દેશથી, ɶક્ષɵતજને પેલે પારથી આવે છે.
યહોવાહ પોતાના ન્યાયનાં શƍ સાથ,ે આખા દેશનો ɵવનાશ કરવાને

આવે છે.
6 ɵવલાપ કરો, કેમ કે યહોવાહનો ɳદવસ પાસે છે; તે સવર્સમથર્ પાસેથી

સંહારરૂપે આવશ.ે
7 તેથી સવર્ના હાથ ઢʍલા પડશે અને સવર્ હૃદય પીગળʌ જશ;ે
8તેઓ ગભરાશ;ે પ્રǤૂતાની જમે તેઓ પર દ:ુખ તથા સંકટઆવી પડશે.
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તેઓએકબીજા સામે આƅયર્થી જોયા કરશે; તેઓનાં ǝુખ જ્વાળાના
ǝુખ જવેાં થશ.ે

9 જુઓ, યહોવાહનો ɳદવસઆવે છે, તે પીડા, કોપઅને ઉગ્ર ક્રોધસɴહત
દેશને ઉજ્જડ કરવાને તેમાંથી પાપીઓનો ɵવનાશ કરવા માટે આવે છે.
10આકાશના તારાઓ અને તારામંડળો તેમનો પ્રકાશઆપશે નɴહ.
Ǥૂયર્ ઊગતાં જ અંધારાશે અને ચંદ્રનો પ્રકાશ પડશે નɴહ.
11 હુʣ જગતને તેની દƉુતાને લીધે તથા દƉુોને તેઓના અપરાધને લીધે

સજા કરʍશ.
હુʣ ગʁવʋƋ ˸ɳકતઓǙું અɷભમાન તોડʌશ અને જુલમીઓનો ગવર્

ઉતારʍશ.
12 ચોખ્ખા સોના કરતાં માણસને દલુર્ભ અને ઓફʍરના ચોખ્ખા સોના

કરતાં માનવજાતને શોધવી વǘુ ǝુશ્કેલ કરʍશ.
13 તેથી હુʣ આકાશોને Ȅૂજાવીશ અને ǚૃથ્વીને તેના ˺ાનેથી હલાવી

દેવાશ,ે
સૈન્યોના યહોવાહના કોપથી તેમના રોષને ɳદવસે એમ થશ.ે 14નસાડલેા

હરણની જમે અને પાળક વગરના ઘેટાંની જમે,
દરેક માણસ પોતાના લોકોની તરફ વળશે અને પોતપોતાના દેશમાં નાસી

જશ.ે
15 મળʌ આવેલા સવર્ને મારʍ નાખવામાં આવશે અને સવર્ પકડાયેલા

તરવારથી મારʍ નંખાશે.
16 તેઓની આંખો આગળ તેઓનાં બાળકોને પછાડʌને ટુકડટુેકડા

કરવામાં આવશે.
તેઓનાં ઘરો ǟૂંટʍ લેવામાં આવશે અને તેઓની પત્નીઓની આબરુ

લેવાશ.ે
17 જુઓ, હુʣ માદʍઓને તેઓની સામે લડવાને ઉશ્કેરʍશ,
તેઓ ચાંદʍને ગણકારશે નɴહ અને સોનાથી ǐુશ થશે નɴહ.
18 તેઓનાં તીરો જુવાનોના ટુકડટુેકડા કરʍ નાખશે.
તેઓ નવજાત બાળકો પર દયા રાખશે નɴહ અને છોકરાઓને છોડશે

નɴહ.
19અને બાɶબલ, જે સવર્ રાŤોમાં પ્રશંસાપાત્ર છે, ખાલદʍઓǙું ઉŷમ

સૌંદયર્,
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તે સદોમ અને ગમોરા જઓેને ઈƈરે પાયમાલ કરʍ ના˵ા તેઓના જǡેું
થશ.ે

20 તેમાં ફરʍ કદʍ વસ્તી થશે નɴહ, તેમાં પેઢʍ દરપેઢʍ કોઈ વસશે નɴહ.
આરબલોકો ત્યાં પોતાનો તંǛુ બાંધશે નɴહ, કે ભરવાડો પોતાનાં ટોળાને

ત્યાં બેસાડશે નɴહ.
21 પણ રણના જʣગલી પ્રાણીઓ ત્યાં Ǥૂઈ જશે. તેઓનાં ઘર ǒુવડોથી

ભરǚૂર થશ;ે
અને શાહǝૃગ તથા રાની બકરાં ત્યાં કૂદશ.ે
22 વરુઓ તેઓના ɳકલ્લાઓમાં અને ɶશયાળો તેઓના Ǥુંદર મહેલોમાં

ભોંકશ.ે તેનો સમય પાસે આવે છે અને હવે તે વધારે ɳદવસ
Ǥુધી ટકશે નɴહ.

14
1 કેમ કે યહોવાહ યાકૂબ પર દયા કરશ;ે તે ફરʍથી ઇઝરાયલને

પસંદ કરશે અને તેઓને પોતાની ǜૂɵમમાં વસાવશે. ɵવદેશીઓ તેઓની
સાથે જોડાશે અને તેઓ યાકૂબના સંતાનોની સાથે જોડાશે. 2 લોકો
તેઓને તેઓના વતનમાં પાછા લાવશ.ે પછʍ યહોવાહની ǜૂɵમમાં
ઇઝરાયલીઓ તેઓને દાસ અને દાસી તરʍકે રાખશે. તેઓ પોતાને
બંદʍવાન કરનારાઓને બંદʍવાન કરʍ લેશે અને તેઓના પર જુલમ
કરનારાઓ પર તેઓ અɵધકાર ચલાવશ.ે

3યહોવાહ તને તારા કલેશથી તથા તારા સંતાપથીઅને તમે જે સખત
વૈતરુʣ કǞુƯ છે તેમાંથી ɵવસામો આપશે. 4 તે ɳદવસે ǖું બાɶબલના રાજાને
મહેણાં મારʍને આ ગીત ગાશે,
“જુલમીનો કેવો અંત આ˸ો છે, તેના ઉગ્ર ક્રોધનો કેવો અંત થયો છે!
5 યહોવાહે દƉુની સોટʍ,અɵધકારʍઓની છડʌ તોડʌ છે,
6 જે સોટʍ કોપમાં લોકોને ɴનરʣતર મારતી અને ક્રોધમાં ɴનરʣ કુશ

સતાવણીથી
પ્રજાઓ પર અમલ કરતી તેને યહોવાહે ભાગી નાખી છે.
7 આખી ǚૃથ્વી ɵવશ્રામ પામીને શાંત થયેલી છે; તેઓ ગીતો ગાઈને

હષર્નાદ કરવા માંડે છે.
8હા, લબાનોનનાં દેવદાર અને એરેજǡૃક્ષો તારે લીધે આનંદ કરે છે;
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તેઓકહે છે, 'ǖું પડ્યો ત્યારથી કોઈ કɳઠયારોઅમારા ઉપર ચઢʍઆ˸ો
નથી.'

9Ťારે ǖું ઊંડાણમાં જાય ત્યારે શેઓલ તને ત્યાં મળવાને આǖુર થઈ
રɄું છે.

તે તારે લીધે ǚૃથ્વીના સવર્ રાજાઓને તથા ǝૂએલાઓના આત્માઓને
જાǑૃત કરે છે,

ɵવદેશીઓના સવર્ રાજાઓને તેમના રાŤાસન પરથી ઉતાયાર્ છે.
10 તેઓ સવર્ બોલી ઊઠશે અને તને કહેશે,
'ǖું પણ અમારા જવેો નબળો થયો છે, ǖું અમારા સરખો થયો છે.
11 તારા વૈભવને તથા તારા ગૌરવ માટે વાગતી વીણાના અવાજને

શેઓલ Ǥુધી ઉતારવામાં આ˸ા છે.
તારʍ નીચે અળɶસયાં પાથરેલાં છે અને કૃɵમ તને ઢાંકે છે.'
12 હે તેજસ્વી તારા, પ્રભાતના ǚુત્ર, ǖું ઊંચે આકાશમાંથી કેમ પડ્યો છે!
બીજી પ્રજાઓ પર જય પામનાર, તને કેમ કાપી નાખીને જમીનદોસ્ત

કરવામાં આ˸ો છે!
13 તેં તારા હૃદયમાં કɄું હǖું, 'હુʣ આકાશમાં ઊંચે ચઢʍશ
અને ઈƈરના તારાઓ કરતાં પણ મારુʣ ɼસʋહાસન ઊંǓું રાખીશ
અને હુʣ છેક ઉŷરના છેડાના, સભાના પવર્ત પર બેસીશ;
14 હુʣ સવર્થી ઊંચાં વાદળો પર ચઢʍ જઈશ; અને હુʣ પોતાને પરાત્પર

ઈƈર સમાન કરʍશ.'
15તે છતાં તને શેઓલǤુધી નીચ,ેઅધોલોકના તɶળયે પાડવામાંઆ˸ો

છે!
16Ťારે તેઓ તને જોશે તને ɴનહાળશ;ે તેઓ તારા ɵવશે ɵવચાર કરશે.
તેઓ કહેશે કે 'Ǣું આ એ જ માણસ છે, જણેે ǚૃથ્વીને થથરાવી હતી,

જણેે રાŤોને ડોલા˸ાં હતા,ં
17જણેે જગતને અરણ્યજǡેું કǞુƯ હǖુ,ંજણેે તેમનાં નગરો પાયમાલ કરʍ

ના˵ાં હતા,ંજણેે પોતાના બંદʍવાનોને છૂટા કરʍને ઘરે જવા ન
દʍધા, તે Ǣું આ છે?'

18સવર્ દેશોના રાજાઓ,
તેઓ સવર્, માનǚૂવર્ક, પોતપોતાની કબરમાં Ǥૂતેલા છે.
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19 પરʣǖુ જઓેને તરવારથી વીંધીને મારʍ નાખવામાં આ˸ા છે,
જઓેખાડાના પથ્થરોમાં ઊતરʍ જનારા છે, તેઓથી વેɵƉત થઈને ǖુચ્છ

ડાળʌની જમે તને તારʍ પોતાની કબરથી દૂર ફેંકʍ દેવામાં આ˸ો
છે.

20 ǖું ǐૂંદાયેલા ǝૃતદેહ જવેો છે, તને તેઓની સાથે દાટવામાં આવશે
નɴહ,

કારણ કે તેં જ તારા દેશનો નાશ કયƪ છે. તેં જ તારા પોતાના લોકની
કતલ કરʍ છે

દજુʤનોનાં સંતાનના નામ ફરʍ કોઈ લેશે નɴહ.”
21 તેઓના ɵપǖૃઓના અન્યાયને લીધે તેઓના દʍકરાઓને સંહાર માટે

તૈયાર કરો,
રખેને તેઓ ઊઠે અને ǚૃથ્વીǙું વતન પામ,ે તથા જગતને નગરોથી ભરʍ

દે.
22સૈન્યોના યહોવાહ કહે છે, “હુʣ તેઓની સામે ઊઠʍશ.”
“બાɶબલમાંથી તેઓǙું નામ તથા શેષ સંતાનોને કાપી નાખીશ,”

યહોવાહǙું વચન એǡું છે.
23 “હુʣ તેને પણ ǒુવડોǙું વતન તથા પાણીનાં ખાબોɵચયાં જǡેું કરʍ દઈશ
અને હુʣ ɵવનાશના ઝાડુથી તેને સાફ કરʍ નાખીશ.” આ સૈન્યોના

યહોવાહǙું વચન છે.
24સૈન્યોના યહોવાહે શપથ લીધા છે, “ɴનɸƅત,
જે પ્રમાણે મેં ધારણા કરʍ છે, તે પ્રમાણે નŚʍ થશ;ેઅને મેં જે ઠરાવ કયƪ

છે તે કાયમ રહેશે:
25 એટલે મારા દેશમાં હુʣ આǢૂરનાં ટુકડટુેકડા કરʍશ અને મારા પવર્તો

પર હુʣ તેને પગ નીચે ǐૂંદʍ નાખીશ.
ત્યારે તેની ઝંૂસરʍ તેઓ પરથીઊતરʍ જશે અને તેનો ભાર તેઓના ખભા

પરથી ઊતરʍ જશ.ે”
26જે સંકલ્પ આખી ǚૃથ્વી ɵવષે કરેલો છે તે એ છે અને જે હાથ સવર્

દેશો સામે ઉગામેલો છે તે એ છે.
27 કેમ કે સૈન્યોના યહોવાહે જે યોજના કરʍ છે; તેમને કોણ રોકશે?

તેમનો હાથ ઉગામેલો છે, તેને કોણ પાછો ફેરવશે?
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28આહાઝ રાજા મરણ પામ્યો તે વષơ આજાહેરાત કરવામાં આવી:
29 હે સવર્ પɵલસ્તીઓ,જે છડʌએ તમને માયાર્ તે ભાંગી ગઈ છે,એમાટે

હરખાશો નɴહ.
કેમ કે સાપના ǝૂળમાંથી નાગ નીકળશે અને તેમાંથી ઊડતા સાપ પેદા

થશ.ે
30ગરʍબોના પ્રથમજɴનત ખાશે અને જરૂરતમંદો Ǥુરક્ષામાં Ǥૂઈ જશે.
હુʣ તારા ǝૂળને દકુાળથી મારʍ નાખીશ અને તારા સવર્ બચેલાની કતલ

કરવામાં આવશે.
31 ɵવલાપ કર, હે પɵલસ્તી દેશ; ɵવલાપ કર, હે નગર ǖું પીગળʌ જા.
કેમ કે ઉŷર તરફથી ǘુમાડાનાં વાદળઆવે છે અને તેમના સૈન્યમાં કોઈ

પાછળ રહʍ જનાર નથી.
32 તો દેશના સંદેશવાહકોને કેવો ઉŷર આપવો?
તે આ કે, યહોવાહે ɶસયોનનો પાયો નાખેલો છે અને તેમના લોકોમાંના

જઓે દʍન છે તેઓ તેમાં આશ્રય લઈ શકે છે.

15
1 મોઆબ ɵવષે ઈƈરવાણી.

ખરેખર,એક રાɵત્રમાં મોઆબǙું આર ઉજ્જડ થઈને નƉ થǞું છે;
ખરેખર,એક રાɵત્રમાં મોઆબǙું કʍર ઉજ્જડ થઈને નƉ થǞું છે.
2 તેઓ દʍબોનના લોકો, ઉચ્ચ˺ાનો પર રડવાને ચઢʍ ગયા છે;
નબો અને મેદબા પર મોઆબ ɵવલાપ કરે છે.
તેઓ સવર્નાં માથાં બોડાવેલાં અને દાઢʍ ǝૂંડલેી છે.
3 તેઓ પોતાની ગલીઓમાં ટાટ પહેરે છે; તેઓના ધાબા પર
અને ચોકમાં પોક ǝૂકʍને રડે છે.
4 વળʌ હેશ્બોન અને એલઆલે Ȅૂસકે Ȅૂસકે રડે છે; યાહાસ Ǥુધી

તેઓનો અવાજ સંભળાય છે.
તેથી મોઆબના હɵથયારબંધ ǚુરુષો ǛૂમાǛૂમ કરે છે; તેથી તેǙું હૃદય

ક્ષોભ પામે છે.
5 મારુʣ હૃદય મોઆબને માટે રુદન કરે છે; તેમાંથી નાસી ગયેલા સોઆર

અને એગ્લાથ-શલીɶશયા Ǥુધી દોડે છે.
ǟૂહʍથનાં ચઢાવ પર થઈને તેઓ રડતા રડતા જાય છે.
હોરોનાɵયમને માગơ તેઓ ɵવનાશની Ǜૂમ પાડે છે.
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6 ɴનમ્રીમનાં પાણી Ǥુકાઈ ગયાં છે;
ઘાસ Ǥુકાઈ ગǞું છે અને નǡું ઘાસ નાશ પામ્Ǟું છે; લીલોતરʍ નથી.
7 તેથી તેઓએ જે સǝૃɵદ્ધ મેળવી છે અને જે સંઘરેǟું છે
તે તેઓ વેલાવાળા નાળાને પાર લઈ જશે.
8 કેમ કે મોઆબની સરહદની આસપાસ રુદનનો પોકાર ફરʍ વƄો છે;
એગ્લાઈમ અને બેર-એલીમ Ǥુધી તેનો ɵવલાપ સંભળાય છે.
9 દʍમોનમાં પાણી રક્તથી ભરǚૂર છે; પણ હુʣ દʍમોન પર વધારે આપɶŷ

લાવીશ.
મોઆબના બચી ગયેલા પર તથા ǜૂɵમના શેષ પર ɼસʋહ લાવીશ.

16
1અરણ્યને માગơ સેલાથી ɶસયોનની દʍકરʍના પવર્તની પાસે
દેશના અમલદારને માટે હલવાન મોકલો.
2 માળા તોડʌ પાડ્યાને લીધે ભટકતા પક્ષી
જવેી મોઆબની ƍીઓઆનƪન નદʍના ɳકનારા પર આવશ.ે
3 “સલાહઆપો, ઇનસાફ કરો; બપોરે તારʍ છાયા રાતના જવેી કર;
કાઢʍ ǝૂકેલાઓને સંતાડ; ભટકનારાઓનો ɵવƈાસઘાત કરʍશ નɴહ.
4 મોઆબના કાઢʍ ǝૂકેલાઓને તારʍ પાસે રહેવા દે,
તેઓનો ɵવનાશ કરનારાઓથી તેઓǙું સંતાવાǙું ˺ાન થા.”
કેમ કે જુલમનો અંત આવશે અને ɵવનાશ બંધ થઈ જશે,
જઓે દેશને પગતળે છૂʣ દʍ નાખનારા હતા તેઓ દેશમાંથી ચાલ્યા ગયા

હશ.ે
5 ત્યારે કૃપામાં એક ɼસʋહાસન ˺ાɵપત કરવામાં આવશે; અને દાઉદના

તંǛુમાંથી તે પર એક સત્યɴનƋ ǚુરુષ ɵવƈાǤુપણે ɶબરાજશે.
જમે તે ન્યાય ચાહે છે તેમ તે ઇનસાફ કરશે અને પ્રામાɷણકપણે વતર્શ.ે
6અમે મોઆબના ઘમંડ, તેના અહʣકાર,
તેની બડાઈ અને તેના ક્રોધ ɵવષે સાંભȻું છે. પણ તેની બડાશો ખાલી

બકવાસ જ છે.
7 તેથી મોઆબ મોઆબને માટે ɵવલાપ કરશ,ે તેઓમાંના દરેક ɵવલાપ

કરશ.ે
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ઘણો માર ખાઈને કʍર-હરેસેથની Ǥૂકʍ દ્રાક્ષવાડʌઓને માટે તમે શોક
કરશો.

8 કેમ કે હેશ્બોનનાં ખેતરો અને ɶસબ્માની દ્રાક્ષાવાડʌઓ કસ વગરની
થઈ ગઈ છે.

દેશના અɵધપɵતઓએ ઉŷમ દ્રાક્ષાને પગ તળે ǐૂંદʍ નાખી છે,
તેઓ યાઝેર Ǥુધી પહોંચતી,અરણ્યમાં ફેલાવો પામતી.
તેની ડાળʌઓ ɵવદેશમાં પસરʍ જતી, તેઓ સǝુદ્રને પાર જતી.
9 તેથી યાઝેરના રુદનની સાથે હુʣ ɶસબ્માની દ્રાક્ષાવાડʌને માટે રડʌશ;
હે હેશ્બોન તથા એલઆલે, હુʣ તને મારાં આંǤુઓથી ɼસʋચીશ.
કેમ કે તારા ઉનાળાનાં ફળ પર તથા તારʍ ફસલ પર હષર્નાદ થયો છે.
10 ફળવંત ખેતરમાંથી આનંદ તથા હષર્ જતાં રƑાં છે; દ્રાક્ષાવાડʌઓમાં

ગીત ગવાશે નɴહ, હષર્નાદ થશે નɴહ.
દ્રાક્ષાકુʣ ડોમાં કોઈ ǐૂંદનાર દ્રાક્ષારસ કાઢશે નɴહ; મેં હષર્નાં ગાયન બંધ

કયાƯ છે.
11 તેથી મારુʣ હૃદય મોઆબને માટે વીણાની જમે વાગે છે અને કʍર-

હેરેસને માટે મારʍ આંતરડʌ કકળે છે.
12Ťારે મોઆબ દેખાશે અને ઉચ્ચ˺ાનો પર ચઢતાં થાકʍ જશે,
અને પોતાના સભા˺ાનમાં પ્રાથર્ના કરવા માટે જશે, ત્યારે તેની

પ્રાથર્નાથી કʣઈ પ્રાપ્ત થશે નɴહ.
13 યહોવાહે મોઆબ ɵવષે જે વાત અગાઉથી કહʍ હતી તે એ છે.

14 ફરʍથી યહોવાહે આ પ્રમાણે કɄું, “ત્રણ વષર્ની અંદર મોઆબǙું
ગૌરવ અદ્રશ્ય થઈ જશે; તેના ઘણા લોકો ǖુચ્છ ગણાશે અને તેનો શેષ
બહુ થોડો તથા ɵવસાત વગરનો રહેશે.”

17
1 દમસ્કસ ɵવષે ઈƈરવાણી:
જુઓ, દમસ્કસ નગર નɴહ કહેવાય એǡું થઈ જશ,ે તે ખંɳડયેરનો

ઢગલો થશે. 2અરોએરનાં નગરો ત્યજી દેવામાં આવશ,ે
તેઓ ઘેટાંનાં ટોળાને માટે ǤૂવાǙું ˺ાન થશે અને કોઈ તેમને ડરાવશે

નɴહ.
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3એફ્રાઇમમાંથી ɳકલ્લાવાળાં નગરો અને દમસ્કસમાંથી રાŤ અદ્રશ્ય
થશે

અને અરામના શેષǙું ગૌરવ ઇઝરાયલના ગૌરવ જǡેું થશે, સૈન્યોના
યહોવાહǙું આ વચન છે.

4 “તે ɳદવસે યાકૂબની જાહોજલાલીમાં કમી થશે અને તેના શરʍરની
ǚુƉતા ઘટʍ જશે.

5 કાપણી કરનાર ઊગેલા સાંઠાને એકત્ર કરʍ હાથથી કણસલા ભાંગે છે,
તે પ્રમાણે થશ;ે

રફાઈમના નીચાણના પ્રદેશમાં કોઈ કણસલાં વીણી લે છે તે પ્રમાણે થશે.
6 પણ ઝુડાયેલાં જǖૈૂન ǡૃક્ષ પ્રમાણે, તેમાં કʣ ઈ વીણવાǙું બાકʍ રહેશે:
ટોચની ડાળʌને છેડે બે ત્રણ ફળ, ઝાડની ડાળʌઓ પર ચારપાંચ ફળ રહʍ

જશ”ે ઇઝરાયલના ઈƈર યહોવાહǙું આ વચન છે.
7 તે ɳદવસે માણસ પોતાના કતાર્ની તરફ ɴનહાળશે અને તેઓની નજર
ઇઝરાયલના પɵવત્ર ઈƈર યહોવાહની તરફ જોશે.

8 પોતાના હાથથી બનાવેલી વેદʍઓ તરફ તે જોશે નɴહ, પોતાની
આંગળʌઓએ જે બના˹ું તેન,ે એટલે અશેરʍમના સ્તંભોને તથા
Ǥૂયર્ǝૂʁતʋઓને તે ɴનહાળશે નɴહ.
9તે ɳદવસે તેઓનાં ɳકલ્લેબંદʍવાળાં નગરો વનમાંની તથા પવર્તના ɶશખર

પરની
જે જગાઓ તેઓએ ઇઝરાયલીઓની બીકથી તજી દʍધી હતી તે

ઉજ્જડ થઈ જશે.
10 કેમ કે ǖું પોતાના તારણમાં ઈƈરને ǜૂલી ગયો છે, અને તારુʣ રક્ષણ

કરનાર ખડકǙું સ્મરણ કǞુƯ નથી;
તેથી ǖું Ǥુખદ રોપા રોપે છે અને તેમાં ɵવદેશી કલમ મેળવે છે.
11 તે જ ɳદવસે ǖું રોપે છે અને વાડ કરે છે અને ખેતી કરે છે, થોડા જ

સમયમાં તારા બીજ ખીલી ઊઠે છે;
પણ શોક તથા અɵતશય દઃુખને ɳદવસે તેનો પાક લોપ થઈ જશ.ે
12અરે, ઘણા લોકોનો સǝુદાય, સǝુદ્રની ગજʤનાની જમે ગજơ છે;
અને લોકોનો ઘોંઘાટ, પ્રચંડ પાણીના પ્રવાહના ǒુઘવાટની જમે તેઓ

ઘોંઘાટ કરે છે!
13લોકો પ્રચંડ પાણીના પ્રવાહના ǒુઘવાટની જમે ઘોંઘાટ કરશે,
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પણ ઈƈર તેઓને ઠપકો આપશે, તેઓ દૂર નાસી જશે
અને પવનની સામે પવર્ત પર ફોતરાંની જમે અને વંટોɶળયાની આગળ

ઊડતી ǘૂળની જમે તેઓને નસાડવામાં આવશે.
14સંધ્યા સમયે,ભયજણાશ!ે અને સવાર થતાં પહેલાં તેઓ નƉ થશે;
આઅમારા ǟૂંટનારનો ભાગ છે,અમને ǟૂંટનાર ઘણા છે.

18
1 કૂશની નદʍઓની પેલી પારના, પાંખોના ફફડાટવાળા દેશને અફસોસ;
2તમે જે સǝુદ્રને માગơ પાણીની સપાટʍ પર સરકટનાં વહાણોમાં રાજદૂતો

મોકલે છે.
ઝડપી સંદેશવાહકો, તમે ઊંચી તથા Ǥુંવાળʌ પ્રજા પાસે,
દૂરની તથા નજીકના ડરનાર લોકો, મજǛૂત અને ɵવજયી પ્રજા પાસે,
જનેા દેશ નદʍઓથી ɵવભાɷજત થયેલા છે, તેની પાસે જાઓ.
3 હે જગતના સવર્ રહેવાસીઓ અને ǚૃથ્વી પર રહેનારાઓ,
પવર્ત પર ધ્વજા ઊંચી કરાય, ત્યારે જોજો; અને રણɼશʋગડુʣ વાગે ત્યારે

સાંભળજો.
4 યહોવાહે મને એમ કɄું કે, “હુʣ શાંɵતથી મારા ɴનવાસ˺ાનેથી

અવલોકન કરʍશ,
Ǥૂયર્પ્રકાશમાં ઊકળતી ગરમીના જવેો, કાપણીની ગરમીમાં ઝાકળના

વાદળ જવેો રહʍશ.”
5 કાપણી પહેલાં,Ťારે ǂɯલ પાકʍને તેની દ્રાક્ષા થાય છે,
ત્યારે તે ધાɳરયાથી કુમળʌ ડાળʌઓને કાપી નાખશે, તે ફેલાયેલી

ડાળʌઓને કાપીને દૂર લઈ જશ.ે
6 પવર્તોનાં પક્ષીઓને માટે અને ǚૃથ્વીનાં પ્રાણીઓને માટે તેઓ સવર્ને

ǝૂકʍ દેવામાં આવશ.ે
પક્ષીઓ તેઓના ઉપર ઉનાળો કરશે અને ǚૃથ્વીનાં સવર્ પ્રાણીઓ

તેઓના ઉપર ɶશયાળો કરશે. 7 તે સમયે સૈન્યોના યહોવાહને
માટે ઊંચી તથા Ǥુંવાળʌ પ્રજાથી, દૂરના તથા નજીકના લોકોને
ડરાવનાર, મજǛૂત અને ɵવજયી પ્રજા જનેો દેશ નદʍઓથી
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ɵવભાɷજત થયેલો છે, તે ɶસયોન પવર્ત જે સૈન્યોના યહોવાહના
નામǙું ˺ાન છે, તેને માટે બɶક્ષસ લાવશે.

19
1 ɵમસર ɵવષે ઈƈરવાણી.

જુઓ, યહોવાહ વેગવાન વાદળ પર બેસીને ɵમસરમાં આવે છે;
ɵમસરની ǝૂʁતʋઓ તેમની આગળ Ȅૂજશ,ે ɵમસરʍઓનાં હૃદય તેમનામાં

જ પીગળʌ જશે.
2 “હુʣ ɵમસરʍઓને ɵમસરʍઓની ɵવરુદ્ધ ઉશ્કેરʍશ: દરેક પોતાના ભાઈની

ɵવરુદ્ધ અને દરેક પોતાના પડોશીની ɵવરુદ્ધ;
નગર નગરની ɵવરુદ્ધ અને રાŤ રાŤની ɵવરુદ્ધ લડાઈ કરશ.ે
3 ɵમસરની ભાવના અંદરથી નબળʌ પડʌ જશ.ે હુʣ તેમની સલાહનો નાશ

કરʍશ,
જો કે તેઓǝૂʁતʋઓ, ǝૃતકોનાઆત્માઓ,ǜૂવાઓઅને તાંɵત્રકોની પાસે

જઈને સલાહ માગે છે.
4 હુʣ ɵમસરʍઓને ɴનદʤય માɵલકના હાથમાં સોંપી દઈશ અને કૂ્રર રાજા

તેઓ પર રાજ કરશે
સૈન્યોના પ્રǜુ યહોવાહǙું આ વચન છે.”
5સǝુદ્રનાં પાણી Ǥુકાઈ જશે, નદʍનાં પાણી Ǥુકાઈ જશે અને નદʍ ખાલી

થઈ જશે.
6 નદʍઓ ગંધ મારશ;ે ɵમસરની નહેરો ખાલી થઈને Ǥુકાઈ જશે;
બરુઓ તથા કમળ ચીમળાઈ જશ.ે
7 નાઇલને કાંઠે આવેલાં બરુ,
નાઇલ પાસે સવર્ વાવેલાં ખેતરો Ǥુકાઈ જશ,ે ǘૂળ થઈ જશે અને ઊડʌ

જશ.ે
8માછʍમારો રડશે અને શોક કરશે, નાઇલમાં ગલ નાખનાર ɵવલાપ કરશે
તેમ જ પાણીમાં જાળ નાખનારાઓ ɴનરાશ થશે.
9Ǒૂંથેલા શણǙું કામ કરનારા તથા સફેદ વƍના વણનારા ɴનરાશ થશે.
10 ɵમસરના વƍના કામદારોને કચડʌ નાખવામાં આવશ;ે સવર્ મજૂરʍ

કરનારા ɴનરાશ થશ.ે
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11 સોઆનના રાજકુમારો તદ્દન ǝૂખર્ છે. ફારુનના સૌથી જ્ઞાની
સલાહકારોની સલાહ અથર્હʍન થઈ છે.

તમે ફારુન આગળ કેવી રʍતે કહʍ શકો કે, “હુʣ જ્ઞાનીઓનો ǚુત્ર,
પ્રાચીનકાળના રાજાઓનો ǚુત્ર છુʣ?”

12 તો હવે તારા જ્ઞાની ǚુરુષો śાં છે?
તેઓ તને ખબર આપે અને સૈન્યોના યહોવાહ તને ɵમસર ɵવષે શી

યોજના છે તે જણાવે.
13સોઆનના રાજકુમારો ǝૂખર્ થયા છે, નોફના રાજકુમારો છેતરાયા છે;

તેઓના કુળોના ǝુ˵ માણસોએ ɵમસરને અન્યમાગơ દોǞુƯ છે.
14 યહોવાહે તેમાં આડાઈનો આત્મા ભેળ˸ો છે;
અને જમે પીધેલો માણસ ઊલટʍ કરતો લથɳડયાં ખાય છે, તેમ તેઓએ

ɵમસરને તેનાં સવર્ કામોમાં ભમા˸ો છે.
15 માǗું કે ǚૂછડુʣ , ખજૂરʍની ડાળʌ કે બરુ ɵમસરને માટે કોઈ કʣઈ પણ

કરʍ શકશે નɴહ.
16તે ɳદવસ,ે ɵમસરʍઓƍીજવેા થશે. યહોવાહના ઉગામેલા હાથને

કારણે તેઓભયભીત થઈને થથરવા લાગશે જે હાથ સૈન્યોના યહોવાહે
તેમના પર ઉગામ્યો છે. 17યહૂɳદયાનો દેશ ɵમસરને માટેઆƅયર્Ǚું કારણ
બનશ.ે યહોવાહે તેની ɵવરુદ્ધ કરેલી યોજનાને કારણ,ે જયારે પણ કોઈ
તેમને તેની યાદ અપાવશે, તેઓ ડરʍ જશે.

18 તે ɳદવસે ɵમસર દેશમાં કનાની ભાષા બોલનારાં, સૈન્યોના
યહોવાહની આગળ સમ ખાનારાં એવાં પાંચ નગર થશે; તેઓમાંǙું એક
Ǥૂયર્ - નગર કહેવાશે.

19 તે ɳદવસે ɵમસર દેશની મધ્યમાં યહોવાહને માટે વેદʍ થશે અને
તેની સરહદ ઉપર યહોવાહને માટે એક સ્તંભ થશ.ે 20 તે ɵમસર દેશમાં
સૈન્યોના યહોવાહને માટે ɵચƏરૂપ તથા સાક્ષીરૂપ થશે. જયારે તેઓ
જુલમ કરનારાઓને લીધે યહોવાહને પોકારશ,ે ત્યારે તે તેઓને માટે
ઉધ્ધારક તથા તારનાર મોકલશે અને તે તેઓને છોડાવશ.ે

21 તે ɳદવસે યહોવાહ ɵમસરને પોતાને ઓળખાવશે અને ɵમસર
યહોવાહને ઓળખશ.ે તેઓ બɵલદાન તથા અપર્ણોથી તેની આરાધના
કરશે અને યહોવાહને નામે માનતા લેશે અને તેને ǚૂરʍ કરશે. 22યહોવાહ
ɵમસરને પીડા આપશે, પીડા આપ્યા પછʍ તેનો ઉપચાર કરશ.ે તેઓ
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યહોવાહની તરફ પાછા ફરશે; તે તેમની પ્રાથર્ના સાંભળશે અને તેમને
સાજા કરશ.ે

23 તે ɳદવસે ɵમસરથી આǢૂર Ǥુધી સડક થશે, અને આǢૂરʍઓ
ɵમસરમાં આવશ,ે તથા ɵમસરʍઓ આǢૂરમાં જશે; અને ɵમસરʍઓ
આǢૂરʍઓ સાથે આરાધના કરશે.

24 તે ɳદવસ,ે ɵમસર તથા આǢૂરની સાથે ત્રીજો ઇઝરાયલ ભળશે,
તે ǚૃથ્વી પર આશીવાર્દરૂપ થઈ જશે; 25 સૈન્યોના યહોવાહ તેમને
આશીવાર્દ આપશે અને કહેશ,ે “મારા લોક ɵમસર; મારા હાથની કૃɵત
આǢૂર અને મારુʣ પોતાǙું વતન ઇઝરાયલઆશીવાર્ɳદત થાઓ.”

20
1આǢૂરના રાજા સાગƪનના મોકલ્યાથી જે વષơ સેનાɵધપɵતઆશ્દોદ

આ˸ો અને આશ્દોદની સાથે લડʌને તેણે એને જીતી લીǘું. 2 તે જ
સમયે યહોવાહે આમોસના દʍકરા યશાયાની મારફતે કɄું કે, “જાઅને
તારʍ કમર પરથી ટાટ ઉતાર અને તારા પગમાંથી પગરખાં ઉતાર.” તેણે
એ પ્રમાણે કǞુર્, તે ઉઘાડે શરʍરે તથા ઉઘાડે પગે ફરવા લાગ્યો.

3 યહોવાહે કɄું, “ɵમસર તથા કૂશ સંબંધી ત્રણ વષર્ Ǥુધી ɵચƏ
તથા કૌǖુકને અથơ, મારો સેવક યશાયા જમે ઉઘાડે શરʍરે તથા ઉઘાડે
પગે ફયƪ છે” 4 તેમ આǢૂરનો રાજા ɵમસરના બંદʍવાનોને તથા કૂશના
પ્રવાસીઓન,ે જુવાનો તથા વડʌલોન,ે ઉઘાડે શરʍરે તથા પગ,ે ɴનવર્ƍ
અવ˺ામાં ɵમસરને લાજ લાગે એવી રʍતે લઈ જશ.ે

5 તેઓ પોતાના આશાસ્પદ કૂશને લીધે અને પોતાના ગૌરવ ɵમસરને
લીધે ગભરાઈને લજવાશે. 6 તે ɳદવસે આ કાંઠાના રહેવાસીઓ કહેશે
કે, “ɴનɸƅત, આપણી આશાનો સ્રોત, Ťાં આǢૂરના રાજાથી છૂટકો
પામવા સહાયને માટે દોડતા હતા, તેની આ દશા છે; તો આપણે કેવી
રʍતે બચીǢું?”

21
1સǝુદ્ર પાસેના અરણ્ય ɵવષે ઈƈરવાણી.

નેગેવ તરફથી વંટોɶળયાના Ǥુસવાટાની જમે
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આપɶŷ અરણ્યમાંથી, ɶબહામણા દેશમાંથી,આવે છે.
2 મને એક દઃુખદાયી દશર્ન દેખાડવામાં આ˹ું:
ઠગ ઠગે છે,અને ɵવનાશ કરનાર ɵવનાશ કરે છે.
હે એલામ, ચઢાઈ કર; હે માદાય ઘેરો નાખ;
મેં તેના સવર્ ɴનસાસાને બંધ કયƪ છે.
3 તેથી મારʍ કમર પીડાથી ભરેલી છે;
પ્રǤૂતાની વેદના જવેી પીડા મારા પર આવી પડʌ છે;
મેં જે સાંભȻું છે તેનાથી હુʣ નીચો વળʌ ગયો છુʣ ; મેં જે જોǞું છે તેનાથી

હુʣ ˸ાકુળ છુʣ .
4 મારુʣ હૃદય ˸ાકુળ થǞું છે; ભયથી હુʣ ત્રાસ પામ્યો છુʣ ;
જે રાત હુʣ ઇચ્છતો હતો તે મારા માટે Ȅૂજારʍમાં ફેરવાઈ ગઈ છે.
5 તેઓ મેજ તૈયાર કરે છે,જાજમ પાથરે છે અને ખાય છે પીએ છે;
ઊઠો, સરદારો, ઢાલોને તેલ ચોપડો.
6 કેમ કે પ્રǜુએ મને એમ કɄું કે:
“જા, ચોકʍદાર ઊભો રાખ; તે જે કʣઈ જુએ તેની તે ખબરઆપ.ે
7જો તે રથને, બબ્બે સાથે ચાલનાર ઘોડસેવારોને જુએ,
ગધેડા અને ઊંટ પરના સવારોને જુએ,
ત્યારે તે ǐૂબ ધ્યાન રાખે અને ǐૂબ સાવચેત રહે.”
8 પછʍ ચોકʍદારે પોકાર કયƪ,
“હે પ્રǜુ, હુʣ ɳદવસે ɴનરʣતર પહેરાના Ǜુરજ ઉપર ઊભો રહુʣ છુʣ ,
આખી રાત હુʣ મારʍ ચોકʍની જગાએ ઊભો રહુʣ છુʣ .”
9 જુઓ,આમǙુષ્યોની સવારʍ, બબ્બે સાથે ચાલનાર ઘોડસેવારો આવે

છે.
તેણે ઉŷરમાં કɄું, “બાɶબલ પȴુ છે, પȴું છે,
તેના દેવોની સવર્ કોરેલી ǝૂʁતʋઓને તેણે ભાંગી નાખીને જમીનદોસ્ત કરʍ

છે.”
10 હે મારા ઝુડાયેલા લોકો, મારʍ ખળʌના દાણા,
જે મેં સૈન્યોના યહોવાહ,
ઇઝરાયલનાં ઈƈર પાસેથી સાંભȻું છે, તે મેં તમને જણા˹ું છે.

11 દૂમા ɵવષે ઈƈરવાણી.
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સેઈરમાંથી કોઈ મને પોકારે છે, “હે ચોકʍદાર, રાત કેટલી ગઈ? હે
ચોકʍદાર, રાત કેટલી ગઈ?” 12 ચોકʍદારે કɄું, “સવાર થાય છે અને
રાત પણઆવે છે, જો તમારે ǚૂછǡું હોય તો ǚૂછો; ફરʍ પાછા આવો.”

13અરબસ્તાન ɵવષે ઈƈરવાણી:
હે દેદાનીઓના સંઘ,અરબસ્તાનમાંના અરણ્યમાં તમે રાત પસાર કરશો.
14 તેમાંના રહેવાસીઓ, તરસ્યાની પાસે પાણી લાવો;
રોટલી લઈને નાસી જનારાઓની સામે આવો.
15 કેમ કે એ લોકો તરવારથી, ǐુલ્લી તરવારથી,
તાણેલા ધǙુષ્યથી અને ભીષણ Ǟુદ્ધની પીડાથી નાસે છે.

16 કેમ કે પ્રǜુએ મને એમ કɄું કે, “મજૂરના કામના વષર્ પ્રમાણે એક
વષર્ની અંદર, કેદારǙું સવર્ ગૌરવ જǖું રહેશે. 17 અને ધǙુધાર્રʍઓની
સં˵ાનો શેષ, કેદારʍઓના Ǣૂરવીરો, થોડા થશે;” કેમ કે હુʣ ઇઝરાયલનો
ઈƈર યહોવાહ આ વચન બોલ્યો છુʣ .

22
1 દશર્નની ખીણ ɵવષે ઈƈરવાણી:
Ǣું કારણ છે કે તારા સવર્ માણસો પોતાના ધાબા પર ચઢʍ ગયા છે?

2અરે, ઘોંઘાɳટયા નગર, ǐુશામતથી ભરǚૂર નગર,
તારા ǝૃત્Ǟુ પામેલા તરવારથી મારેલા નથી અને તેઓ Ǟુદ્ધમાં માયાર્ ગયા

નથી.
3તારા સવર્ અɵધકારʍઓએકસાથે ભાગી ગયા, પણ તેઓધǙુષ્ય વગર

પકડાયા છે,
તેઓ સવર્ સાથે પકડાયા અને બાંધવામાં આ˸ા; તેઓ દૂર નાસી ગયા.
4 તેથી હુʣ કહુʣ છુʣ કે, “મારʍ તરફ જોશો નɴહ, હુʣ ચોધાર આંǤુએ રડʌશ;
મારા લોકની કન્યાના ɵવનાશને લીધે મને ɳદલાસો આપવા માટે શ્રમ

કરશો નɴહ.
5 કેમ કે, દશર્નની ખીણમાં પ્રǜુ યહોવાહે મોકલેલો ગડગડાટ, પાયમાલી

તથા ઘોંઘાટ નો ɳદવસ છે,
કોટ નો નાશ કરવાનો અને પવર્તની તરફ ɵવલાપ કરવાનો તે ɳદવસ છે.
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6એલામના પાયદળ તથા ઘોડસેવારોની ટુકડʌઓ સɴહત ભાથો ઊંચકʍ
લીધો;

અને કʍરે ઢાલ ઉઘાડʌ કરʍ છે.
7 તારʍ ઉŷમ ખીણો
રથોથી ભરǚૂર થઈ ગઈ હતી,અને ઘોડસેવારો દરવાજાઆગળ પહેરો

ભરતા ઊભા રƑા હતા.”
8 તેણે યહૂɳદયાની ɴનરાધાર Ɩ˺ɵત ǐુલ્લી કરʍ;
અને તે ɳદવસે તેં વનના મહેલમાં શƍો જોયાં.
9 વળʌ તમે જોǞું કે દાઉદના નગરના કોટમાં ઘણે ˺ળે ફાટ પડʌ છે;
અને તમે નીચલા તળાવǙું પાણી એકઠુʣ કǞુƯ.
10 તમે યરુશાલેમનાં ઘરોની ગણતરʍ કરʍ અને કોટને સમારવા માટે

ઘરોને પાડʌ ના˵ાં.
11 વળʌ તમે બે કોટોની વચમાં ǚુરાતન તળાવનાં પાણીને માટે કુʣ ડ કયƪ.
પરʣǖુ તમે નગરનાં કતાર્ની તરફ, જણેે અગાઉથી આ યોજના કરʍ હતી

તેની તરફ લક્ષ લગાȴું નɴહ.
12 પ્રǜ,ુ સૈન્યોના યહોવાહે તે ɳદવસે
તમને રડવાને, ɵવલાપ કરવાને, માǗું ǝુંડાવવાને તથા ટાટ પહેરવાને

બોલા˸ા.
13 પરʣǖુ જુઓ, તેને બદલે આનંદ અને હષર્, બળદ મારવાǙું અને ઘેટા

કાપવાǙુ,ં
માંસ ખાવાǙું અને દ્રાક્ષારસ પીવાǙું ચાલે છે, કેમ કે કાલે તોઆપણે મરʍ

જઈǢુ.ં
14 મારા કાનોમાં સૈન્યોના યહોવાહે કɄું:
“ખરેખર,આઅન્યાય તમને માફ કરવામાં આવશે નɴહ, તમે ǝૃત્Ǟુ પામો

ત્યારે પણ નɴહ,” પ્રǜ,ુ સૈન્યોના યહોવાહે કɄું છે.

15પ્રǜુ, સૈન્યોના યહોવાહે કહે છે: “આપ્રધાન શેબ્ના જે રાજમહેલનો
કારભારʍ છે તેની પાસે જઈને તેને કહે કે:

16 'તારુʣ અહʏ Ǣું છે અને ǖું કોણ છે કે તેં પોતાને માટે અહʏ કબર ખોદʍ
છે?
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ǖું ઊંચે પોતાની કબર ખોદે છે,ખડકમાં પોતાને માટે રહેઠાણ કોતરે છે!'”
17 જુઓ, યહોવાહ Ǣૂરવીરની જમે તને જોરથી ફેંકʍ દેશે; તે તને

મજǛૂતાઈથી પકડʌ રાખશે.
18 તે ɴનƅે તને દડાની જમે લપેટʍ લપેટʍને ɵવશાળ દેશમાં ફેંકʍ દેશે.
ત્યાં તારુʣ ǝૃત્Ǟુ થશે અને તારા ભપકાદાર રથો ત્યાં જ રહેશ;ે તે તારા

ધણીના ઘરને કલંક લગાડનાર થશે.
19 “હુʣ તને તારʍ પદવી અને ˺ાન પરથી હડસેલી કાઢʍશ. તને તારʍ

જગાએથી પાડʌ નાખીશ.
20તે ɳદવસે હુʣ મારા સેવક ɴહɷલ્કયાના દʍકરા એɵલયાકʍમને બોલાવીશ.
21 હુʣ તેને તારો પોશાક પહેરાવીશ, તારો કમરબંધ તેની કમરે બાંધીશ, હુʣ

તેના હાથમાં તારો અɵધકાર સોંપીશ.
તે યરુશાલેમના રહેવાસીઓ સાથે તથા યહૂɳદયાના માણસો સાથે

ɵપતાની જમે વતર્શ.ે
22 હુʣ દાઉદના ઘરની ચાવી તેના ખભા પર ǝૂકʍશ;
તે ઉઘાડશે તેને કોઈ બંધ નɴહ કરʍ શકે; તે બંધ કરશે તેને કોઈ ઉઘાડʌ

નɴહ શકે.
23 હુʣ તેને મજǛૂત ˺ાનમાં ખીલાની જમે ઠોકʍ બેસાડʌશ
અને તે પોતાના ɵપતાના કુટુʣબને માટે ગૌરવǙું ɼસʋહાસન થશે.
24 તેઓ તેના ɵપતાના ઘરનો સવર્ વૈભવ, કુટુʣબ-પɳરવાર, પ્યાલા જવેાં

નાનાં પાત્રથી તે ɶશરોઇ જવેા પાત્ર Ǥુધી,
તે સવર્ તેના પર લટકાવી રાખશે.

25સૈન્યોના યહોવાહǙું એǡું વચન છે કે, “તે ɳદવસે મજǛૂત˺ાનમાં
જે ખીલો ઠોકʍ બેસાડલેો હતો તે નીકળʌઆવશ;ેઅને તેના પર જે ભાર
હતો તે નƉ થશે” કેમ કે આ યહોવાહ એǡું બોલ્યા છે.

23
1 ǖૂર ɵવષે ઈƈરવાણી:

હે તાશƛશનાં વહાણો, તમે ɵવલાપ કરો; કેમ કે ત્યાં ઘર કે બંદર નથી;
ɳકŷીમ દેશમાંથી તે તેઓને જાહેર કરવામાં આ˹ું છે.



યશાયા 23:2 xli યશાયા 23:12

2 હે સǝુદ્ર ɳકનારાના રહેવાસીઓ, આƅયર્ પામો, હે સǝુદ્રમાં પ્રવાસ
કરનારા ɶસદોનના વેપારʍઓએ,

તમને ǚુરવઠો ǚૂરો પાડે છે.
3અને જળɴનɵધ પર
શીહોર પ્રદેશǙું અનાજ, નાઇલની પેદાશને ǖૂરમાં લાવવામાં આવતાં

હતા;ં તે વીદેશીઓǙું બજાર હǖુ.ં
4 હે ɶસદોન, ǖું લƖજ્જતથા; કેમ કે સǝુદ્રએટલે સǝુદ્રના સામથ્યર્વાન

બોલ્યા છે. તે કહે છે,
“મેં પ્રસવવેદના વેઠʍ નથી, મેં જન્મઆપ્યો નથી,
જુવાનોને ઉછેયાર્ નથી કે કન્યાઓને મોટʍ કરʍ નથી.”
5 ɵમસરમાં ખબર પહોંચશે ત્યારે તેઓ ǖૂરની ખબર સાંભળʌને દઃુખ

પામશ.ે
6 હે સǝુદ્ર ɳકનારાના લોકો,આક્રʣદ કરતાં તાશƛશ પાર જાઓ.
7જનેી પ્રાચીનતા ǚુરાતન છે,
જનેા પગ તેને દૂર ɵવદેશ Ǥુધી ˺ાયી થવા લઈ ગયા, Ǣું તે આ તમારુʣ

આનંદʍ નગર છે?
8 ǝુગટ આપનાર ǖૂર,
જનેા વેપારʍઓ સરદારો છે, જનેા સોદાગરો ǚૃથ્વીના માનવંતા છે, તેની

ɵવરુદ્ધઆ કોણે યોજના કરʍ છે?
9સવર્ વૈભવના ગવર્ને કલંɳકત કરવા
અને ǚૃથ્વીના સવર્ માનવંતોને શરમજનક બનાવવાǙું આયોજન સૈન્યોના

યહોવાહે કǞુƯ છે.
10 હે તાશƛશની દʍકરʍ, નાઇલનદʍની જમે તારʍ ǜૂɵમમાં જા. હવે ǖૂરમાં

કોઈ બજાર રɄંુ નથી.
11 યહોવાહે પોતાનો હાથ સǝુદ્ર પર લંબા˸ો છે; તેમણે રાŤોને

હલાવી ના˵ાં છે;
તેમણે કનાન ɵવષે આજ્ઞા આપી છે કે, તેના ɳકલ્લાઓનો નાશ કરવો.
12 તેમણે કɄું, “ɶસદોનની પીɳડત કુʣ વારʍ દʍકરʍ, ǖું હવે ફરʍથી આનંદ

કરʍશ નɴહ;
ઊઠ, કʍɶŷમ Ǥુધી પેલે પાર જા; ત્યાં પણ તને ɵવશ્રામ મળશે નɴહ.”
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13 કાસ્દʍઓના દેશને જુઓ. તે પ્રજા નહોતી; આǢૂરે તેને જʣગલી
પ્રાણીઓને માટે અરણ્ય બના˹ું છે:

તેઓએ તેના Ǜુરજો ઊભા કયાર્, તેઓએ એના મહેલોને જમીનદોસ્ત
કયાર્; તેણે તેને ઉજ્જડ કરʍ ના˵ો.

14 હે તાશƛશનાં વહાણો, તમે ɵવલાપ કરો; કેમ કે તમારાઆશ્રયનો નાશ
થયો છે.

15 તે ɳદવસ,ે એક રાજાની કારકʍદʑ Ǥુધી, એટલે ɶસŷેર વષર્ Ǥુધી,
ǖૂર ǜૂલાઈ જશે. તે ɶસŷેર વષર્ ǚૂરાં થયા પછʍ ǖૂરને ગɷણકના ગીત
પ્રમાણે થશે:
16 હે ǜુલાઈ ગયેલી ગɷણકા, વીણા લઈને નગરમાં ફરʍ વળ;
કુશળતાથી વગાડ, ઘણા ગીતો ગા, જથેી ǖું યાદ આવે.

17 ɶસŷેર વષર્ ǚૂરાં થશે ત્યાર બાદ પછʍ યહોવાહ ǖૂરની ǝુલાકાત
લેશે, તે પોતાનો પગાર મેળવવા પાછʍ આવશ.ે તે ǚૃથ્વી પરના સવર્
રાŤોની સાથે ગɷણકાનો ધંધો ચલાવશ.ે 18 તેની કમાઈ તથા પગાર
યહોવાહને માટે થશ.ે તેનો સંગ્રહ કરવામાં આવશે નɴહ કે નાખવામાં
આવશે નɴહ. કેમ કે તેની કમાઈ યહોવાહની હજૂરમાં રહેનારને માટે
થશે કે તેઓ ધરાઈને ખાય અને ઉŷમ વƍ પહેરે.

24
1 જુઓ! યહોવાહ ǚૃથ્વીને ખાલી કરʍને તેને ઉજ્જડ કરે છે, તેને

ઉથલાવીને તેના રહેવાસીઓને વેરɵવખેર કરʍ નાખે છે.
2 જવેી લોકની, તેવી યાજકની; જવેી ચાકરની, તેવી જ તેના શેઠની;

જવેી દાસીની, તેવી જ તેની શેઠાણીની;
જવેી ખરʍદનારની, તેવી જ વેચનારની; જǡેું ઉછʍǙું આપનારની, તેવી

જ લેનારની;જવેી લેણદારની, તેવી જ દેણદારની Ɩ˺ɵત થશે.
3 ǚૃથ્વી સંǚૂણર્ ખાલી કરાશે અને તદ્દન ઉજ્જડ કરાશે,

કેમ કે યહોવાહ આ વચન બોલ્યા છે.
4 ǚૃથ્વી Ǥુકાઈ જાય છે અને જીણર્ થઈ જાય છે, દɴુનયા Ǥુકાઈને

સંકોચાઈ જાય છે,
ǚૃથ્વીના અગ્રણી લોકો ક્ષીણ થતા જાય છે.



યશાયા 24:5 xliii યશાયા 24:16

5 ǚૃથ્વી તેના રહેવાસીઓનાં પાપ રૂપી ઉલ્લંઘનોને લીધે, ɵવધાનનો
અનાદર કયાર્ને લીધે ભ્રƉ થઈ છે

અને તેણે સનાતન કરારનો ભંગ કયƪ છે.
6તેથી શાપ ǚૃથ્વીને ગળʌજાય છેઅને તેના રહેવાસીઓઅપરાધી ઠયાર્

છે.
ǚૃથ્વીના રહેવાસીઓ બળʌને ભસ્મ થઈ ગયા છે અને થોડાં જ માણસો

બાકʍ રƑાં છે.
7 નવો દ્રાક્ષારસ Ǥુકાઈ જાય છે, દ્રાક્ષાવેલો કરમાઈ જાય છે, જઓે

મોજ માણતા હતા તેઓ ɴનસાસા નાખે છે.
8 ખંજરʍના હષર્નો અવાજ બંધ થાય છે અને હષર્ કરનારાનો અવાજ

સંભળાતો નથી;
વીણાનો હષર્ બંધ પડે છે.
9 તેઓ ગાયન કરતાં કરતાં દ્રાક્ષારસ પીશે નɴહ અને દારૂ પીનારાને તે

કડવો લાગશ.ે
10 ભારે અ˸વ˺ાǙું નગર ǖૂટʍ પȴું છે; દરેક ઘરો બંધ અને ખાલી

કરવામાં આ˸ા છે.
11 રસ્તાઓમાં દ્રાક્ષારસને માટે Ǜૂમ પડે છે;
સવર્ હષર્ ઓસરʍ ગયેલો છે, ǚૃથ્વી પરથી આનંદ લોપ થયો છે.
12 નગરમાં પાયમાલી થઈ રહʍ છે અને દરવાજા તોડʌને ɵવનાશ થઈ

રƑો છે.
13 ǚૃથ્વીમાં લોકો ઝુડાયેલા જǖૈૂન ǡૃક્ષ જવેા,
તથા દ્રાક્ષાને વીણી લીધા પછʍ બાકʍ રહેલા દ્રાક્ષાવેલા જવેા થશે.
14 તેઓ મોટે સાદે Ǜૂમ પાડશે
અને યહોવાહના મɴહમાને લીધેઆનંદથી સǝુદ્રને સામે પારથી પોકારશે.
15 તેથી ǚૂવર્માં યહોવાહનો મɴહમા ગાઓ
અને સǝુદ્રના બેટોમાં ઇઝરાયલના ઈƈર યહોવાહના નામને મɴહમા

આપો.
16 ǚૃથ્વીને છેડથેી આપણે, “ન્યાયીનો મɴહમા થાઓ” એવાં ગીત

સાંભƄાં છે.
પણ મેં કɄું, “હુʣ વેડફાઈ જાઉં છુʣ , હુʣ વેડફાઈ જાઉં છુʣ , મને અફસોસ!

ઠગનાર ઠગે છે;
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હા, ઠગનાર ઠગાઈ કરʍને ઠગે છે.”
17 હે ǚૃથ્વીવાસીઓ,ભય, ખાડો તથા ફાંદો તમારા પરઆવી પડ્યો છે.
18જે ભયના અવાજથી નાસશે તે ખાડામાં પડશે
અને જે ખાડામાંથી બહાર નીકળશે તે ફાંદામાં પડશે.
આકાશની બારʍઓ ખોલવામાં આવશે અને ǚૃથ્વીના પાયા હલાવવામાં

આવશ.ે
19 ǚૃથ્વી તદ્દન ǖૂટʍ ગયેલી છે, ǚૃથ્વીના ǓૂરેǓૂરા કરવામાં આવશે;
ǚૃથ્વીને ɺહʋસક રʍતે હલાવવામાં આવશ.ે
20 ǚૃથ્વી પીધેલાની જમે લથɳડયાં ખાશે અને ઝંૂપડʌની જમે આમતેમ

હાલી જશે.
તેનો અપરાધ તેના પર ભારરૂપ થઈ પડશે, તે પડશે અને ફરʍથી ઊઠશે

નɴહ.
21 તે ɳદવસે યહોવાહ ઉચ્ચ˺ાનના સૈન્યને આકાશમાં
તથા ǚૃથ્વી પર ǚૃથ્વીના રાજાઓને સજા કરશે.
22 તેઓ કારાǑૃહમાં બંદʍવાનોને એકત્ર કરશે અને તેઓને બંદʍખાનામાં

બંધ કરવામાં આવશ;ે
અને ઘણા ɳદવસો પછʍ તેઓનો ન્યાય કરવામાં આવશ.ે
23 ત્યારે ચંદ્રને લાજ લાગશે અને Ǥૂયર્ કલંɳકત થશે કેમ કે સૈન્યોના

યહોવાહ
ɶસયોન પવર્ત પર તથા યરુશાલેમમાં રાજ કરશે અને તેના વડʌલોની

આગળ ગૌરવ બતાવશ.ે

25
1 હે યહોવાહ, તમે મારા ઈƈર છો; હુʣ તમને મોટા માનીશ, હુʣ તમારા

નામની સ્ǖુɵત કરʍશ;
કેમ કે તમે અદ્દǜુત કાયƪ કયાƯ છે; તમે ɵવƈાǤુપણે કરેલી ǚુરાતનકાળની

યોજનાઓ ǚૂરʍ કરʍ છે.
2 કેમ કે તમે નગરનો ઢગલો કરʍ ના˵ો છે; મોરચાબંધ નગરને ખંɳડયેર

કǞુƯ છે,
પરદેશીઓના ગઢને તમે નગરની પંƖક્તમાંથી કાઢʍ ના˵ો છે.
3તેથી સામથ્યર્વાન લોકો તમારો મɴહમા ગાશ;ે કૂ્રર દેશોǙું શહેર તમારાથી

બીશે.
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4Ťારે કૂ્રર લોકોનો ɵવસ્ફોટ કોટ પરના તોફાન જવેો થશ,ે
ત્યારે તમે ગરʍબોના રક્ષક, સંકટ સમયે દʍનોના આધાર,
તોફાનની સામે આશ્રય અને તડકાની સામે છાયા થશો.
5Ǥૂકʍ જગામાં તડકાની જમે,
તમે અજાણ્યાના અવાજને દબાવી દેશો;
જમે વાદળની છાયાથી તડકો ઓછો લાગે છે તેમ જુલમીઓǙું ગાયન

મંદ કરવામાં આવશ.ે
6આ પવર્ત પર સૈન્યોના યહોવાહ સવર્ લોકો માટે મેદવાળʌ વાનગીની

ઉજવણી કરાવશ,ે
ઉŷમ દ્રાક્ષારસની, કુમળા માંસની ɵમજબાની આપશે.
7 જે ǒૂંઘટ સઘળʌ પ્રજાઓ પર ઓઢાડલેો છે તેના ǚૃƋનો તથા જે

આચ્છાદન સવર્ પ્રજાઓ પર પસારેǟું છે,
તેનો આ પવર્ત પર તે નાશ કરશે.
8 તે સદાને માટે મરણને ગળʌ જશે
અને પ્રǜુ યહોવાહ સવર્ના ǝુખ પરથી આંǤૂ ǟૂછʍ નાખશે;
આખી ǚૃથ્વી પરથી તે પોતાના લોકોǙું મહેણું દૂર કરશે, કેમ કે યહોવાહ

એǡું બોલ્યા છે.
9 તે ɳદવસે એǡું કહેવામાં આવશ,ે “જુઓ, આ આપણા ઈƈર છે;

આપણે તેમની રાહ જોતા આ˸ા છʍએ અને તે આપણો
ઉધ્ધાર કરશે;

આયહોવાહ છે;આપણે તેમની રાહજોતાઆ˸ાછʍએ, તેમણે કરેલા
ઉધ્ધારથી આપણે હરખાઈને આનંદ કરʍǢુ.ં”

10 કેમ કે યહોવાહનો હાથ આ પવર્ત પર થોભશ;ે
અને જમે ઉકરડાનાં પાણીમાં ઘાસǐુંદાય છે, તેમ મોઆબપોતાને˺ળે

ǐુંદાશ.ે
11 જમે તરનાર તરવા માટે પોતાના હાથ પ્રસારે છે, તે પ્રમાણે તેઓ

પોતાના હાથ પ્રસારશ;ે
અને તેના હાથની ચાલાકʍ છતાં યહોવાહ તેના ગવર્ને ઉતારʍ નાખશ.ે
12 તારા કોટની ઊંચી ɳકલ્લેબંદʍને પાડʌ નાખીને તેને જમીનદોસ્ત કરશે,

તેને ǘૂળભેગી કરʍ નાખશે.
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26
1 તે ɳદવસે યહૂɳદયા દેશમાં આ ગીત ગવાશે:

“અમારુʣ એક મજǛૂત નગર છે; ઈƈરે ઉધ્ધારને અથơ તેના કોટ તથા
મોરચા ઠરાવી આપ્યા છે.

2 દરવાજા ઉઘાડો, ɵવƈાસ રાખનાર ન્યાયી પ્રજા તેમાં પ્રવેશે.
3 તમારામાં જે દૃઢ મનવાળા છે તેઓને, તમે સંǚૂણર્ શાંɵતમાં રાખો, કેમ

કે તે તમારા પર ભરોસો કરે છે.
4 યહોવાહ પર સદા ભરોસો રાખો; કેમ કે, યહોવાહ આપણો સનાતન

ખડક છે.
5 કેમ કે તે ગવર્થી રહેનારને નીચા નમાવશ,ે ɳકલ્લાવાળા ગʁવʋƋ નગરને
તે જમીનદોસ્ત કરʍ નાખશ;ે તે તેને ǘૂળભેǑું કરશે.
6 પગથી તે ǐૂંદાશ;ે હા દʍનોના પગથી અને જરૂરતમંદોના પગથી તે

ǐૂંદાશ.ે
7 ન્યાયીનો માગર્ સીધો છે, તમે ન્યાયીનો રસ્તો સરળ કરʍ બતાવો છો.
8 હે યહોવાહ,અમે તમારા ન્યાયના માગƪમાં, તમારʍ રાહ જોતાઆ˸ા

છʍએ;
તમારુʣ નામ અને તમારુʣ સ્મરણ એ અમારા પ્રાણની ઝંખના છે.
9 રાત્રે હુʣ તમારે માટે આǖુર બની રહુʣ છુʣ ; હા, મારા અંતરાત્માથી

આગ્રહǚૂવર્ક હુʣ તમને શોધીશ.
કેમ કે ǚૃથ્વી પર તમારો ન્યાય આવે છે, ત્યારે જગતના રહેવાસીઓ

ન્યાયીપણું શીખે છે.
10 દƉુ ઉપર કૃપા કરવામાં આવ,ે પણ તે ન્યાયીપણું નɴહ શીખે. પɵવત્ર

ǜૂɵમમાં પણ તે અધમર્ કરે છે
અને તે યહોવાહનો મɴહમા જોશે નɴહ.
11 હે યહોવાહ, તમારો હાથ ઉગામેલો છે, પણ તેઓ ધ્યાન આપતા

નથી.
પણ તેઓ તમારા લોકોની આǖુરતા જોઈને શરમાશ,ે કારણ કે તમારા

વેરʍઓ માટેનો જે અɶŜ છે તે તેઓને ગળʌ જશે.
12 હે યહોવાહ, તમે અમને શાંɵતઆપશો; કેમ કે અમારાં સવર્ કામ પણ

તમે અમારે માટે કયાƯ છે.
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13 હે યહોવાહઅમારા ઈƈર, તમારા ɶસવાય બીજામાɵલકોએઅમારા
પર રાજ કǞુƯ છે; પરʣǖુ અમે ફક્ત તમારા નામની સ્ǖુɵત કરʍએ
છʍએ.

14 તેઓ મરણ પામ્યા છે, તેઓ જીવશે નɴહ; તેઓ મરણ પામ્યા છે,
તેઓ પાછા ઊઠશે નɴહ.

તે જ માટે તમે તેઓનો ન્યાય કરʍને તેઓનો નાશ કયƪ છે અને તેઓની
સવર્ યાદગીરʍ નƉ કરʍ છે.

15તમે દેશની પ્રજા વધારʍ છે, હે યહોવાહ, તમે પ્રજા વધારʍ છે; તમારો
મɴહમા પ્રગટ કયƪ છે;

તમે ǚૃથ્વીનાં છેડા Ǥુધી સવર્ સીમાઓ ɵવસ્તારʍ છે.
16 હે યહોવાહ, સંકટ સમયે તેઓ તમારʍ તરફ ફયાર્ છે; તમારʍ ɶશક્ષા

તેઓને લાગી ત્યારે તેઓએ તમારʍ પ્રાથર્ના કરʍ છે.
17જમે ગભર્વતી ƍીŤારે પ્રસવનો સમય પાસે આવ,ે ત્યારે પ્રǤૂɵતની

વેદનામાં ચીસો પાડે છે;
તે પ્રમાણે, હે પ્રǜુ અમે તમારʍ સંǝુખ હતા.
18અમે ગભર્ ધયƪ હતો,અમે પ્રસવ પીડામાં હતા, પણઅમેજાણે વાǞુને

જન્મ આપ્યો છે. ǚૃથ્વીનો ઉધ્ધાર અમારાથી થયો નથી
અને દɴુનયાના રહેવાસીઓ પડ્યા નથી.
19 તમારાં ǝૃતજનો જીવશ;ે આપણા ǝૃત શરʍરો ઊઠશે. હે ǘૂળમાં

રહેનારા, તમે જાǑૃત થાઓ અને હષર્નાદ કરો;
કેમ કે તમારુʣ ઝાકળ પ્રકાશǙું ઝાકળ છે અને ǚૃથ્વી ǝૂએલાંને બહાર

કાઢશ.ે
20જાઓ, મારʍ પ્રજા, તમારʍઓરડʌમાં પેસો અને અંદર જઈને બારણાં

બંધ કરો;
Ťાં Ǥુધી કોપ બંધ પડે નɴહ ત્યાં Ǥુધી સંતાઈ રહો.
21 કેમ કે જુઓ, ǚૃથ્વી પરના રહેવાસીઓનાઅપરાધને માટે, તેમને સજા

આપવાને માટે યહોવાહ પોતાના ˺ાનમાંથી બહાર આવે છે;
ǚૃથ્વીએ પોતે શોષી લીધેǟું રક્ત તે પ્રગટ કરશે અને ત્યાર પછʍ પોતાના

માયાર્ ગયેલાઓને ઢાંકʍ રાખશે નɴહ.
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27
1 તે ɳદવસે યહોવાહ પોતાની સખત, મહાન અને સમથર્ તરવારથી
વેગવાન સપર્ ɵલɵવયાથાનને,એટલે Ǒૂંછɶળયા સપર્ ɵલɵવયાથાનને ɶશક્ષા

કરશ.ે
અને જે અજગર સǝુદ્રમાં રહે છે તેને તે મારʍ નાંખશે.
2 તે ɳદવસ,ે દ્રાક્ષાવાડʌના દ્રાક્ષારસ માટે ગીત ગાઓ.
3 “હુʣ યહોવાહ, તેનો રક્ષક છુʣ , પળે પળે હુʣ તેને ɼસʋǓું છુʣ ;
હુʣ રાત તથા ɳદવસે તેǙું રક્ષણ કરુʣ છુʣ રખેને કોઈ તેને ઈજા પહોંચાડ.ે
4 હુʣ હવે Ǒુસ્સે નથી, અરે, ત્યાં ઝાંખરાં અને કાંટા મારʍ સામે હોત તો

કેǡું સારુʣ !
Ǟુદ્ધમાં હુʣ તેમની સામે કૂચ કરʍને હુʣ તેઓને એકસાથે બાળʌ નાખત.
5 તેઓએ મારા રક્ષણમાં આવǡું અને મારʍ સાથે સમાધાન કરǡુ;ં હા,

તેઓએ મારʍ સાથે સમાધાન કરǡુ.ં
6 આવનાર ɳદવસોમા,ં યાકૂબની જડ ઊગશ,ે ઇઝરાયલને ǂɯલ અને

કળʌઓ ખીલશ;ે
અને તેઓ ફળથી ǚૃથ્વીની સપાટʍ ભરǚૂર કરશે.”
7 યહોવાહે યાકૂબ તથા ઇઝરાયલના શȂુઓને જવેો માર માયƪ છે Ǣું

તેવો માર એને માયƪ છે? શȂુઓની જવેી કતલ કરʍ છે તે
પ્રમાણે Ǣું યાકૂબ તથા ઇઝરાયલનો સંહાર કયƪ છે?

8ચોŚસ માપમાં તમે દલીલ કરʍ છે,જમે યાકૂબ તથા ઇઝરાયલને તજી
દઈન,ે તેને ǚૂવર્ના વાǞુને ɳદવસે તેમણે પોતાના તોફાની વાǞુથી
તેમને દૂર કયાર્ છે.

9 તેથી આ રʍતે, યાકૂબના અપરાધǙું પ્રાયɸƅત કરવામાં આવશ,ે કેમ કે
તેનાં પાપ દૂર કરવાનાં તમામ ફળઆ છે:

તે વેદʍના સવર્ પથ્થરને પીસીને Ǔુનાના પથ્થર જવેા કરʍ નાખશે
અને અશેરાના સ્તંભો અને કોઈ ǘૂપવેદʍ ઊભી રહેશે નɴહ.
10 કેમ કે મોરચાબંધ નગર ઉજ્જડ, રહેઠાણઅરણ્ય સમાન થયેǟું અને

ત્યાગ કરેǟું રહેશે.
ત્યાં વાછરડુʣ ચરશ,ે ત્યાં તે બેસશે અને તેની ડાળʌઓ ખાશ.ે
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11તેની ડાળʌઓǤુકાશે ત્યારે તેઓને ભાંગી નાખવામાંઆવશ.ે ƍીઓ
આવીને તેમǙું બળતણ કરશ,ે

કેમ કે,આલોક સમજણા નથી.
તેથી તેઓના સજʤનહાર તેઓના પર દયા કરશે નɴહ અને તેઓના પર

કૃપા કરશે નɴહ.
12 તે ɳદવસે યહોવાહ
ફ્રાત નદʍના પ્રવાહથી તે ɵમસરની નદʍ Ǥુધી અનાજને ઝૂડશે
અને હે ઇઝરાયલીઓ તમને એકએકને એકત્ર કરવામાં આવશ.ે
13 તે ɳદવસે મોટુʣ રણɼશʋગડુʣ વગાડવામાં આવશ;ે
અને આǢૂર દેશમાં જઓે નાશ પામનાર હતા, તેઓ તથા ɵમસરમાં

જઓેને તજી દેવામાં આ˸ા હતા, તેઓઆવશે,
તેઓ યરુશાલેમમાં પɵવત્ર પવર્ત પર યહોવાહની ઉપાસના કરશે.

28
1 એફ્રાઇમના ભાન ǜૂલેલા ˸સનીઓના માળાને, તેની તેજસ્વી

Ǥુંદરતાનાં ǟુપ્ત થતાં ǂɯલોને,
રસાળ ખીણના મથાળા પરના તેના મહાન શોભાઆપનારાં ચીમળાનાર

ǂɯલોને અફસોસ છે.
2 જુઓ, પ્રǜુનો એક પરાક્રમી અને સમથર્ વીર છે; તે કરાની આંધી,
નાશ કરનાર તોફાન, જબરાં ઊભરાતાં પાણીના ǚૂરની જમે ǚૃથ્વીને

પોતાના હાથના જોરથી પછાડશ.ે
3એફ્રાઇમના ભાન ǜૂલેલા˸સનીઓના માળાને તે પગ નીચે પછાડાશે.
4અને મોસમઆવે તે અગાઉનાં પાકેલાં,
પ્રથમ અંજીરને જોનાર જુએ છે અને તેના હાથ માં આવતાં જ ગળʌ

જાય છે,
તેના જવેી ગɵત રસાળ ખીણને મથાળે આવેલા તેના મહાન શોભા

આપનાર ચીમળાનાર ǂɯલોની થશ.ે
5તે ɳદવસે સૈન્યોના યહોવાહ પોતાના લોકના શેષને માટે મɴહમાનો ǝુગટ

તથા સૌદયર્નો તાજ થશ.ે
6જે ન્યાય કરવા બેસે છે તેને માટે ન્યાયનો આત્મા થશે અને શȂુઓને

દરવાજામાંથી પાછા મોકલનારને માટે સામથ્યર્રૂપ થશે.
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7 પરʣǖુ તેઓએ પણ દ્રાક્ષારસને લીધે ઠોકર ખાધી છે અને દારૂને લીધે
તેઓ ǜૂલા પડ્યા છે.

યાજકે તથા પ્રબોધકે દારૂને લીધે અથડાયા કયાર્ છે, તેઓ દ્રાક્ષારસમાં
મŜ થયા છે.

તેઓ દારૂના સેવનને લીધે ǜૂલા પડ્યા છે, દશર્ન ɵવષે તેઓ ǜૂલથાપ
ખાય છે અને ઇનસાફ આપવામાં ઠોકર ખાય છે.

8ખરેખર,ઊલટʍથી સવર્ મેજો ભરǚૂર છે, તેથી કોઈ પણ જગા સ્વચ્છ
રહʍ નથી.

9 તે કોને ડહાપણ શીખવશે અને કોને સંદેશો સમજાવશે?
Ǣું તે ધાવણ ǝુકાવેલાઓને તથા સ્તનપાન છોડાવેલાઓને સમજાવશ?ે
10 કેમ કેઆજ્ઞા પરઆજ્ઞા,આજ્ઞા પરઆજ્ઞા; ɴનયમ પર ɴનયમ, ɴનયમ

પર ɴનયમ;
થોડુʣ આમ, થોડુʣ તેમ એ પ્રમાણે તેઓ બોલે છે.
11 કેમ કે ઉપહાસ કરનાર હોઠોથીઅને અન્યભાષામાં તેઆલોકો સાથે

વાત કરશે.
12 પાછલા ɳદવસોમાં તેમણે તેઓને કɄું હǖુ,ં “આ ɵવશ્રામ છે,

થાકેલાઓને ɵવશ્રામ આપો;
અને આ તાજગી છે,” પણ તેઓએ સંભાળવા ચાɄું નɴહ.
13 તેથી યહોવાહના શ˷ો તેઓને માટે
આજ્ઞા પર આજ્ઞા, આજ્ઞા પર આજ્ઞા; ɴનયમ પર ɴનયમ, ɴનયમ પર

ɴનયમ;
થોડુʣ આમ, થોડુʣ તેમ એવા થશે;
તેથી તેઓ રસ્તે ચાલતાં ઠોકર ખાઈને પાછા પડ,ે ǖૂટʍ જાય, ફસાઈ અને

પકડાય.
14એ માટે યરુશાલેમમાંના લોકો પર અɵધકાર ચલાવનાર,
ɵતરસ્કાર કરનાર તમે યહોવાહનાં વચન સાંભળો:
15 કેમ કે તમે કɄું છે, “અમે ǝૃત્Ǟુ સાથે કરાર કયƪ છે;
અમે શેઓલની સાથે સમજૂતી કરʍ છે. Ťારે ન્યાય ઊભરાઈને દેશમાં

થઈને પાર જશે, ત્યારે તે અમારા Ǥુધી પહોંચશે નɴહ,
કેમ કે અમે જૂઠાણાને અમારો આશ્રય બના˸ો છે અને અસત્યતામાં

અમે છુપાઈ ગયા છʍએ.”
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16 તેથી પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે કે,
“જુઓ: ɶસયોનમાં હુʣ પાયાનો પથ્થર ǝૂકુ છુʣ , તે કસી જોયેલો પથ્થર,
ǝૂલ્યવાનǐૂણાનો પથ્થર, ǝૂળ પાયો છે. જે ɵવƈાસ રાખે છે તે લƖજ્જત

થશે નɴહ.
17 હુʣ ઇનસાફને દોરʍ અને ન્યાયીપણાને ઓળંબો કરʍશ.
જૂઠાણાનો આશ્રય કરાનાં તોફાનથી તણાઈ જશે અને સંતાવાની જગા

પર પાણીǙું ǚૂર ફરʍ વળશ.ે
18 ǝૃત્Ǟુ સાથેનો તમારો કરાર રદ કરવામાં આવશે અને શેઓલ સાથેની

તમારʍ સમજૂતી ટકશે નɴહ.
વળʌ સંકટની રેલŤારે ચઢʍ આવશે ત્યારે તમે તેમાં તણાઈ જશો.
19 તે જટેલી વાર પાર જાય તેટલી વાર તે તમને ડુબાડશે
અને સવાર દર સવાર તથા રાતɳદવસ તે પસાર થશે.
Ťારે સંદેશો સમજાઈ જશે ત્યારે તે ત્રાસǙું કારણ બનશ.ે
20 કેમ કે પથારʍ એટલી ટૂʣકʍ છે કે તેના પર પગ લાંબો થઈ શકશે નɴહ

અને ચાદર એટલી સાંકડʌ છે કે તેનાથી શરʍર ઢાંકʍ શકાશે
નɴહ.”

21 કેમ કેજમે પરાસીમ પવર્ત પર થǞુ;ં તેમ ɵગબ્યોનની ખીણમાં યહોવાહ
ઊઠશે

અને તે પોતાનાં કામ,અસાધારણ તથા અદ્દǜુત કૃત્ય કરશે.
22તો હવે તમે ઉપહાસ ના કરશો, રખેને તમારાં બંધન મજǛૂત કરવામાં

આવ.ે
કેમ કે આખી ǚૃથ્વી પર આવનાર ɵવનાશની ખબર મેં પ્રǜ,ુ સૈન્યોના

યહોવાહ પાસેથી સાંભળʌ છે.
23 કાન ધરʍને મારʍ વાણી સાંભળો; ધ્યાનથી મારુʣ વચન સાંભળો.
24 Ǣું ખેડૂત વાવણી માટે ખેતર ખેડ્યા જ કરે છે? તે Ǣું પોતાǙું ખેતર

ખોદʍને ઢેફાં ભાંગ્યા જ કરે છે?
25Ťારે તે ખેતર તૈયાર કરʍ દે છે, ત્યારે Ǣું તે તેમાં Ǥૂવા કે જીરુʣ વાવતો

નથી,
અને ચાસમાં ઘઉં, ઠરાવેલ જગાએ જવ અને મોસમમાં બાજરʍ તે

વાવતો નથી Ǣુ?ં
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26 કેમ કે તેનો ઈƈર તેને યોગ્ય રʍત શીખવીને તેને ડહાપણઆપે છે.
27 વળʌ, Ǥૂવા અણીદાર સાધનથી મસળાતા નથી કે જીરા પર ગાડાǙું

પૈડુʣ ફેરવાǖું નથી;
પણ Ǥૂવા લાકડʌથી અને જીરુʣ સોટʍથી સાફ કરાય છે.
28 રોટલીǙું ધાન્ય ɵપલાય છે Ǣુ?ં
અને પોતાના ગાડાǙું પૈડુʣ તથા પોતાના ઘોડાઓને તેના પર સતત ફેર˸ા

કરʍને તે તેનો ǜૂકો કરશે નɴહ.
29આજ્ઞાન પણ સૈન્યોના યહોવાહ પાસેથી મળે છે,
જે સલાહઆપવામાં અદ્દǜુત છે અને ǛુƖધ્ધમાં ઉŷમ છે.

29
1અરે અરʍએલ,અરʍએલ, દાઉદની છાવણીના નગર, તને અફસોસ!
એક પછʍ એક વષર્ વીતી જવા દો; વારાફરતી પવƪ આ˸ા કરો.
2પછʍ હુʣ અરʍએલને સંકટમાં નાખીશ, ત્યાં શોકઅને ɵવલાપ થઈ રહેશે;
અને તે મારʍ આગળ વેદʍ જǡેું જ થશે.
3 હુʣ તારʍ આસપાસ ફરતી છાવણી રાખીશ
અને ɳકલ્લા બાંધી તને ઘેરો નાખીશઅને તારʍ સામે મોરચાઊભા કરʍશ.
4તને નીચે પાડવામાં આવશે અને ǖું ǜૂɵમમાંથી બોલશે; ǘૂળમાંથી તારʍ

ધીમી વાણી સંભળાશ.ે
તારો અવાજ ǜૂɵમમાંથી સાધેલા અǢુદ્ધ આત્માના જવેો આવશે અને

તારો બોલ ધીમે સ્વરે ǘૂળમાંથી આવશ.ે
5 વળʌ તારા પર ચઢાઈ કરનારાઓ ઝʍણી ǘૂળના જવેા અને તને પીડા

આપનારાનો સǝુદાય પવનમાં ઊડʌ જતાં ફોતરાંના જવેો થશે.
હા, તે અચાનક અને પળવારમાં થશે.
6સૈન્યોના યહોવાહ
મેઘગજʤના, ધરતીકʣ પ, મોટા અવાજ, વંટોɶળયા, આંધી અને ગળʌ

જનાર અɶŜની જ્વાળાઓ મારફતે તને સજા કરશ.ે
7જે સવર્ પ્રજાઓઅરʍએલની સામે લડે છે;
એટલે જે સવર્ તેની તથા તેના ɳકલ્લાની સામે લડʌને તેને સંકટમાં નાખે

છે,
તેઓનો સǝુદાય સ્વપ્ન જવેો અને રાત્રીના આભાસ જવેો થઈ જશે.
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8 જમે ǜૂ˵ા માણસને સ્વપ્ન આવે છે કે તે ખાય છે; પણ Ťારે તે
જાગે છે ત્યારે તો તે ǜૂ˵ો ને ǜૂ˵ો જ હોય છે.

જમે તરસ્યાને સ્વપ્ન આવે છે, તેમાં તે પાણી પીએ છે; પણ Ťારે તે
જાગે છે ત્યારે હજી તે તરસને કારણે બેભાન જવેી અવ˺ામાં
હોય છે.

તે પ્રમાણે ɶસયોન પવર્તની સામે લડનારʍ સવર્ પ્રજાઓના સǝુદાયને થશે.
9 ɵવƖસ્મત થઈને અચંબો પામો; પોતાને અંધ કરʍને દૃɵƉહʍન થઈ

જાઓ!
ભાનǜૂલેલા થાઓ, પણદ્રાક્ષારસથી નɴહ; લથɳડયાં ખાઓપણદારૂથી

નɴહ.
10 કેમ કે યહોવાહે ભર ઊંઘનો આત્મા તમારʍ પર રેડ્યો છે.
તેમણે તમારʍ આંખો એટલે પ્રબોધકોને બંધ કયાર્ છે અને તમારાં ɶશર

એટલે દ્રƉાઓને ઢાંકʍ દʍધા છે.
11આસવર્Ǚું દશર્ન તમારʍ આગળ મહોરથી બંધ કરેલા લેખના જǡેું

છે; લોકો જે ભણેલા છે તેને તે આપીને કહે છે, “આવાંચ.” તે કહે છે,
“હુʣ તે વાંચી શકતો નથી, કારણ કે તે પર મહોર મારેલી છે.” 12 પછʍ તે
લેખ અભણને આપવામાં આવે છે અને તેને કહે છે, “આવાંચ,” તે કહે
છે, “મને વાંચતા આવડǖું નથી.”
13 પ્રǜુ કહે છે, “આલોકો તેમના ǝુખથી જ મારʍ પાસે આવે છે
અને કેવળ હોઠોથી મને માન આપે છે, પરʣǖુ તેઓએ પોતાǙું હૃદય

મારાથી દૂર રા˶ું છે.
તેઓ મારો જે આદર કરે છે તે માત્ર માણસોએ શીખવેલી આજ્ઞા છે.
14 તેથી, જુઓ, આ લોકમાં અદ્દǜુત કામ, હા, મહાન તથા અજાયબ

કામ ફરʍથી કરવાનો છુʣ .
તેઓના જ્ઞાનીઓǙું ડહાપણ નƉ થશે અને તેઓના Ǜુɵદ્ધમાનોની

Ǜુɵદ્ધનો લોપ થઈ જશે.
15જઓે યહોવાહથી પોતાની યોજનાઓ સંતાડવાને ઊંડો ɵવચાર કરે

છે
અને જઓે અંધકારમાં કામ કરે છે. તેઓ કહે છે, “અમને કોણ જુએ

છે,અમારા ɵવષે કોણ જાણે છે? તેઓને અફસોસ!
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16 તમે વસ્ǖુઓને ઊંધી સીધી કરો છો! Ǣું કુʣભાર માટʍની બરાબર
ગણાય,

એવી રʍતે કે, કૃત્યો પોતાના કતાર્ ɵવષે કહે, “તેણે મને બના˸ો નથી,”
અથવા જે વસ્ǖુની રચના થયેલી છે તે પોતાના રચનારને કહેશે કે, “તે

મને સમજી શકતો નથી?”
17થોડʌ જ વારમા,ં
લબાનોન વાડʌ થઈ જશે અને વાડʌ વન થઈ જશે.
18 તે ɳદવસે બɵધરજનો ǚુસ્તકનાં વચનો સાંભળશે
અને અંધની આંખો ગહન અંધકારમાં જોશે.
19 દʍનજનો યહોવાહમાં આનંદ કરશે
અને દɳરદ્રʌ માણસો ઇઝરાયલના પɵવત્રમાં હરખાશ.ે
20 કેમ કે જુલમીનો અંતઆ˸ો છે અને ɺનʋદકને ખતમ કરવામાં આ˸ો

છે. જે કોઈ દƉુતા કરવાǙું ચાહે છે તેઓસવર્ને નાǛૂદ કરવામાં
આવશ,ે

21 તેઓ તો દાવામાં માણસને Ǒુનેગાર ઠરાવનાર છે. તેને માટે જાળ
ɶબછાવે છે

તેઓ દરવાજા આગળ ન્યાય ઇચ્છે છે પરʣǖુ ન્યાયને ખાલી જુઠાણાથી
નીચે પાડે છે.

22તેથી જણેે ઇબ્રાɴહમનો ઉદ્ધાર કયƪ, તે યહોવાહ યાકૂબના કુટુʣબ ɵવષે
કહે છે:

“યાકૂબને કદʍ શરમાǡું પડશે નɴહ, તેનો ચહેરો ઊતરʍ જશે નɴહ.
23 પરʣǖુ Ťારે પોતાની મધ્યે પોતાના સંતાનો એટલે મારા હાથની

કૃɵતઓને જોશે, ત્યારે તેઓ મારા નામને પɵવત્ર માનશે.
તેઓ યાકૂબના પɵવત્રને પɵવત્ર માનશે અને ઇઝરાયલના ઈƈરના

આદરમાં ઊભા રહેશ.ે
24 આત્મામાં જઓે ǜૂલા પડલેા હતા તેઓ સમજ પામશે અને

ફɳરયાદʍઓ ડહાપણ પામશ.ે”

30
1 યહોવાહ કહે છે, “બળવાખોર સંતાનોને અફસોસ!”
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“તેઓ યોજનાઓ કરે છે, પણ મારʍ નɴહ; તેઓ અન્ય દેશો સાથે
સંɵધઓ કરે છે, પણ તે મારા આત્માને અǙુસરʍને નɴહ,

તેથી તેઓ પાપ ઉપર પાપ ઉમેરે છે.
2 તેઓ મને ǚૂછયા ɵવના ɵમસરમાં ચાલ્યા જાય છે.
તેઓ ફારુનથી રક્ષણ મેળવવા અને ɵમસરની છાયામાં શરણ શોધે છે.
3 તેથી ફારુનǙું રક્ષણ તે તારા માટે શરમરૂપ
અને ɵમસરની છાયામાં આશ્રય તને અપમાનરૂપ થશે.
4 જો કે તેના સરદારો સોઆનમાં છે અને તેના સંદેશવાહકો હાનેસ

પહોંચ્યા છે.
5 તોપણ જે લોકોથી તેઓને મદદ મળવાની નથી, જઓે સહાયકારને

ઉપયોગી થવાના નથી,
પણલજ્જાસ્પદ તથાઅપમાનકારક છે, તેઓનાથી તેઓસવર્ લƖજ્જત

થશ.ે”
6 નેગેવનાં પǢુઓ ɵવષે ઈƈરવાણી:

દઃુખ તથા સંકટનો દેશ કે જમેાંથી ɼસʋહ તથા ɼસʋહણ, નાગ તથા ઊડતા
સપર્ આવે છે, તેમાં થઈને તેઓ,

જે લોકોથી તેમને મદદ થઈ શકે નɴહ,
તેઓની પાસે ગધેડાની પીઠ પર પોતાǙું દ્ર˸, તથા ઊંટોની પીઠ પર

પોતાના ખજાના લાદʍને લઈ જાય છે.
7 પણ ɵમસરની સહાય ˸થર્ છે;
તે માટે મેં તેǙું નામ બેસી રહેનારʍ રાહાબ પાȴું છે.
8 પ્રǜુએ મને કɄું, હવે ચાલ, તેઓની રુબરુ એક પાટʍ પર લખ અને

તેને ટʍપણાંમા કોતરʍ નાખ,
જથેી તે ભɵવષ્યમાં સદાને માટે સાક્ષી તરʍકે રહે.
9 કેમ કે આ લોકો બળવાખોર, જૂઠાં સંતાનો છે,
તેઓ યહોવાહǙું ɶશક્ષણ સાંભળવાને ચાહતા નથી એવા છે.
10 તેઓ દૃƉાઓને કહે છે, “તમે દશર્ન જોશો નɴહ;”
અને પ્રબોધકોને કહે છે, “અમને સત્યની સીધી ભɵવષ્યવાણી કહેશો

નɴહ;
પણ અમને મીઠʍ મીઠʍ વાતો કહો અને ઠગાઈની ભɵવષ્યવાણી કહો;
11 માગર્માંથી નીકળʌ જાઓ; રસ્તા પરથી બાજુએ ખસી જાઓ;
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અમારʍ આગળથી ઇઝરાયલના પɵવત્રને દૂર કરો.”
12 તેથી ઇઝરાયલના પɵવત્ર એǡું કહે છે,
“કેમ કે તમે આ વાતને નકારો છો
અને જુલમ પર તથા કુɳટલતા પર ભરોસો અને આધાર રાખો છો,
13 માટે તમારાં આ પાપ
ઊંચી ભીંતમાં પડલેી પહોળʌ ફાટ જવેાં છે,
તે ભીંત પળવારમાં અકસ્માતે ǖૂટʍ પડે છે, તેના જવેા તમારા હાલ થશે.
14 કુʣભારǙું વાસણ ǖૂટʍ જાય છે તે પ્રમાણે તે તેને ભાગી નાખશ;ે
અને દયા રા˵ા વગર તેના એવી રʍતે ǓૂરેǓૂરા કરશે કે,
એના કકડામાંથી Ǔૂલામાંથીઆગ લેવા માટે ઠʍકરુʣ સરǐુંય મળશે નɴહ.
15 પ્રǜુ યહોવાહ ઇઝરાયલના, પɵવત્ર કહે છે કે,
“પાછા ફરવાથીઅને શાંત રહેવાથી તમે બચી જશો; શાંત રહેવામાં તથા

ભરોસો રાખવામાં તમારુʣ સામથ્યર્ હશે.
પણ તમે એમ કરવા ચાɄંુ નɴહ.
16ઊલટુʣ તમે કɄું, 'ના,
અમે તો ઘોડસેવાર થઈને નાસી જવાના,' તે માટે તમે નાસશો જ;
અને તમે કɄંુ, 'અમે વેગવાન ઘોડા પર સવારʍ કરવાના,' તે માટે જે કોઈ

તમારʍ પાછળ પડનાર છે તેઓ પણ વેગવાન થશે.
17એકની ધમકʍથી એક હજાર નાસી જશે;
પાંચની ધમકʍથી તમે બધા નાસી જશો
અને તમે માત્ર પવર્ત પરના ધ્વજદʣડ જવેા અને ડુʣગર પર ɴનશાનના જવેા

થોડા જ રહʍ જશો.”
18 તે માટે યહોવાહ તમારા પર દયા કરવાની રાહ જોશે. તેથી તમારા

પર કૃપા કરવા માટે તે ઉચ્ચ˺ાને બેસશે.
કેમ કે યહોવાહ ન્યાયના ઈƈર છે;જઓે તેમની વાટ જુએ છે તેઓસવર્

પરમǤુખી છે.
19 હે યરુશાલેમમાં ɶસયોન પર રહેનારʍ પ્રજા, ǖું ફરʍ રડʌશ નɴહ.
તારા પોકારનો અવાજ સાંભળʌને તે તારા પર દયા કરશે જ કરશે. તે

સાંભળતાં જ તને ઉŷર આપશ.ે
20જોકે યહોવાહ તમને સંકટરૂપી રોટલી તથા ɵવપɶŷરૂપી પાણી આપે

છે,
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તોપણ તમારા ɶશક્ષક ફરʍ સંતાશે નɴહ, પણ તમારʍ આંખો તમારા
ɶશક્ષકને જોશે.

21 Ťારે તમે જમણી કે ડાબી બાજુ ફરશો ત્યારે તમારા કાન તમારʍ
પાછળથી આવતા આવા અવાજને સાંભળશે કે,

“આમાગર્ છે, તે પર તમે ચાલો.”
22 વળʌ તમે ચાંદʍની ǝૂʁતʋઓ પર મઢેલા પડને તથા તમારʍ સોનેરʍ

ǝૂʁતʋઓ પર ચઢાવેલા ઢોળને અǢુદ્ધ કરશો.
ǖું તેમને અǢુદ્ધ વસ્ǖુની જમે ફેંકʍ દેશે. ǖું તેને કહેશે, “અહʏથી ચાલી

જા.”
23જે ǜૂɵમમાં ǖું તારુʣ બીજ વાવશે, તે પર તે વરસાદ વરસાવશે
તથા તે ǜૂɵમમાં ǚુષ્કળ અનાજ અને રોટલી ઉત્પƂ કરશે,
તે ɳદવસે તારાં જાનવરો મોટાં બીડમાં ચરશે.
24ǜૂɵમ ખેડનાર બળદો અને ગધેડાં મોસમ પ્રમાણેનો,
સǟૂણો તથા સારʍ પેઠે ઊપણેલો ચારો ખાશ.ે
25 વળʌ કતલને મોટે ɳદવસે Ťારે Ǜુરજો પડશે
સવર્ઊંચા પવર્ત પરઅને સવર્ઊંચા ડુʣગર પર પાણીનાં નાળાં અને ઝરણાં

વહેશે.
26ચંદ્રǙું અજવાǠું Ǥૂયર્ના અજવાળા સરǐું થશે અને Ǥૂયર્Ǚું અજવાǠું

સાતગણુ,ં સાત ɳદવસના અજવાળા સમાન થશે.
યહોવાહ પોતાના લોકોના ઘાને પાટા બાંધશે અને તેઓના ઘા મટાડશે

તે ɳદવસે એમ થશે.
27 જુઓ, યહોવાહǙું નામ બળતા રોષ તથા ઊડતા ǘુમાડા સાથે દૂરથી

આવે છે.
તેઓના હોઠો કોપથી ભરેલા છે અને તેમની જીભ બળતા અɶŜ સરખી

છે.
28 તેઓનો ƈાસ ગળા Ǥુધી પહોંચતી ઊભરાતી નદʍ જવેો છે,
જથેી તે ɵવનાશની ચાળણીએ પ્રજાઓને ચાળે; લોકોના ǝુખમાં

ભ્રાંɵતકારક લગામ નાખવામાં આવશ.ે
29 પવર્ની રાત્રે જમે ગીતો ગવાય છે તેમ ગાયન કરશો
અને યહોવાહના પવર્ત પર ઇઝરાયલના ખડકની પાસે વાંસળʌ વગાડતા

વગાડતા જનાર માણસની જમે તમે મનમાં આનંદ કરશો.
30 યહોવાહ પોતાની ɵવજયી ગજʤના સંભળાવશે અને
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ઉગ્ર કોપથી, બળતા અɶŜની જવાળાથી, આંધીથી, ǝુશળધાર
વરસાદથી તથા કરાથી તે શȂુઓને પોતાના ǜુજǙું સામથ્યર્
દેખાડશ.ે

31 કેમ કે યહોવાહની વાણીથી આǢૂર ભયભીત થશ,ે તે તેને સોટʍથી
મારશ.ે

32 યહોવાહ જે નીમેલી લાકડʌનો ફટકો તેને મારશે તેનો દરેક ફટકો
ખંજરʍ તથા વીણાના Ǥૂર સાથે મારવામાં આવશ;ે અને થથરાવી

નાખનારʍ લડાઈઓમાં તે તેઓની સાથે લડશે.
33 કેમ કે ǚૂવર્કાળથી સળગનાર ˺ાન તૈયાર કરʍ રાખેǟું છે. હા, તે

રાજાને માટે તૈયાર કરેǟું છે; અને ઈƈરે તેને ઊંડુʣ તથા પહોǠું
કǞુƯ છે.

એની ɵચતામાં અɶŜ તથા ǚુષ્કળ લાકડા છે.
યહોવાહનો ƈાસ ગંધકના પ્રવાહની જમે તેને સળગાવે છે.

31
1જઓે સહાયને માટે ɵમસર ચાલ્યા જાય છે અને ઘોડાઓ પરઆધાર

રાખે છે, તેઓને અફસોસ છે;
અને તેઓ રથો ǚુષ્કળહોવાથી તેઓના પરભરોસો રાખે છેઅને સવારો

ઘણા સમથર્ હોવાથી તેમના પર આધાર રાખે છે.
પણ તેઓ ઇઝરાયલના પɵવત્રની તરફ દૃɵƉ કરતા નથી, કે યહોવાહને

શોધતા નથી.
2 તેમ છતાં ઈƈર જ્ઞાની છે, તે આફત લાવશે અને પોતાના શ˷ો પાછા

લેશે નɴહ.
અને તે દƉુોનાં કુટુʣબની સામે અને પાપ કરનારને મદદ કરનારાની સામે

તે ઊઠે છે.
3 ɵમસરʍઓ તો માણસ છે ઈƈર નɴહ, તેઓના ઘોડા માત્ર માંસ છે,

આત્મા નɴહ.
Ťારે યહોવાહ પોતાનો હાથ લાંબો કરશે, ત્યારે જે સહાય કરનાર છે તે

ઠોકર ખાશે અને સહાય લેનાર પડʌ જશે; બƂે એકસાથે નાશ
પામશ.ે

4 યહોવાહે મને એમ કɄું કે,
“જમે કોઈ ɼસʋહ કે ɼસʋહǙું બચ્Ǔું પોતાના ɶશકાર પર ǒૂરકે છે,
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ત્યારે જો તેની સામે ભરવાડોનો મોટો જથ્થો બોલાવવામાં આવ,ે
તો તેઓની Ǜૂમ સાંભળʌને તે બી જતો નથી અને તેઓǛૂમ પાડે છે તેથી

તે ભયભીત થતો નથી;
તેમ સૈન્યોના યહોવાહ, ɶસયોન પવર્ત પર તથા તેના ડુʣગર પર Ǟુદ્ધ કરવાને

ઊતરʍ આવશ.ે
5ઊડનારા પક્ષીની જમે સૈન્યોના યહોવાહ યરુશાલેમǙું રક્ષણ કરશે;
તે આચ્છાદન કરʍને તેને છોડાવશે, તેને છોડાવીને તે તેǙું રક્ષણ કરશ.ે

6 હે ઇઝરાયલના લોકો જમેની સામેથી તમે ǝુખ ફેરવી લીǘું છે તેમની
તરફ પાછા ફરો. 7 કેમ કે, તે ɳદવસે તેઓ દરેક પોતાના હાથોએબનાવેલી
ચાંદʍની અને સોનાની પાપરૂપી ǝૂʁતʋને ફેંકʍ દેશે.
8 ત્યારે જે તરવાર માણસની નથી તેનાથીઆǢૂર પડશે અને તેનો સંહાર

કરશ;ે
તે તરવારથી નાસી જશે અને તેના જુવાન ǚુરુષોને સખત પɳરશ્રમ કરવા

માટે ફરજ પાડવામાં આવશે;
9 તેઓ ત્રાસને કારણે પોતાનો બધો ભરોસો ખોઈ બેસશે અને તેના

સરદારો યહોવાહની Ǟુદ્ધની ધ્વજાથી બીશે.”
યહોવાહ, જમેનો અɶŜ ɶસયોનમાં અને જમેની ભઠ્ઠʍ યરુશાલેમમાં છે,

તેમǙું આ વચન છે.

32
1 જુઓ, એક રાજા ન્યાયથી રાજ કરશે અને રાજકુમારો ઇનસાફથી

શાસન કરશે.
2 તેમાંનો દરેક માણસ વાǞુથી આશ્રય˺ાન અને વાવાઝોડા સામે

આશરા જવેો,
Ǥૂકʍ ǜૂɵમમાં પાણીના નાળાં જવેો, કʣ ટાળાજનક દેશમાં એક ɵવશાળ

ખડકની છાયા જવેો થશ.ે
3 પછʍ જોનારની આંખો ઝાંખી થશે નɴહ અને જઓે સાંભળʌ શકે છે

તેઓના કાન ધ્યાનǚૂવર્ક સાંભળશ.ે
4ઉતાવɶળયાઓનાં મન ડહાપણ સમજશે અને ǝૂંગાઓની જીભ સ્પƉ

બોલશ.ે
5 ત્યારે ǝૂખર્ને કોઈ ખાનદાન કહેશે નɴહ, કે ઠગ નીɵતમાન કહેવાશે નɴહ.
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6 કેમ કે ǝૂખર્ ǝૂખાર્ઈની જ વાત બોલશે અને તેǙું હૃદય દƉુ યોજનાઓ
કરશે

અને તે અધમર્નાં કાયƪ અને યહોવાહ ɵવષે ǜૂલભરેલી વાત બોલશ.ે
તે ǜૂ˵ાઓને અǖૃપ્ત રાખશે અને તરસ્યાઓને પીવાǙું પાણી આપશે

નɴહ.
7 ઠગની રʍતો દƉુ છે. Ťારે દɳરદ્રʌ કહે છે કે સત્ય Ǣું છે તોપણ
તે દɳરદ્રʌને જૂઠʍ વાતોથી નાશ કરવાને માટે દƉુ Ǟુɳકત યોજે છે.
8 પણ ઉદાર ˸Ɩક્ત ઉદારતાની યોજના બનાવે છે; અને તેના ઉદારતા

કાયર્ માં તે Ɩ˺ર રહેશે.
9Ǥુખી ƍીઓ,ઊઠો અને મારʍ વાણી સાંભળો;
હે બેɳફકર દʍકરʍઓ, મને સાંભળો.
10 હે બેɳફકર ƍીઓ, એક વષર્ ઉપરાંત કેટલાક ɳદવસો પછʍ તમારો

ɵવƈાસ ઊઠʍ જશે,
કેમ કે દ્રાક્ષાની ઊપજ બંધ થશે અને તેને એકત્ર કરવાનો સમયઆવશે

નɴહ.
11 હે Ǥુખી ƍીઓ, કાંપો; ɵવƈાǤુ ƍીઓ તમે ǝુશ્કેલીમાં ǝુકાશો;
તમારા રોજબરોજનાં વસ્રો કાઢʍને ɴનવર્ƍ થાઓ; કમર પર ટાટ બાંધો.
12 તમે આનંદદાયક ખેતરોને માટે, ફળદાયક દ્રાક્ષવેલાને માટે આક્રʣદ

કરશો.
13 મારા લોકોની ǜૂɵમ પર કાંટા તથા ઝાંખરાં ઊગી નીકળશે,
ઉલ્લાસી નગરનાં સવર્ આનંદભયાƯ ઘર પર તેઓ ઊગશે.
14 કેમ કે, રાજમહેલનો ત્યાગ કરવામાં આવશે, વસ્તીવાǠું નગર

ઉજ્જડ થશે;
ટેકરʍ તથા Ǜુરજ સવર્કાળ Ǥુધી કોતર જવેા,ં
રાની ગધેડાના આનંદǙું ˺ાન અને ઘેટાંǙું ચરવાǙું ˺ાન થશે;
15Ťાં Ǥુધી કે ઉપરથી આત્મા આપણા પર રેડાય
અને અરણ્ય ફળદ્ર ɮપ વાડʌ થાય અને ફળદ્ર ɮપ વાડʌ વન સમાન બને ત્યાં

Ǥુધી એǡું થશ.ે
16 પછʍ ઇનસાફ અરણ્યમાં વસશે; અને ન્યાયપણું ફળદ્ર ɮપ વાડʌમાં

રહેશે.
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17 ન્યાયીપણાǙું કામ શાંɵત અને ન્યાયીપણાǙું પɳરણામ સવર્કાળનો
ɵવશ્રામ અને ɵવƈાસ થશે.

18 મારા લોકો શાંɵતના ˺ાનમાં, Ǥુરɶક્ષત આવાસોમાં તથા સ્વ˺
ɵવશ્રામ˺ાનોમાં રહેશે.

19પરʣǖુ જʣગલના પતનસમયે કરા પડશેઅને નગરજમીનદોસ્ત કરવામાં
આવશ.ે 20 તમે જઓે સવર્ ઝરણાંની પાસે વાવો છો અને
તમારા બળદ અને ગધેડાને છૂટથી ચરવા મોકલો છો, તેઓ
પરમǤુખી છે.

33
1 તને અફસોસ છે! ɵવનાશ કરનારનો ɵવનાશ થયો નથી!

ǖું ઠગાઈ કરે છે, પણ તેઓએ તારʍ સાથે ઠગાઈ કરʍ નɴહ, તને
અફસોસ!

ǖું ɵવનાશ કરવાǙું બંધ કરʍશ ત્યારે તારો ɵવનાશ થશે.
ǖું ઠગાઈ કરવી બંધ કરʍશ, ત્યારે તેઓ તારʍ સાથે ઠગાઈ કરશ.ે

2 હે યહોવાહ, અમારા પર કૃપા કરો, અમે તમારʍ વાટ જોયા કરʍએ
છʍએ;

દર સવારે તમે અમારો ǜુજ અને દઃુખના સમયે અમારા ઉધ્ધારનાર
થાઓ.

3 ભારે અવાજથી લોકો નાસે છે; Ťારે તમે ઊઠ્યા ત્યારે ɵવદેશીઓ
ɵવખેરાયા છે.

4 જમે માણસો કાતરા એકઠા કરે છે તેમ તમારʍ ǟૂંટ એકઠʍ કરવામાં
આવશ;ે તીડો ધસી આવે છે તે પ્રમાણે તેઓ તે પર ધસી
આવશ.ે

5 યહોવાહ મોટા મનાયા છે; તે ઉચ્ચ˺ાનમાં રહે છે. તે ɶસયોનને
ઇનસાફ અને ન્યાયથી ભરે છે.

6 તે તારા સમયમાં Ɩ˺ર થશે,
ઉધ્ધાર, ડહાપણ અને ડહાપણનો ભંડાર; યહોવાહનો ભય તે જ તેનો

ખજાનો છે.
7 જુઓ, તેઓના Ǣૂરવીરો બહારથી ɵવલાપ કરે છે; સલાહ કરનારા અને

શાંɵતની આશા રાખનારા પોક ǝૂકʍને રડે છે.



યશાયા 33:8 lxii યશાયા 33:19

8 માગƪ ઉજ્જડ થયા છે; વટેમાǑુર્ બંધ થયા છે.
કરાર તોડવામાં આ˸ો છે, સાક્ષીને ɵધŚાયાર્ છે અને નગરો આદર

ɵવનાનાં થઈ ગયાં છે.
9 દેશ ɵવલાપ કરે છે અને Ǥુકાઈ જાય છે; લબાનોન લƖજ્જત થઈને

સંકોચાઈ જાય છે;
શારોન ઉજ્જડ જʣગલ જવેો થયો છે;અને બાશાન તથા કામơલ પોતાનાં

પાંદડાં ખેરવી નાખે છે.
10 યહોવાહ કહે છે, “હવે હુʣ ઊઠʍશ;” હમણાં હુʣ પોતાને ઊંચો કરʍશ;

હમણાં હુʣ મોટો મનાઈશ.
11 તમે ફોતરાંનો ગભર્ ધરશો અને ǐૂંપરાને જન્મઆપશો; તમારો ƈાસ

તમને બાળʌ નાખનાર અɶŜ જવેો છે.
12લોકો ભઠ્ઠʍમાં Ǔૂના જવેા,અɶŜમાં બાળʌ નાખેલા અને કાપેલા કાંટા

જવેા થશ.ે
13 તમે જઓે દૂર છો તેઓ, મેં જે કǞુƯ છે તે સાંભળો; અને તમે પાસે

રહેનારાઓ, મારુʣ પરાક્રમ જાણો.
14 ɶસયોનમાં પાપીઓભયભીત થયા છે,અધમƛઓને Ȅૂજારʍ ચઢʍ છે.
આપણામાંનો કોણ બાળʌ નાખનાર અɶŜ સાથે વાસો કરશ?ે

આપણામાંનો કોણ સદા બળતી આગ સાથે વાસો કરશે?
15જે ન્યાયને માગơ ચાલે છે અને સત્ય બોલે છે; જે જુલમની કમાઈને

ɵધŚારે છે,
જે લાંચ લેવાનો ઇનકાર કરે છે, જે Ǒુનો કરવાની યોજના કરતો નથી,
અને જે ǜૂંડુʣ ન જોવા માટે પોતાની આંખ મીંચી દે છે, તે જ વાસો કરશે.
16 તે ઉચ્ચ˺ાનને પોતાǙું રહેઠાણ બનાવશ;ે
ખડકોના ɳકલ્લા તેનો આશ્રય થશે; તેને ɴનƅે ખોરાક અને પાણી મળતાં

રહેશે.
17તારʍ આંખો રાજાને તેના સૌંદયર્માં જોશે; તેઓ ɵવશાળ દેશને જોશે.
18 તારા હૃદયમાં વીતી ગયેલા ભય ɵવષે ɵવચાર આવશે; ખંડણી લેનાર

śાં છે? તોલનાર śાં છે? Ǜુરજોની ગણના કરનાર śાં છે?
19 જે લોકોની બોલી કળʌ શકાય નɴહ એવી Ǒૂઢ છે, જઓેની ભાષા

સમજાય નɴહ એવી છે, તે કૂ્રર લોકોને ǖું ફરʍ જોશે નɴહ.
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20 ɶસયોન જે આપણા પવƪǙું નગર છે તેને જો;
તારʍ આંખો યરુશાલેમને ɵવશ્રામના ɴનવાસ˺ાન જǡેુ,ં જનેો તંǛુ

ઉખેડવામાં આવશે નɴહ,
જનેી મેખો સવર્કાળ માટે કઢાશે નɴહઅને જનેી દોરʍઓǖૂટશે નɴહ, તેવા

તંǛુ જǡેું થયેǟું જોશે.
21 ત્યાં તો યહોવાહ જે પરાક્રમી છે તે પહોળʌ નદʍઓ અને નાળાને

˺ાને આપણી સાથે હશ.ે
શȂુની હલેસાવાળʌ નાવ તેમાં જનાર નથીઅને મોટાં વહાણો તેમાં પસાર

થવાનાં નથી.
22 કેમ કે યહોવાહ આપણા ન્યાયાધીશ, યહોવાહ આપણા ɴનયમ

આપનાર, યહોવાહઆપણા રાજા છે; તે આપણને બચાવશે.
23 શȂુના વહાણનાં દોરડાં ઢʍલાં પડʌ ગયા છે; તેઓ કૂવાથંભ બરાબર

સજ્જડ રાખી શśા નɴહ; તેઓ સઢ પ્રસારʍ શśા નɴહ;
ત્યારે ǟૂંટફાટમાં ǟૂંટ ǚુષ્કળ વહેંચાય; જે લંગડા હતા તેઓને પણ ǟૂંટ

મળʌ.
24 હુʣ માંદો છુʣ ,એǡું કોઈ પણ રહેવાસી કહેશે નɴહ; તેમાં વસનાર લોકોની

દƉુતા માફ કરવામાં આવશે.

34
1 હે ɵવદેશીઓ, તમે સાંભળવાને પાસે આવો; હે લોકો તમે કાન ધરો!
ǚૃથ્વી તથા તે પર જે કાંઈ છે તે સવર્,જગત તથા તેમાંથી જે સવર્ નીપજે

છે તે સાંભળો.
2 કેમ કે સવર્ પ્રજાઓપરઅને તેના સવર્ સૈન્યો પર યહોવાહને ક્રોધ ચઢ્યો

છે;
તેમણે તેમનો સંǚૂણર્ નાશ કયƪ છે, તેઓને સંહારને આધીન કયાર્ છે.
3તેમના મારʍ નંખાયેલા નાખી દેવામાંઆવશ;ેઅને તેમના ǝૃતદેહો દગુƯધ

મારશ,ે
અને પવર્તો તેમના રક્તથી ઢʣ કાઈ જશ.ે
4આકાશના સવર્ તારાઓ ખરʍ પડશે,
અને આકાશ ઓɶળયાની જમે વાળʌ લેવાશે; અને તેના સવર્ તારાઓ

ખરʍ પડશે
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જમે દ્રાક્ષાવેલા પરથી પાંદડુ ખરʍ પડે છે અને પાકʍ ગયેલાં અંજીર ઝાડ
પરથી ખરે છે તેમ તે ખરʍ પડશે.

5 કેમ કે મારʍ તરવાર આકાશમાં પીને ચકǓૂર થઈ છે,
જુઓ, હવે તે અદોમ અને આ લોકોનો નાશ કરવાને તેમના ઉપર

ઊતરશ.ે
6 યહોવાહની તરવાર રક્તથી અને મેદથી,
જાણે હલવાન તથા બકરાંના રક્તથી, બકરાના Ǒુરદાનાં મેદથી તરબોળ

થયેલી છે.
કેમ કે,બોસરામાં યહોવાહનો યજ્ઞ તથાઅદોમ દેશમાં મોટʍ કતલ થયેલી

છે.
7 જʣગલના ગોધાઓ, બળદો અને વાછરડાઓ એ બધાની કતલ

એકસાથે થશે.
તેઓની ǜૂɵમ રક્તથી તરબોળ થશે અને તેઓની ǘૂળ મેદથી ɵમɶશ્રત

થશ.ે
8 કેમ કે, તે યહોવાહનો વેર વાળવાનો ɳદવસ છે અને ɶસયોન સાથેની

તકરારનો બદલો લેવાǙું વષર્ છે.
9અદોમનાં નાળાઓ ડામર થઈ જશે, તેની ǘૂળ ગંધક થઈ જશે,
અને તેની ǜૂɵમ બળતો ડામર થશે.
10 તે રાત અને ɳદવસ બળǖું રહેશે; તેનો ǘુમાડો સદા ઊંચે ચઢશે;
તેની ǜૂɵમ પેઢʍ દરપેઢʍ ઉજ્જડ રહેશે; સદાને માટે તેમાં થઈને કોઈ જશે

નɴહ.
11 પણ જʣગલી પક્ષીઓ અને પ્રાણીઓ Ǚું તે વતન થશે; ǒુવડ તથા

કાગડા ત્યાં તેમના માળા બાંધશે.
અને તે પર અસ્ત˸સ્તતા તથા ખાલીપણાનો ઓળંબો તે લંબાવશે.
12 તેના ધɴનકોની
પાસે રાŤ કહેવાને માટે કǢું હશે નɴહ અને તેના સવર્ સરદારો નɴહ

જવેા થશ.ે
13 તેના રાજમહેલોમાં કાંટા અને તેના ɳકલ્લાઓમાં કૌવચ અને ઝાંખરાં

ઊગશ.ે
ત્યાં ɶશયાળોǙું રહેઠાણ અને ત્યાં શાહǝૃગનો વાડો થશે.
14 ત્યાં જʣગલનાં પ્રાણીઓ અને વરુઓ ભેગા થશે અને જʣગલનાં

બકરાઓ એકબીજાને પોકારશ.ે
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ɴનશાચર પ્રાણી પણ ત્યાં વાસો કરશે અને પોતાને માટે ɵવશ્રામ˺ાન
બનાવશ.ે

15ǒુવડો ત્યાં માળો બાંધશ,ે ઈંડાં ǝૂકશે અને તે સેવીને બચ્ચાંને પોતાની
છાયા નીચે એકત્ર કરશે.

હા, ત્યાં સમડʌઓ પણ દરેક પોતાના સાથી સɴહત એકઠʍ થશે.
16 યહોવાહના ǚુસ્તકમાં શોધ કરો; તેઓમાંથી એક પણ બાકʍ રહેશે

નɴહ.
કોઈપણ પોતાના સાથી ɵવનાǙું માǟૂમ પડશે નɴહ, કેમ કે તેમના ǝુખેઆ

આજ્ઞાઆપી છે અને તેમનાઆત્માએ તેઓને એકઠાં કયાƯ છે.
17 તેમણે તેઓના માટે ɵચઠ્ઠʍ નાખી છે અને તેમના હાથે દોરʍથી માપીને

તેમને તે વહેંચી આપ્Ǟું છે;
તેઓ સવર્કાળ તેǙું વતન ભોગવશ;ે પેઢʍ દરપેઢʍ તેઓ તેમાં વસશ.ે

35
1અરણ્ય તથા Ǥૂકʍ ǜૂɵમ હરખાશ;ેઅને વન આનંદ કરશે
અને Ǒુલાબની જમે ખીલશ.ે
2 તે ǚુષ્કળ ખીલશ,ેઆનંદ કરશે અને હરખાઈને ગાયન કરશે.
તેને લબાનોનǙું ગૌરવ, કામơલ તથા શારોનનો વૈભવઆપવામાં આવશે;
તેઓ યહોવાહǙું ગૌરવ અને આપણા ઈƈરનો વૈભવ જોશે.
3 ઢʍલા હાથોને દૃઢ કરો અને લથડતાં ǒૂંટણોને Ɩ˺ર કરો.
4જઓે ભયભીત હૃદયના છે તેઓને કહો, “દૃઢ થાઓ, બીશો નɴહ;
જુઓ, તમારા ઈƈર વેર લેવા આવશ,ે
ઈƈર તમને યોગ્ય બદલો આપશે અને તે પોતે આવીને તમને તારશ.ે”
5 ત્યારે અંધજનોની આંખો ઉઘાડવામાં આવશે અને બɵધરોના કાન

સાંભળશ.ે
6 ત્યારે અપંગો હરણની જમે કૂદશે અને ǝૂંગાની જીભ ગાયન કરશે,
કેમ કે અરણ્યમાં પાણી અને વનમાં નાળાં ǂɯટʍ નીકળશે.
7 દઝાડતી રેતી તે તળાવ, અને તરસી ǜૂɵમ તે પાણીના ઝરણાં બની

જશ;ે
ɶશયાળોનાં રહેઠાણમા,ં તેમના Ǥૂવાને ˺ાન,ે ઘાસની સાથે બરુ તથા

સરકટ ઊગશે.
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8 ત્યાં રાજમાગર્ થશે અને તે પɵવત્રતાનો માગર્ કહેવાશે.
તેના પર કોઈ અǢુદ્ધ ચાલશે નɴહ પણ જે પɵવત્રતામાં ચાલે છે તેને માટે

તે થશ,ેએ માગર્માં
ǝૂખર્ પણ ǜૂલો પડશે નɴહ.
9 ત્યાં ɼસʋહ હશે નɴહ, કોઈ ɺહʋસક પǢુ ત્યાંઆવી ચઢશે નહʍ; ત્યાં તેઓ

જોવામાં આવશે નɴહ.
પણ ઉદ્ધાર પામેલાઓ ત્યાં ચાલશ.ે
10 યહોવાહે જે લોકો માટે ǝુƖક્ત ǝૂલ્ય Ǔૂક˹ું છે તેઓ પાછા ફરશે
અને હષર્નાદ કરતા કરતા ɶસયોન Ǥુધી પહોંચશે અને તેઓને માથે

હʣમેશા આનંદ રહેશ;ે
તેઓને હષર્ અને આનંદ પ્રાપ્ત થશે, તેઓના શોક તથા ɴનƈાસ જતા

રહેશે.

36
1 ɴહઝɳકયા રાજાની કારɳકદʑનાઅમલના ચૌદમા વષơઆǢૂરના રાજા

સાન્હેરʍબે યહૂɳદયાનાં સવર્ ɳકલ્લાવાળાં નગરો ઉપર ચઢાઈ કરʍને તેઓને
જીતી લીધાં. 2 પછʍ આǢૂરના રાજાએ લાખીશથી રાબશાકેને મોટા
લશ્કર સɴહત ɴહઝɳકયા રાજાની પાસે યરુશાલેમ મોકલ્યો. તે ધોબીના
ખેતરની સડક પર ઉપલા તળાવના ગરનાળા પાસે ઊભો રƑો. 3 ત્યારે
ɴહɷલ્કયાનો દʍકરો એɵલયાકʍમ જે રાજમહેલનો અɵધકારʍ હતો તે,
સɵચવ શેબ્ના તથા આસાફનો દʍકરો યોઆ જે ઇɵતહાસકાર હતો તે,
તેની પાસે મળવાને બહાર આ˸ા.

4 રાબશાકેએ તેઓને કɄું, “ɴહઝɳકયાને કહેજો, આǢૂરના મહાન
રાજા એǡું ǚૂછે છે કે, 'ǖું કોના પર ભરોસો રાખે છે? 5 હુʣ ǚૂછુʣ છુʣ કે,
માત્ર ǝુખની વાતો એ જ Ǟુદ્ધને માટે સલાહ તથા પરાક્રમǙું કામ સારે?
તેં કોના ઉપર ભરોસો રાખીને મારʍ સામે બંડ કǞુƯ છે?

6જો, ǖું આ ભાંગેલા બરુના દાંડા પર, એટલે ɵમસર પર, ભરોસો
રાખે છે કે, જનેા ઉપર જો કોઈ ટેકે તો તે તેની હથેળʌમાં પેસીને તેને
વીંધી નાખશે! ɵમસરનો રાજા ફારુન તેના પર ભરોસો રાખનાર સવર્
પ્રત્યે તેવો જ છે. 7 પણ કદાચ ǖું મને કહેશે, “અમારા ઈƈર યહોવાહ
પર અમે ભરોસો રાખીએ છʍએ,” તો Ǣું તે એ જ ઈƈર નથી કે જમેનાં
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ઉચ્ચ˺ાનો તથા વેદʍઓને ɴહઝɳકયાએ નƉ કયાƯ છે અને યહૂɳદયા અને
યરુશાલેમને કɄું છે, “તમારે, યરુશાલેમમાં આ વેદʍઆગળજ પ્રણામ
કરવા?”

8તેથી હવે, હુʣ તને બે હજાર ઘોડાઆǚું છુʣ , તેઓ પર સવારʍ કરનાર
માણસો ǚૂરા પાડવાની મારા માɵલક આǢૂરના રાજાની સાથે ǖું શરત
કર.

9તમે કેમ કરʍને મારા ઘણીના નબળામાં નબળા સરદારને પાછો ફેરવી
શકો? કેમ કે તમારો ભરોસો ɵમસરના રથો અને ઘોડસેવારોમાં છે. 10તો
હવે, Ǣું હુʣ યહોવાહની આજ્ઞા ɵવના આ જગાનો નાશ કરવા માટે તેના
ઉપર ચઢʍઆ˸ો છુʣ? યહોવાહે મને કɄું છે, “આદેશ પર ચઢાઈ કરʍને
તેનો નાશ કર!”'”

11 પછʍ એલયાકʍમે, શેબ્ના તથા યોઆએ રાબશાકેને કɄું,
“મહેરબાની કરʍને આ તારા ચાકરોની સાથે અરામી ભાષામાં બોલ; કેમ
કે અમે તે સમજીએછʍએ. પણ કોટ પર જે લોકો છે તેઓના સાંભળતાં
અમારʍ સાથે યહૂદʍ ભાષામાં બોલતો નɴહ.” 12 પણ રાબશાકેએ
તેઓને કɄું, “Ǣું મારા માɵલકે એ વચનો ફક્ત તારા માɵલકને તથા તને
કહેવાને માટે મને મોકલ્યો છે? જે માણસો કોટ ઉપર બેઠેલા છે અને
જઓે તારʍ સાથે પોતાની ɵવƉા ખાવાને તથા પોતાǙું ǝૂત્ર પીવાને માટે
ɴનમાર્ણ થયેલા છે, તેઓને કહેવાને માટે મને મોકલ્યો નથી?”

13 પછʍ રાબશાકેએ ઊભા રહʍને મોટા અવાજે યહૂદʍ ભાષામાં
પોકારʍને કɄું,આǢૂરના મહારાજાɵધરાજનાં વચનો સાંભળો; 14 રાજા
કહે છે: 'ɴહઝɳકયાથી તમે છેતરાશો નɴહ; કેમ કે તે તમને છોડાવી શકશે
નɴહ. 15વળʌ “યહોવાહઆપણને જરૂર છોડાવશ;ેઆનગરઆǢૂરના
રાજાના હાથમાં જશે નɴહ. એમકહʍને ɴહઝɳકયા તમારʍ પાસે યહોવાહ
પર ભરોસો કરાવે નɴહ.”'

16 ɴહઝɳકયાની વાત સાંભળશો નɴહ, કેમ કે આǢૂરનો રાજા એમ
કહે છે: 'મારʍ સાથે સલાહ કરʍને મારે શરણે આવો. પછʍ તમારામાંના
દરેક પોતાના દ્રાક્ષાવેલામાંથી અને પોતાની અંજીરʍના ફળ ખાશો અને
પોતાની ટાંકʍǙું પાણી પીશો. 17Ťાં Ǥુધી હુʣ આવીને જે દેશ તમારા
દેશનાજવેો, ધાન્ય તથા દ્રાક્ષારસનો, રોટલી તથા દ્રાક્ષાવાડʌનો દેશ, તેમાં
તમને લઈ જાઉં નɴહ ત્યાં Ǥુધી તમે એમ જ કરશો.'
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18 'યહોવાહ આપણને છોડાવશ,ે' એમ કહʍને ɴહઝɳકયા તમને
ગેરમાગơ ના દોરે. Ǣું ɵવદેશીઓના કોઈ પણ દેવે પોતાના દેશને આǢૂરના
રાજાના હાથમાંથી છોડા˸ો છે? 19 હમાથ અને આપાર્દના દેવો śાં
છે? સફાવાર્ઈમના દેવો śાં છે? Ǣું તેઓએ મારા હાથમાંથી સમરુનને
છોડા˹ું છે? 20 એ દેશોના સવર્ દેવોમાંથી કયા દેવે પોતાના દેશને
મારા હાથમાંથી છોડા˸ો છે કે, યહોવાહ યરુશાલેમને મારા હાથમાંથી
છોડાવે?”

21તેઓછાના રƑાઅને તેના જવાબમાં એક પણશ˷બોલ્યા નɴહ,
કેમ કે રાજાનીઆજ્ઞા એવી હતી કે, “તેને ઉŷરઆપવો નɴહ.” 22પછʍ
ɴહɷલ્કયાનો દʍકરો એɵલયાકʍમ જે મહેલનો અɵધકારʍ હતો ત,ે લેખક
શેબ્ના તથા આસાફનો દʍકરો યોઆ ઇɵતહાસકાર પોતાના વƍ ફાડʌને
ɴહઝɳકયા પાસે પાછાઆ˸ા અને રાબશાકેના શ˷ો કહʍ સંભળા˸ા.

37
1 Ťારે ɴહઝɳકયા રાજાએ એ સાંભȻું ત્યારે તેણે પોતાનાં વƍ

ફાડ્યાં, શરʍર પર ટાટ ધારણ કરʍને તે યહોવાહના ઘરમાં ગયો.
2તેણે મહેલના કારભારʍ એɵલયાકʍમન,ે લેખક શેબ્નાને તથા યાજકોના
વડʌલોને ટાટઓઢાડʌને તેઓનેઆમોસના દʍકરા યશાયા પ્રબોધક પાસે
મોકલ્યા.

3 તેઓએ તેને કɄું, “ɴહઝɳકયા એǡું કહે છે કે, આ ɳદવસ તો
સંકટનો, ઠપકાનો તથા ફજતેીનો ɳદવસ છે; કેમ કેઆતોછોકરાંનો પ્રસવ
થવાની તૈયારʍ છે, પણજન્મઆપવાની શƖક્ત ના હોય તેવી Ɩ˺ɵત છે.
4 આǢૂરના રાજાએ પોતાનાં સેવક રાબશાકેને જીવતા ઈƈરની ɺનʋદા
કરવા માટે મોકલ્યો છે અને તેના સવર્ શ˷ો યહોવાહ તમારા ઈƈરે
સાંભƄા છે. તો હવે તે સાંભળʌને તેને માટે તેઓને ધમકાવે; માટે બચી
ગયેલાઓને માટે ǖું પ્રાથર્ના કર.”

5 તેથી ɴહઝɳકયા રાજાના સેવકો યશાયા પાસે આ˸ા. 6 અને
યશાયાએ તેઓને કɄું: “તમારા ધણીને કહેજો કે: 'યહોવાહ કહે છે
કે,જે શ˷ો તેં સાંભƄા છે,એટલે જે વડે આǢૂરના રાજાના સેવકોએ
મારʍ ɵવરુદ્ધ દભુાર્ષણ કǞુƯ છે, તેથી તારે બીǡું નɴહ. 7 જુઓ, હુʣ તેનામાં
એકઆત્મા ǝૂકʍશઅને તે અફવા સાંભળʌને પોતાના દેશમાં પાછોજશે.
ત્યાં હુʣ તેને તરવારથી મારʍ નંખાવીશ.”'”
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8Ťારે રાબશાકે પાછો ગયો ત્યારે તેને માǟૂમ પȴું આǢૂરનો રાજા
ɵલબ્નાની ɵવરુદ્ધ Ǟુદ્ધ કરે છે. વળʌ તેણે સાંભȻું હǖું કે તે લાખીશથી
ઊપડ્યો છે. 9 Ťારે તેણે સાંભȻું કે કૂશના રાજા ɵતહાર્કા તથા
ɵમસરʍઓ સાથે મળʌને મારʍ સામે Ǟુદ્ધ કરવા ચઢʍ આ˸ા છે, ત્યારે
તેણે ફરʍથી યહૂɳદયાના રાજા ɴહઝɳકયાની પાસે સંદેશવાહકોને મોકલીને
કહા˹ુ,ં 10 “ɴહઝɳકયા, યહૂɳદયાના રાજાને કહે કે, 'જે ઈƈર પર ǖું
ભરોસો રાખે છે, તે એǡું કહʍને તમને ન છેતરે કે, “યરુશાલેમઆǢૂરના
રાજાના હાથમાં નɴહ પડશે.”

11આǢૂરના રાજાઓએ સવર્ દેશોનો નાશ કરʍને તેઓના કેવા હાલ
કયાર્ છે તે તો તેં સાંભȻું છે; તો Ǣું તારો બચાવ થશ?ે 12જે પ્રજાઓનો,
એટલે ગોઝાન, હારાન, રેસેફ તથા તલાસારમાં રહેનાર એદેનǚુત્રોનો
મારા ǚૂવર્જોએ નાશ કયƪ છે, તેઓના દેવોએ તેઓને બચા˸ા છે Ǣુ?ં
13 હમાથનો, આપાર્દનો અને સફાવાર્ઈમ નગરનો, હેનાનો તથા ઈવાનો
રાજાśાં છે?

14 ɴહઝɳકયાએ સંદેશવાહકો પાસેથી પત્ર લઈને વાંચ્યો. પછʍ
તેણે યહોવાહના ઘરમાં જઈને તે પત્ર તેમની આગળ ǐુલ્લો કયƪ.
15 ɴહઝɳકયાએ યહોવાહને પ્રાથર્ના કરʍ: 16 હે સૈન્યોના યહોવાહ,
ઇઝરાયલના ઈƈર, કરુબો પર ɶબરાજમાન, ǚૃથ્વીનાં સવર્ રાŤોના
તમે જ એકલા ઈƈર છો; તમે આકાશ તથા ǚૃથ્વી ઉત્પƂ કયાƯ છે.

17 હે યહોવાહ, કાન દઈને સાંભળો. હે યહોવાહ, આંખ ઉઘાડʌને
જુઓ અને જીવતા ઈƈરની ɺનʋદા કરનારા આ સાન્હેરʍબના શ˷ો
તમે સાંભળો. 18 હે યહોવાહ, ખરેખર આǢૂરના રાજાઓએ બીજી
પ્રજાઓનો તથા તેઓના દેશોનો નાશ કયƪ છે એ વાત સાચી છે.

19તેઓએતેઓના દેવોને બાળʌ ના˵ા છે; કેમ કે તેઓ દેવો નહોતા,
પરʣǖુ માણસના હાથની કૃɵત-લાકડાં તથા પથ્થર હતા. તેથી આǢૂરે
તેમનો નાશ કયƪ છે. 20 તેથી હવે, હે અમારા ઈƈર યહોવાહ, તેના
હાથમાંથી અમારો બચાવ કરજો, જથેી ǚૃથ્વીનાં સવર્ રાŤો જાણે કે
તમે જ એકલા ઈƈર યહોવાહ છો.”

21 પછʍ આમોસના દʍકરા યશાયાએ ɴહઝɳકયાને સંદેશો મોકલીને
કહેવડા˹ું, “યહોવાહ, ઇઝરાયલના ઈƈર કહે છે, 'આǢૂરના રાજા
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સાન્હેરʍબ ɵવષે તેં મને પ્રાથર્ના કરʍ છે.' 22 તે માટે યહોવાહ સાનહેɳરબ
ɵવષે જે વચન બોલ્યા છે તે આ છે:
“ɶસયોનની કુʣ વારʍ દʍકરʍએ તને ǖુચ્છ ગણ્યો છે અને હસી કાઢ્યો છે;
યરુશાલેમની દʍકરʍએ તારʍ તરફ માǗું ǘુણા˹ું છે.
23તેં કોની ɺનʋદા તથા કોના ɵવષે દભુાર્ષણ કયાર્ છે? અને તેં કોની ɵવરુદ્ધ

તારો અવાજ ઉઠા˸ો છે
અને તારʍ આંખો ઊંચી કરʍ છે? ઇઝરાયલનાં પɵવત્ર ઈƈર ɵવરુદ્ધ જ.
24 તારા ચાકર દ્વારા તેં પ્રǜુની ɺનʋદા કરʍ છે, તેં કɄું છે કે, 'મારા રથોના

જૂથ સાથે
હુʣ પવર્તોના ɶશખર પર, લબાનોનના સૌથી અંદરના ભાગોમાં હુʣ ચઢʍ

આ˸ો છુʣ ;
હુʣ તેના ઊંચા એરેજǡૃક્ષોને તથા ઉŷમ દેવદારǡૃક્ષોને હુʣ કાપી નાખીશ;
અને હુʣ તેના સૌથી છેવાડા ભાગમા,ં તથા તેના ફળદ્ર ɮપ ખેતરના વનમાં

પ્રવેશ કરʍશ.
25 મેં કૂવા ખોદʍને પરદેશનાં પાણી પીધાં છે;
મારા પગનાં તɶળયાંથી મેં ɵમસરની બધી નદʍઓને Ǥૂકવી નાખી છે.'
26Ǣું તેં નથી સાંભȻું કે, મેં ǚુરાતન કાળથી તે ઠરાવ કયƪ છે
અને પ્રાચીન કાળથી તે ઘાટ ઘડ્યો છે? અને હવે હુʣ એǡું કરુʣ છુʣ કે,
ǖું કોટવાળાં નગરોને વેરાન કરʍ નાખીને તેમને ખંડʌયેરના ઢગલા કરʍ

નાખનાર થાય.
27 તેઓના રહેવાસીઓ કમજોર થઈ ગયા છે, તેઓ ɵવખેરાઈને

લƖજ્જત થયા.
તેઓ ખેતરના છોડ, લીǟું ઘાસ,
અગાસી પરનાં ઘાસ તથા ખેતરમાનાં ઘાસ,
ǚૂવર્ના વાǞુ જવેા થઈ ગયા.
28 પરʣǖુ તારુʣ ઊઠǡું તથા બેસǡુ,ં તારુʣ બહાર જǡું તથા તારુʣ અંદર

આવǡુ,ં તથા મારા પર તારુʣ કોપાયમાન થǡુ,ંએ સવર્ હુʣ જાણું
છુʣ .

29 મારા પર તારા ક્રોધાયમાન થયાને લીધે તથા તારʍ ઉદ્ધતાઈ મારા
સાંભળવામાં આ˸ાને લીધે

હુʣ તારા નાકમાં મારʍ કડʌ તથા તારા ǝુખમાં મારʍ લગામ નાખીને
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જે માગơ ǖું આ˸ો છે તે માગơ થઈને હુʣ તને પાછો ફેરવીશ.”
30 તારા માટે આ ɵચƏ થશ:ે
આવષơ તમે પોતાની જાતે નીપજǟેું ધાન્ય ખાશો અને બીજા વષơ એના

પાકમાંથી નીપજǟેું ધાન્ય ખાશો.
પરʣǖુ ત્રીજા વષơ તમે વાવશો અને લણશો તથા દ્રાક્ષાવાડʌઓ રોપશો

અને તેના ફળ ખાશો.
31 યહૂɳદયાના કુળનો બચેલો ભાગ ફરʍથી ǝૂળમાંથી પોતાની જડ ǂɯટશે

અને તેને ફળઆવશે.
32 કેમ કે, યરુશાલેમ તથા ɶસયોન પવર્તમાંથી બચેલા લોકો નીકળʌ

આવશ;ે'
સૈન્યોના યહોવાહની ઉત્કʣ ઠાથી તે થશે.”
33 તેથી આǢૂરના રાજા ɵવષે યહોવાહ કહે છે:
“તે આ નગરમાં આવશે નɴહ, ત્યાં બાણ પણ મારશે નɴહ,
તે ઢાલ લઈને તેની આગળઆવશે નɴહ અને તેની સામે મોરચો બાંધશે

નɴહ.
34જે માગơ તે આ˸ો તે જ માગơ તે પાછો જશે, આ નગરમાં તે પ્રવેશ

કરવા પામશે નɴહ. એમ હુʣ યહોવાહ બોǟું છુʣ .
35 કેમ કે હુʣ મારʍ પોતાની ખાતર તથા મારા સેવક દાઉદની ખાતર આ

નગરǙું રક્ષણ કરʍને તેને બચાવીશ.”
36 યહોવાહના દૂતે આવીને આǢૂરોની છાવણીમાંના એક લાખ

પંચાસી હજાર સૈɴનકોને મારʍ ના˵ા. જયારે પરોɳઢયે લોકો ઊઠ્યા,
ત્યારે તેઓના ǝૃતદેહો ઠેર ઠેર પડલેા હતા.ં 37 તેથી આǢૂરનો રાજા
સાન્હેરʍબ ઇઝરાયલ છોડʌને પાછો ɴનનવે પોતાના ઘરે જતો રƑો.

38 પછʍ, તે પોતાના દેવ ɴનસ્રોખના મંɳદરમાં ǚૂજા કરતો હતો, ત્યારે
તેના દʍકરા આદ્રામ્મેલેખે અને શારએસેરે તેને તરવારથી મારʍ ના˵ો.
પછʍ તેઓઅરારાટ દેશમાં નાસી ગયા. તેના દʍકરા એસાર-હાદ્દોને તેની
જગ્યાએ રાજ કǞુƯ.

38
1 તે ɳદવસોમાં ɴહઝɳકયા મરણતોલ માંદો પડ્યો. તેથી આમોસના

દʍકરા યશાયા પ્રબોધકે તેની પાસેઆવીને કɄું: “યહોવાહએમ કહે છે,



યશાયા 38:2 lxxii યશાયા 38:13

'તારા ઘરનો બંદોબસ્ત કર; કેમ કે ǖું મરવાનો છે, ǖું જીવવાનો નથી.”
2 ત્યારે ɴહઝɳકયાએ પોતાǙું ǝુખ દʍવાલ તરફ ફેરવીને યહોવાહને પ્રાથર્ના
કરʍ. 3 તેણે કɄું, “હે યહોવાહ, હુʣ કાલાવાલા કરુʣ છુʣ કે હુʣ કેવી રʍતે
સત્યતાથી તથા સંǚૂણર્ હૃદયથી તમારʍ સમક્ષ ચાલ્યો છુʣ અને તમારʍ
દૃɵƉમાં જે સારુʣ તે મેં કǞુƯ છે,”અને પછʍ ɴહઝɳકયા બહુ રડ્યો.

4 પછʍ યશાયાની પાસે યહોવાહǙું આ વચન આ˹ું કે, 5 “જઈને
મારા લોકના આગેવાન ɴહઝɳકયાને કહે, “તારા ɵપતા દાઉદના ઈƈર
યહોવાહ એમ કહે છે, 'તારʍ પ્રાથર્ના મેં સાંભળʌ છે અને તારાં આંǤુ મેં
જોયાં છે. જુઓ, હુʣ તારા આǞુષ્યમાં પંદર વષર્ વધારʍશ. 6 હુʣ તને તથા
આ નગરને આǢૂરના રાજાના હાથમાંથી છોડાવીશ;અને હુʣ આ નગરǙું
રક્ષણ કરʍશ.

7અને યહોવાહે જે વચન કɄું છે, તે તે ǚૂરુʣ કરશે,એǙું આ ɵચƏ તને
યહોવાહથી મળશ:ે 8 જુઓ,આહાઝના સમયદશર્ક યંત્રમાં જે છાંયડો
દશ અંશ પર છે, તેને હુʣ દશ અંશ પાછો હટાવીશ!” તેથી છાંયડો જે
સમયદશર્ક યંત્ર પર હતો તે દશ અંશ પાછો હટ્યો.

9યહૂɳદયાનો રાજા ɴહઝɳકયા માંદગીમાંથી સાજો થયો ત્યારે તેણે જે
પ્રાથર્ના લખી હતી તે આ છે:
10 મેં કɄું, મારા આǞુષ્યના મધ્યકાળમાં
હુʣ શેઓલની ભાગળોમાં જવાનો છુʣ ; મારાં બાકʍના વષƫ મારʍ પાસેથી

લઈ લેવામાં આ˸ાં છે.
11 મેં કɄું, હુʣ કદʍ યહોવાહને જોઈશ નɴહ, જીવતાઓની ǜૂɵમમાં હુʣ

યહોવાહને જોઈશ નɴહ;
હુʣ ફરʍ કદʍ મǙુષ્યને તથા સંસારના રહેવાસીઓને ɴનહાળʌશ નɴહ.
12 મારુʣ ɴનવાસ˺ાન ભરવાડોના તંǛુની જમે ઉખેડʌ અને દૂર કરવામાં

આ˹ું છે.
વણકરની જમે મારુʣ જીવન સમેટʍ લીǘું છે; મને તાકામાંથી કાપી

નાખવામાં આ˸ો છે.
રાત અને ɳદવસની વચ્ચે તમે મારુʣ જીવન ǚૂરુʣ કરʍ નાખો છો.
13સવાર Ǥુધી મેં ɵવલાપ કયƪ;
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ɼસʋહની જમે તે મારાં હાડકાં ભાંગી નાખે છે; રાત અને ɳદવસની વચ્ચે
તમે મારુʣ જીવન ǚૂરુʣ કરʍ નાખો છો.

14 અબાબીલની જમે હુʣ ɳકલɳકલાટ કરુʣ છુʣ , હોલાની જમે હુʣ ɵવલાપ
કરુʣ છુʣ ,

મારʍ આંખો ઉચ્ચ˺ાન તરફ જોઈ રહેવાથી નબળʌ થઈ છે. હે પ્રǜુ,
હુʣ પીડા પામી રƑો છુʣ , મને મદદ કરો.

15 હુʣ Ǣું બોǟુ?ં તેઓએ મારʍ સાથે વાત કરʍ છે અને તેઓએજ તે કǞુƯ
છે;

મારા જીવની વેદનાને લીધે હુʣ મારʍ આખી ɽજʋદગી Ǥુધી ધીમે ધીમે
ચાલીશ.

16 હે પ્રǜ,ુ તમે મોકલેǟું દઃુખ મારા માટે સારુʣ છે; મારુʣ જીવન મને પાછુʣ
મળે તો સારુʣ ;

તમે મને સાજો કયƪ છે અને જીવતો રા˵ો છે.
17આવા શોકનો અǙુભવ કરવો તે મારા લાભને માટે હǖું.
તમે મને ɵવનાશના ખાડામાંથી બહાર કાઢ્યો છે;
કેમ કે તમે મારાં સવર્ પાપ તમારʍ પીઠ પાછળ નાખી દʍધાં છે.
18 કેમ કે શેઓલ તમારʍ આભારસ્ǖુɵત કરે નɴહ, મરણ તમારાં સ્તોત્ર

ગાય નɴહ;
જઓેકબરમાં ઊતરે છે તેઓતમારʍ ɵવƈસનીયતાનીઆશા રાખે નɴહ.
19જીɵવત ˸Ɩક્ત, હા,જીɵવત ˸Ɩક્ત તો, જમે આજે હુʣ કરુʣ છુʣ તેમ,

તમારʍ આભારસ્ǖુɵત કરશે.
ɵપતા પોતાનાં સંતાનોને તમારʍ ɵવƈસનીયતા જાહેર કરશે.
20 યહોવાહ મારો ઉધ્ધાર કરવાના છે અને અમે
અમારʍ આખી ɽજʋદગી Ǥુધી યહોવાહના ઘરમાં વાɽજʋત્રો વગાડʌને

ઉજવણી કરʍǢું.”
21 હવે યશાયાએ કɄું હǖુ,ં “અંજીરમાંથી થોડો ભાગ લઈને Ǒૂમડા

પર બાંધો, એટલે તે સાજો થશે.” 22 વળʌ ɴહઝɳકયાએ કɄું હǖુ,ં “હુʣ
યહોવાહના ઘરમાં જઈશ એǙું Ǣું ɵચƏ થશે?”
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39
1 તે સમયે બાɶબલના રાજા બાલઅદાનના દʍકરા મેરોદાખ-

બાલઅદાને ɴહઝɳકયા પર પત્રો લખીને ભેટ મોકલી; કેમ કે તેણે સાંભȻું
હǖું કે ɴહઝɳકયા માંદો પડ્યો હતો, પણહવે સાજો થયો છે. 2 ɴહઝɳકયા
તેને લીધે ǐુશ થયો, તેણે સંદેશવાહકોને પોતાનો ભંડાર,એટલે સોǙુંરૂǚું,
Ǥુગંધીદ્ર˸ અને ǝૂલ્યવાન તેલ, તમામ શƍાગાર તથા તેના ભંડારોમાં
જે જે હǖું તે સવર્ તેઓને બતા˹ુ.ં તેના મહેલમાં કે આખા રાŤમાં
એǡું કʣ ઈ નહોǖું કે જે ɴહઝɳકયાએ તેઓને બતા˹ું ના હોય.

3 ત્યારે યશાયા પ્રબોધકે ɴહઝɳકયા રાજાની પાસે આવીને તેને
ǚૂȭું, “એ માણસોએ તમને Ǣું કɄું? તેઓ śાંથી આ˸ા છે?”
ɴહઝɳકયાએ કɄું, “તેઓ દૂર દેશથી એટલે બાɶબલથી મારʍ પાસે
આ˸ા છે.” 4 યશાયાએ ǚૂȭું, “તેઓએ તારા મહેલમાં Ǣું Ǣું જોǞું
છે?” ɴહઝɳકયાએ કɄું, “મારા મહેલમાંǙું સવર્ તેઓએ જોǞું છે. મારા
ભંડારોમાં એવી એક પણ વસ્ǖુ નથી કે જે મેં તેમને બતાવી ના હોય.”

5 ત્યારે યશાયાએ ɴહઝɳકયાને કɄું, “સૈન્યોના ઈƈર યહોવાહǙું
વચન સાંભળ: 6 'જુઓ,એવા ɳદવસોઆવે છે કેŤારે તારા મહેલમાં
જે સવર્ છે ત,ે તારા ǚૂવર્જોએ જનેોઆજǤુધી સંગ્રહ કરʍ રા˵ો છે, તે
સવર્, બાɶબલમાં લઈ જવામાં આવશ;ે કʣઈ પણ પડǖું ǝુકાશે નɴહ,એǡું
યહોવાહ કહે છે.

7 તારા દʍકરાઓ કે જે તારાથી ઉત્પƂ થશે, જઓેને જન્મ અપાશે,
તેઓને તેઓ લઈ જશે; અને તેઓ બાɶબલના રાજાના મહેલમાં
રાણીવાસના સેવકો થશે.” 8 ત્યારે ɴહઝɳકયાએ યશાયાને કɄું,
“યહોવાહનાં જે વચનો તમે બોલ્યા છો, તે સારાં છે.” કેમ કે તેણે ɵવચાǞુƯ
કે, “મારા ɳદવસોમાં તો શાંɵત તથા સત્યતા રહેશે.”

40
1તમારા ઈƈર કહે છે, “ɳદલાસોઆપો, મારા લોકોને ɳદલાસોઆપો.”
2 યરુશાલેમ સાથે હેતથી વાત કરો;અને તેને જણાવો
કે તેની લડાઈ ǚૂરʍ થઈ છે, તેના અપરાધને માફ કરવામાં આ˸ો છે,
તેને યહોવાહને હાથે તેના સવર્ પાપોને લીધે બમણી ɶશક્ષા થઈ છે.
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3સાંભળો કોઈ એǡું પોકારે છે,
“અરણ્યમાં યહોવાહનો માગર્ તૈયાર કરો;
જʣગલમાં આપણા ઈƈરને માટે સડક Ǥુગમ કરો.”
4 સવર્ ખીણને ઊંચી કરવામાં આવશે અને સવર્ પવર્તો અને ડુʣગરોને

સપાટ કરવામાં આવશ;ે
ખરબચડʌ જગાઓ સરખી અને ખાડા ટેકરાને સપાટ મેદાન કરવામાં

આવશ.ે
5 યહોવાહǙું ગૌરવ પ્રગટ થશે અને સવર્ માણસો તે જોશે; કેમ કે એ

યહોવાહના ǝુખǙું વચન છે.
6 “પોકાર”એǡું એક વાણી કહે છે, મેં ǚૂȭુ,ં “શાને માટે પોકારુʣ ?”
સવર્ મǙુષ્ય ઘાસ જ છે અને તેઓના કરારǙું ɵવƈાǤુપણું એ ખેતરના

ǂɯલ જǡેું છે.
7 ઘાસ Ǥુકાઈ જાય છે અને ǂɯલ ચીમળાઈ જાય છે Ťારે યહોવાહના

ƈાસનો વાǞુ તે પર વાય છે; મǙુષ્ય ɴનƅે ઘાસ જ છે.
8 ઘાસ Ǥુકાઈ જાય છે, ǂɯલ ચીમળાઈ જાય છે, પણ આપણા ઈƈરǙું

વચન સવર્કાળ કાયમ રહેશે.”
9 હે ɶસયોન, વધામણીના સમાચાર કહેનારʍ, ǖું ઊંચા પવર્ત પર ચઢʍ

જા;
મોટા અવાજે સામથ્યર્થી પોકાર; યરુશાલેમને વધામણીના સમાચાર

આપ. ઊંચા અવાજે પોકાર, બીશ નɴહ.
યહૂɳદયાના નગરોને કહે, “તમારો ઈƈરઆ છે!”
10 જુઓ, પ્રǜુ યહોવાહ જય પામનાર વીરની જમે આવશે અને તેમનો

ǜુજ તેઓને માટે અɵધકાર ચલાવશ.ે
જુઓ, તેઓǙું ઈનામ તેઓની સાથે અને તેઓǙું પ્રɵતફળ તેઓની

આગળજાય છે.
11ભરવાડની જમે તે પોતાના ટોળાǙું પાલન કરશ,ે તે પોતાના હાથમાં
હલવાનોને એકઠા કરશે અને પોતાની ગોદમાં ઊંચકʍ લેશે અને સ્તનપાન

કરાવનારʍ ƍીઓને તે સંભાળʌને ચલાવશ.ે
12 કોણે પોતાના ખોબાથી સǝુદ્રનાં પાણી માપ્યાં છે, વેંતથી આકાશ

કોણે માપ્Ǟું છે,
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કોણે ટોપલીમાં ǚૃથ્વીની ǘૂળને સમાવી છે, કાંટાથી પવર્તોને
તથા ત્રાજવાથી પહાડોને કોણે જો˵ા છે?
13 કોણે યહોવાહનો આત્મા માપી આપ્યો છે, અથવા તેઓના મંત્રી

થઈને તેમને કોણે સલાહઆપી છે?
14તેઓને કોની પાસેથી સલાહ મળʌ શકે? કોણે તેઓને ન્યાયના માગર્Ǚું

ɶશક્ષણઆપીને તેમને ડહાપણ શીખ˹ુ?ં
અને કોણ તેઓને Ǜુɵદ્ધ અને સમજણનો માગર્ જણાવી શકે?
15 જુઓ, પ્રજાઓ ડોલમાંથી ટપકતાં ટʍપાં જવેી અને ત્રાજવાંને ચોંટેલી

રજ સમાન ગણાયેલી છે;
જુઓ, દ્વʌપો ઊડʌ જતી ǘૂળ જવેા છે.
16લબાનોન બળતણ ǚૂરુʣ પાડʌ શકǖું નથી,
કે તે પરનાં પǢુઓ યજ્ઞને માટે ǚૂરતાં નથી.
17સવર્ પ્રજાઓતેમનીઆગળ કʣઈ ɵવસાતમાં નથી; તેમણે તેઓને નɴહ

જવેી ગણી છે.
18 તો તમે ઈƈરને કોની સાથે સરખાવશો? કેવી પ્રɵતમા સાથે તેમનો

ǝુકાબલો કરશો?
19 ǝૂʁતʋને તો કારʍગર ઢાળે છે: સોની તેને સોનાથી મઢે છે
અને તેને માટે રૂપાની સાંકળʌઓ ઘડે છે.
20 જે માણસ દɳરદ્રʌ થઈ જવાથી અપર્ણ કરવાને અસમથર્ થઈ ગયો

હોય, તે સડʌ નɴહ જાય એǡું લાકડુʣ પસંદ કરે છે,
તે કુશળ કારʍગરને શોધે છે કે જે હાલે નɴહ કે પડʌ ન જાય એવી ǝૂʁતʋ

˺ાપન કરે.
21 Ǣું તમે નથી જાણતા? તમે નથી સાંભȻુ?ં આરʣભથી તમને ખબર

મળʌ નથી?
ǚૃથ્વીનો પાયો નંખાયો ત્યારથી તમે સમજતા નથી?
22 પ્રǜુ તો ǚૃથ્વી ઉપરના આકાશમંડળ પર ɶબરાજનાર છે અને એમની

નજરમાં તેના રહેવાસીઓ તીડ સમાન છે!
તે પડદાની જમે આકાશોને પ્રસારે છે અને રહેવા માટેના તંǛુની જમે

તેઓને તાણે છે.
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23 અɵધપɵતઓને નɴહ સરખા કરનાર તે છે અને તે ǚૃથ્વીના
રાજકતાર્ઓને Ǣૂન્ય જવેા કરે છે.

24 જુઓ, તેઓ રોપાયા ન રોપાયા કે, તેઓ વવાયા ન વવાયા, તેઓના
ǝૂળ જમીનમાં જડાયાં કે,

તરત જ તેઓ પર તે ǂɯʣ ક મારે છે અને તેઓ Ǥુકાઈ જાય છે અને વાǞુ
તેમને ફોતરાંની જમે ઉડાવી દે છે.

25 વળʌ, પɵવત્ર ઈƈર ǚૂછે છે, “તમે મને કોની સાથે સરખાવશો કે હુʣ
તેના જવેો ગણાઉં?”

26તમારʍ દૃɵƉઆકાશ તરફઊંચી કરો! આકાશનાઆસવર્ તારા કોણે
ઉત્પƂ કયાર્ છે?

તે મહા સમથર્ અને બળવાન હોવાથી પોતાના પરાક્રમના માહાત્મ્યથી
તેઓને સં˵ાબંધ બહાર કાઢʍ લાવે છે

અને તે સવર્ને નામ લઈને બોલાવે છે,એકે રહʍ જતો નથી.
27 યાકૂબ, શા માટે કહે છે,અને ઇઝરાયલ, ǖું શા માટે બોલે છે કે,
“મારો માગર્ યહોવાહથી સંતાડલેો છે અને મારો ન્યાય મારા ઈƈરના

લક્ષમાં નથી?”
28 તે Ǣું નથી જાણ્Ǟુ?ં તે Ǣું નથી સાંભȻુ?ં
યહોવાહ તે સનાતન ઈƈર છે, ǚૃથ્વીના છેડા Ǥુધી ઉત્પƂ કરનાર તે છે,
તે કદʍ ɴનબર્ળ થતા નથી કે થાકતા નથી; તેમની સમજણની કોઈ સીમા

નથી.
29 થાકેલાને તે બળ આપે છે તથા ɴનબર્ળ થયેલાંને ǚુષ્કળ જોર આપે

છે.
30છોકરા તો ɴનબર્ળ થશે અને થાકʍ જશે અને જુવાનો ઠોકર ખાશે અને

પડશ:ે
31પણયહોવાહની રાહજોનાર નǡું સામથ્યર્ પામશ;ે તેઓગરુડનીજમે

પાંખો પ્રસારશ;ે
તેઓ દોડશે અને થાકશે નɴહ, તેઓ આગળ ચાલશે અને ɴનબર્ળ થશે

નɴહ.

41
1 ઈƈર કહે છે, “હે દ્વʌપો, મારʍ આગળ છાના રહʍને સાંભળો; દેશો

નǡું સામથ્યર્ પામ;ે
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તેઓ પાસેઆવે અને બોલ,ેઆપણે એકત્ર થઈને ન્યાયના Ǔુકાદાને માટે
નજીકઆવીએ.

2 કોણે ǚૂવર્માંથી એકને ઊભો કયƪ છે? કોને ઈƈરે ન્યાયીપણામાં
પોતાની સેવાને માટે બોલા˸ો છે?

તે પ્રજાઓને એને સ્વાધીન કરʍ દે છે અને રાજાઓ પર એને અɵધકાર
આપે છે;

તે તેમને ǘૂળની જમે એની તરવારન,ે અને ઊડતાં ફોતરાંની જમે એના
ધǙુષ્યને સોંપી દે છે.

3 તે તેઓની પાછળ પડે છે; અને જે માગơ અગાઉ તેનાં પગલાં પડ્યા
નહોતા,ં તેમાં તે સહʍસલામત ચાલ્યો જાય છે.

4 કોણેઆ કાયર્ શરૂ કǞુƯ અને સંǚૂણર્ કǞુƯ છે? કોણેઆરʣભથી મǙુષ્યોની
પેઢʍ ને બોલાવી છે?

હુʣ , યહોવાહ,આɳદ છુʣ , તથા છેલ્લાની સાથે રહેનાર, પણ હુʣ જ છુʣ .
5 ટાǚુઓએ તે જોǞું છે અને તેઓ બીધા છે; ǚૃથ્વીના છેડા ȄૂŤા છે;
તેઓ પાસે આવીને હાજર થયા.
6 દરેકે પોતાના પડોશીની મદદ કરʍ અને દરેક એકબીજાને કહે છે કે,

'ɺહʋમત રાખ.'
7 તેથી Ǥુથાર સોનીને ɺહʋમત આપે છે,અને જે હથોડʌથી કાયર્ કરે છે તે

એરણ પર કાયર્ કરનારને ɺહʋમત આપે છે,
અને તેણે ǝૂʁતʋને ખીલાથી સજ્જડ કરʍ કે તે ડગે નɴહ.
8 પણ હે મારા સેવક, ઇઝરાયલ, યાકૂબ જનેે મેં પસંદ કયƪ છે,
મારા ɵમત્ર ઇબ્રાɴહમના સંતાન,
9 હુʣ તને ǚૃથ્વીના છેડથેી પાછો લા˸ો છુʣ અને મેં તને દૂરની જગ્યાએથી

બોલા˸ો છે,
અને જનેે મેં કɄું હǖુ,ં 'ǖું મારો સેવક છે,' મેં તને પસંદ કયƪ છે અને તારો

ત્યાગ કયƪ નથી.
10 ǖું બીશ નɴહ, કેમ કે હુʣ તારʍ સાથે છુʣ . ˸ાકુળ થઈશ નɴહ, કેમ કે

હુʣ તારો ઈƈર છુʣ .
હુʣ તને બળઆપીશઅને તને સહાય કરʍશઅને હુʣ મારા જમણા હાથથી

તને પકડʌ રાખીશ.
11 જુઓ, જઓે તારા પર Ǒુસ્સે થયેલા છે, તેઓ સવર્ લƖજ્જત થશે;
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તારʍ ɵવરુદ્ધ થનાર, નɴહ સરખા થશે અને ɵવનાશ પામશે.
12 જઓે તારʍ સાથે ઝઘડો કરે છે તેઓને ǖું શોધીશ, પણ તેઓ તને

જડશે નɴહ;
તારʍ સામે લડનાર, નɴહ સરખા તથા Ǣૂન્ય જવેા થશે.
13 કેમ કે હુʣ , યહોવાહ તારો ઈƈર તારો જમણો હાથ પકડʌ રાખીન,ે
તને કહુʣ છુʣ કે, ǖું બીશ નɴહ, હુʣ તને સહાય કરʍશ.
14 હે કʍડા સમાન યાકૂબ, હે ઇઝરાયલના લોકો તમે બીશો નɴહ;
હુʣ તને મદદ કરʍશ.” એ યહોવાહǙું, તારા છોડાવનાર, ઇઝરાયલના

પɵવત્રǙું વચન છે.
15 “જો, મેં તને તી¨ણ નવા અને બેધારʍ દાંતાવાળા મસળવાના યંત્રરૂપ

બના˸ો છે;
ǖું પવર્તોને મસળʌને ǓૂરેǓૂરા કરʍશ; પહાડોને ǜૂસા જવેા કરʍ નાખીશ.
16 ǖું તેઓને ઊપણશે અને વાǞુ તેઓને ઉડાવશે અને તેઓને ɵવખેરʍ

નાખશ.ે
ǖું યહોવાહમાં આનંદ કરʍશ, ǖું ઇઝરાયલના પɵવત્રમાં આનંદ કરશે.
17 દ:ુખી તથા દɳરદ્રʌઓ પાણી શોધે છે, પણ તે મળǖું નથી અને તેમની

જીભો તરસથી Ǥુકાઈ ગઈ છે;
હુʣ , યહોવાહ, તેઓની પ્રાથર્નાઓનો ઉŷર આપીશ; હુʣ , ઇઝરાયલનો

ઈƈર, તેઓને તજીશ નɴહ.
18 હુʣ ઉજ્જડ ડુʣગરો પર નાળાં અને ખીણોમાં ઝરણાં વહેવડાવીશ;
હુʣ અરણ્યને પાણીǙું તળાવ અને Ǥૂકʍ ǜૂɵમને પાણીના ઝરા કરʍશ.
19 હુʣ અરણ્યમાં એરેજǡૃક્ષ, બાવળ અને મેંદʍ તથા જતૈǡૃક્ષ ઉગાડʌશ;
હુʣ રણમાં ભદ્રાક્ષ, સરળ અને દેવદારનાં ǡૃક્ષ ભેગાં ઉગાડʌશ.
20 હુʣ આ કરʍશ જથેી તેઓઆસવર્ જુએ, તે જાણે અને સાથે સમજ,ે
કે યહોવાહના હાથે આ કǞુƯ છે, કે ઇઝરાયલના પɵવત્ર એને ઉત્પƂ કǞુર્

છે.
21 યહોવાહ કહે છે, “તમારો દાવો રજૂ કરો,”
યાકૂબના રાજાકહે છે, “તમારʍ ǝૂʁતʋઓમાટે ઉŷમ દલીલોજાહેર કરો.”
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22 તેઓને પોતાની દલીલો રજૂ કરવા દો; તેઓને આગળ આવીને
આપણને એ જણાવવા દો કે Ǣું થવાǙું છે,

જથેી આ બાબતો ɵવષે અમે જાણીએ.
તેઓને આગાઉની વાણી શી હતી તે અમને જણાવવા દો, જથેી અમે

તેના ɵવષે ɵવચાર કરʍએઅને જાણીએ કે તે કેવી રʍતે ǚૂણર્ થǞું
છે.

23 હવે પછʍ જે જે બીનાઓ કેવી રʍતે ǚૂણર્ થશે તે અમને કહો, જથેી
તમે દેવો છો તે અમે જાણીએ;

વળʌ કʣઈ સારુʣ કે ǜૂંડુʣ કરો કે જથેી અમે ભયભીત થઈને આƅયર્
પામીએ.

24 જુઓ, તમારʍ ǝૂʁતʋઓતો કǢું જ નથી અને તમારાં કામ Ǣૂન્ય જ છે;
જે તમને પસંદ કરે છે તે ɵધŚારપાત્ર છે.

25 મેં ઉŷર તરફથી એકને ઊભો કયƪ છે, અને તે આવે છે; Ǥૂયƪદય
તરફથી મારે નામે ɵવનંતી કરનાર આવે છે,

અને જમે કુʣભાર માટʍને Ǒૂંદે છે તેમ તે અɵધપɵતઓને Ǒૂંદશ.ે
26 કોણે અગાઉથી જાહેર કǞુƯ છે કે, અમે તે જાણીએ? અને સમય

અગાઉ, “તે સત્ય છે”એમ અમે કહʍએ?
ખરેખર તેમાંના કોઈએ તેને આદેશ આપ્યો નથી, હા, તમારુʣ કહેǡું

કોઈએ સાંભȻું નથી.
27 ɶસયોનને હુʣ પ્રથમવાર કહેનાર છુʣ કે, “જો તેઓ અહʏયાં છે;” હુʣ

યરુશાલેમને વધામણી કહેનાર મોકલી આપીશ.
28Ťારે હુʣ જોઉં છુʣ , ત્યારે કોઈ માણસ દેખાતો નથી, તેઓમાં એવો

કોઈ નથી જે સારʍ સલાહઆપી શકે,
જયારે હુʣ ǚૂછુʣ , ત્યારે કોણ ઉŷરઆપશે.
29 જુઓ તેઓ સવર્ ˸થર્ છે;
અને તેઓનાં કામ Ǣૂન્ય જ છે! તેઓની ઢાળેલી ǝૂʁતʋઓ વાǞુ જવેી તથા

˸થર્ છે.
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42
1 જુઓ, આ મારો સેવક છે, એને હુʣ ɴનભાવી રાǐું છુʣ ; એ મારો પસંદ

કરેલો છે,એના પર મારો જીવ પ્રસƂ છે:
તેનામાં મેં મારો આત્મા ǝૂśો છે; તે ɵવદેશીઓમાં ન્યાય પ્રગટ કરશે.
2 તે Ǜૂમ પાડશે નɴહ કે પોતાનો અવાજ ઊંચો કરશે નɴહ, તથા રસ્તામાં

પોતાની વાણી સંભળાવશે નɴહ.
3 છુʣ દાયેલા બરુને તે ભાંગી નાખશે નɴહ અને મંદ મંદ સળગતી ɳદવેટને

તે હોલવશે નɴહ:
તે ɵવƈાǤુપણાથી ન્યાય કરશે.
4 તે ɴનબર્ળ થશે નɴહ કે ɴનરાશ થશે નɴહ
ત્યાં Ǥુધી તે ǚૃથ્વી પર ન્યાય ˺ાપે નɴહ;
અને ટાǚુઓ તેના ɴનયમની વાત જોશે.
5આઈƈર યહોવાહ,
આકાશોને ઉત્પƂ કરનાર અને તેઓને પ્રસારનાર, ǚૃથ્વી તથા તેમાંથી જે

નીપજે છે તેને ફેલાવનાર;
તે પરના લોકોને ƈાસ આપનાર તથા જે જીવે છે તેઓને જીવન

આપનારની આ વાણી છે.
6 “મેં યહોવાહે, તેને ન્યાયીપણામાં બોલા˸ો છે અને તેનો હાથ હુʣ પકડʌ

રાખીશ,
હુʣ તારુʣ રક્ષણ કરʍશ, વળʌ તને લોકોનાં હકમાં કરારરૂપ અને

ɵવદેશીઓને પ્રકાશઆપનાર કરʍશ,
7જથેી ǖું અંધજનોની આંખોને ઉઘાડ,ે બંદʍખાનામાંથી બંદʍવાનોને
અને કારાǑૃહના અંધકારમાં બેઠેલાઓને બહાર કાઢે.
8 હુʣ યહોવાહ છુʣ ,એજ મારુʣ નામ છે;
હુʣ મારુʣ ગૌરવ બીજાને તથા મારʍ સ્ǖુɵત કોરેલી ǝૂʁતʋઓનેઆપવા દઈશ

નɴહ.
9 જુઓ,અગાઉની ɶબનાઓ થઈ Ǔૂકʍ છે,
હવે હુʣ નવી ઘટનાઓની ખબરઆǚું છુʣ .
તે ઘટનાઓ બન્યા પહેલાં હુʣ તમને તે કહʍ સંભાળǡું છુʣ .”
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10 યહોવાહની સમક્ષ નǡું ગીત ગાઓ અને ǚૃથ્વીના છેડા Ǥુધી તેમના
સ્તોત્ર ગાઓ;

સǝુદ્રમાં પયર્ટન કરનાર તથા તેમાં સવર્ રહેનારા ટાǚુઓ તથા તેઓના
રહેવાસીઓ.

11 અરણ્ય તથા નગરો પોકાર કરશે, કેદારે વસાવેલાં ગામડાં હષર્નાદ
કરશ!ે

સેલાના રહેવાસીઓ ગાઓ, પવર્તોનાં ɶશખર પરથી તેઓ Ǜૂમ પાડો.
12 તેઓ યહોવાહને મɴહમા આપે અને ટાǚુઓમાં તેમની સ્ǖુɵત પ્રગટ

કરે.
13યહોવાહ વીરની જમે બહારઆવશ;ે તે યોદ્ધાની જમેઆવેશને પ્રગટ

કરશ;ે
તે મોટેથી પોકારશે, હા, તે રણનાદ કરશ;ે તે પોતાના વૈરʍઓને પોતાǙું

પરાક્રમ બતાવશે.
14 હુʣ ઘણીવાર Ǥુધી છાનો રƑો છુʣ ; શાંત રહʍને મેં પોતાને કબજે રા˵ો

છે; લાંબા વખત Ǥુધી હુʣ શાંત રƑો છુʣ ,
હવે હુʣ જન્મ આપનાર સ્રીની જમે પોકારʍશ; હુʣ હાંફʍશ તથા ઝંખના

કરʍશ.
15 હુʣ પવર્તોને તથા ડુʣગરોને ઉજ્જડ કરʍશ અને તેમની સવર્ લીલોતરʍને

Ǥૂકવી નાખીશ;
અને હુʣ નદʍઓને બેટ કરʍ નાખીશ અને તળાવોને Ǥૂકવી નાખીશ.
16 જે માગર્ અંધજનો જાણતા નથી તે પર હુʣ તેઓને ચલાવીશ; જે

માગƪની તેઓને માɴહતી નથી, તેઓ પર હુʣ તેઓને ચાલતા
કરʍશ.

તેઓની સંǝુખ હુʣ અંધકારને અજવાળારૂપ અને ખરબચડʌ જગાઓને
સપાટ કરʍશ.

આબધાં કામ હુʣ કરવાનો છુʣ અને તેઓને પડતા ǝૂકʍશ નɴહ.
17જઓે કોરેલી ǝૂʁતʋઓ પર ભરોસો રાખે છે અને ઢાળેલી ǝૂʁતʋઓને

કહે છે, “તમે અમારા દેવ છો,”
તેઓ પાછા ફરશે, તેઓ લƖજ્જત થશે.
18 હે બɵધરજનો, સાંભળો;અને હે અંધજનો, નજર કરʍને જુઓ.
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19 મારા સેવક જવેો આંધળો કોણ? મારા મોકલેલા સંદેશવાહક જવેો
બɵધર કોણ છે?

મારા કરારના સહભાગી જવેો અંધ અને યહોવાહના સેવક જવેો અંધ
કોણ છે?

20તેં ઘણી બાબતો જોઈ છે પણ તેમને ɴનહાળʌ નથી, તારા કાન ઉઘાડા
છે, પણ ǖું સાંભળતો નથી.

21 યહોવાહ પોતાના દૃઢ હેǖુને લીધે, ɴનયમશાƍǙું માહાત્મ્ય વધારવા
તથા તેના ન્યાયની સ્ǖુɵત કરવા રાજી થયા.

22 પણઆ લોક ǐુવાર થયેલા તથા ǟૂંટાયેલા છે;
તેઓ સવર્ ખાડાઓમાં ફસાયેલા, કારાǑૃહોમાં ǚુરાયેલા છે;
તેઓǟૂંટ સમાન થઈ ગયા છે, તેમને છોડાવનાર કોઈ નથી અને “તેઓને

પાછા લાવો”એǡું કહેનાર કોઈ નથી.
23 તમારામાંનો કોણ આને કાન દેશે? ભɵવષ્યમાં કોણ ધ્યાન દઈને

સાંભળશ?ે
24 કોણે યાકૂબને ǟૂંટારાઓને સોંપ્યો છે તથા ઇઝરાયલને ǟૂંટનારાઓને

સ્વાધીન કયƪ છે?
જે યહોવાહની ɵવરુદ્ધઆપણે પાપ કǞુƯ છે તેમણે Ǣું એમ કǞુƯ નથી?
તેઓ તેમના માગƪમાં ચાલવાને રાજી નહોતા અને તેમના ɴનયમશાƍǙું

કહેǡું તેઓએ સાંભȻું નɴહ.
25 માટે તેમણે પોતાનો ઉગ્ર કોપ તથા Ǟુદ્ધનો ખેદ તેમના પર રેડʌ દʍધો.
તેમણે તેને ચારેતરફ સળગાવી દʍધો, તોપણ તે સમŤો નɴહ; વળʌ તેને

બાƄો, તોપણ તેણે પરવા કરʍ નɴહ.

43
1 પણ હવે હે યાકૂબ, તારા ઉત્પƂકતાર્ અને હે ઇઝરાયલ, તારા

બનાવનાર યહોવાહ એǡું કહે છે,
“ǖું બીશ નɴહ, કેમ કે મેં તારો ઉદ્ધાર કયƪ છે; મેં તારુʣ નામ લઈને તને

બોલા˸ો છે, ǖું મારો છે.
2Ťારે ǖું પાણીમાં થઈને જઈશ, ત્યારે હુʣ તારʍ સાથે હોઈશ; અને ǖું

નદʍઓમાં થઈને જઈશ, ત્યારે તેઓ તને ડુબાડશે નɴહ.
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Ťારે ǖું અɶŜમાં ચાલીશ, ત્યારે તને આંચ લાગશે નɴહ અને જ્વાળા
તને બાળશે નɴહ.

3 કેમ કે હુʣ યહોવાહ તારો ઈƈર છુʣ , હુʣ ઇઝરાયલનો પɵવત્ર તારો
ઉધ્ધારનાર છુʣ .

મેં તારા ઉદ્ધારના બદલામાં ɵમસરઆપ્યો છે, તારે બદલે કૂશ તથા સબા
આપ્યાં છે.

4 કેમ કે ǖું મારʍ દૃɵƉમાં ǝૂલ્યવાન તથા સન્માન પામેલો છે, મેં તારા પર
પ્રેમ કયƪ છે.

તેથી હુʣ તારે બદલે માણસો અને તારા જીવને બદલે લોકો આપીશ.
5 ǖું બીશ નɴહ, કેમ કે હુʣ તારʍ સાથે છુʣ ;
હુʣ તારાં સંતાન ǚૂવર્થી લાવીશ અને પɸƅમથી તેઓને એકત્ર કરʍશ.
6 હુʣ ઉŷરને કહʍશ, 'તેઓને છોડʌ દે;' અને દɶક્ષણને કહʍશ, 'તેઓને

અટકાવીશ નɴહ;'
મારા દʍકરાઓને વેગળેથી અને મારʍ દʍકરʍઓને ǚૃથ્વીને છેડથેી લાવ,
7 જે સવર્ને મારા નામમાં બોલાવવામાં આ˸ા છે, જઓેને મેં મારા

મɴહમાને અથơ ઉત્પƂ કયાર્ છે તેઓને લાવ; મેં તેઓને બના˸ા
છે; હા મેં તેઓને પેદા કયાર્ છે.

8જે લોકો આંખો હોવા છતાં અંધ છે અને કાન છતાં બɵધર છે, તેઓને
આગળ લાવ.

9સવર્ પ્રજાઓએકઠʍ થાઓ અને લોકો ભેગા થાઓ.
તેઓમાંથી કોણઆવી વાતજાહેર કરેઅને અગાઉબનેલી ɶબનાઅમને

કહʍ સંભળાવે?
તેઓ પોતાને સાચા ઠરાવવા પોતાના સાક્ષીઓ હાજર કરે અને તેઓ

સાંભળʌને કહે, 'એ ખરુʣ છે.'
10યહોવાહ કહે છે, “તમે મારા સાક્ષી છો,”અને મારા સેવકને મેં પસંદ

કયƪ છે,
જથેી તમે મને જાણો અને મારો ભરોસો કરો તથા સમજો કે હુʣ તે છુʣ .
મારા અગાઉ કોઈ ઈƈર થયો નથી અને મારʍ પાછળ કોઈ થવાનો નથી.
11 હુʣ , હુʣ જ યહોવાહ છુʣ ;અને મારા ɵવના બીજો કોઈ ઉધ્ધારક નથી.
12મેં તો જાહેર કǞુƯ છે, બચાવ કયƪ છે અને સંભળા˹ું છે, કે તમારામાં

કોઈ અન્ય દેવ નથી.
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તમે મારા સાક્ષી છો”અને “હુʣ જ ઈƈર છુʣ ”એમ યહોવાહ કહે છે.
13 વળʌ આજથી હુʣ તે છુʣ
અને કોઈને મારા હાથમાંથી છોડાવનાર કોઈ નથી. હુʣ જે કામ કરુʣ છુʣ

તેને કોણ ઊંǘું વાળશે?”
14 તમારો ઉદ્ધાર કરનાર, ઇઝરાયલના પɵવત્ર કહે છે:
“તમારે માટે હુʣ બાɶબલને મોકલીશ અને તેઓને બંદʍવાસના રૂપમાં નીચે

લઈ જઈશ
અને બાɶબલનો આનંદ, ɵવલાપના ગીતમાં ફેરવાઈ જશ.ે
15 હુʣ યહોવાહ, તમારો પɵવત્ર, ઇઝરાયલને ઉત્પƂ કરનાર, તમારો રાજા

છુʣ .”
16જે યહોવાહ સǝુદ્રમાં માગર્ અને જબરાં પાણીમાં રસ્તો કરʍઆપે છે,
17જે રથ અને ઘોડાન,ે લશ્કરને તથા Ǣૂરવીરને બહાર લાવે છે તે હુʣ છુʣ .

તેઓ બધા સાથે પડʌ જશે;
તેઓ ફરʍ ઊઠશે નɴહ; તેઓ Ǜુઝાઈ ગયા છે, તેઓ ɳદવેટની જમે

હોલવાયા છે.
18તમે અગાઉની વાતોǙું સ્મરણ કરશો નɴહ, ǚુરાતન ɶબનાઓ ધ્યાનમાં

લેશો નɴહ.
19 જુઓ, હુʣ એક નǡું કામ કરનાર છુʣ ; તે હમણાં શરૂ થશે; Ǣું તમે તે

સમજી શકતા નથી?
હુʣ તો અરણ્યમાં માગર્ તથા ઉજ્જડ પ્રદેશમાં નદʍઓ કરʍ આપીશ.
20જʣગલનાં ɺહʋસક પǢુઓ, ɶશયાળો તથા શાહǝૃગો મને માન આપશે,
કારણ કે, મારા પસંદ કરેલા લોકોને પીવા માટે
હુʣ અરણ્યમાં પાણી તથા ઉજ્જડ પ્રદેશમાં નદʍઓ કરʍ આǚું છુʣ .
21 મેં આ લોકને મારા પોતાને માટે બના˸ા છે,
જથેી તેઓ મારʍ સ્ǖુɵત કરશે.
22 પણ હે યાકૂબ, તેં મને ɵવનંતી કરʍ નથી; હે ઇઝરાયલ, ǖું મારાથી

કાયર થઈ ગયો છે.
23 તારાં દહનાપર્ણોનાં એક પણ ઘેટાંને ǖું મારʍ પાસે લા˸ો નથી;
તેમ તારા યજ્ઞોથી તેં મને માન આપ્Ǟું નથી. મેં ખાદ્યાપર્ણ માગીને તારા

પર બોજો ચઢા˸ો નથી, કે ǘૂપ માગીને તને કાયર કયƪ નથી.
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24 તેં મારા માટે નાણાં ખચ્યાર્ નથી, અગર વેચાǖું લીǘું નથી, કે તારા
યજ્ઞોની ચરબીથી મને ǖૃપ્ત કયƪ નથી;

પરʣǖુ તેં મારા પર તારા પાપનો બોજો ǝૂśો છે અને તારા અન્યાયે મને
કાયર કયƪ છે.

25 હુʣ , હા, હુʣ એ જ છુʣ , જે પોતાની ખાતર તારા અપરાધોને ǜૂંસી નાǐું
છુʣ ;અને તારાં પાપોને હુʣ સંભારʍશ નɴહ.

26જે થǞું તે મને યાદ કરાવ. આપણે પરસ્પર ɵવવાદ કરʍએ; ǖું તારʍ
હકʍકત રજૂ કર જથેી ǖું ન્યાયી ઠરે.

27 તારા આɳદɵપતાએ પાપ કǞુƯ અને તારા આગેવાનોએ મારʍ ɵવરુદ્ધ
અપરાધ કયƪ છે.

28 તેથી મેં અɷભɵષક્ત સરદારોને ભ્રƉ કયાર્ છે; હુʣ યાકૂબને ɵવનાશના
બંધનમાં તથા ઇઝરાયલીઓને ɺનʋદાપાત્ર કરʍ નાખીશ.

44
1 પણ હવે, હે મારા સેવક યાકૂબ અને હે મારા પસંદ કરેલા ઇઝરાયલ,

મને સાંભળ:
2 તારો કતાર્, ગભર્˺ાનમાં તને રચનાર
અને તને સહાય કરનાર યહોવાહ એǡું કહે છે: “હે મારા સેવક યાકૂબ,

મારા પસંદ કરેલા યǢુરૂન, ǖું બીશ નɴહ.
3 કેમ કે હુʣ તરસી ǜૂɵમ પર પાણી રેડʌશ અને Ǥૂકʍ ǜૂɵમ પર ધારાઓ

વહાવીશ;
હુʣ તારાં સંતાન ઉપર મારોઆત્મા તથા તારા વંશજો પર મારોઆશીવાર્દ

રેડʌશ.
4 તેઓ પાણીમાં ઊગી નીકળતા ઘાસની જમે તથા નાળાં પાસે ઊગી

નીકળતા વેલાની જમે ઊગી નીકળશ.ે
5એક કહેશે, 'હુʣ યહોવાહનો છુʣ 'અને બીજો યાકૂબǙું નામ ધારણ કરશે;
તથા ત્રીજો પોતાના હાથ પર 'યહોવાહને અથơ' એǡું લખાવશે અને

'ઇઝરાયલના નામથી' બોલાવાશ.ે”
6ઇઝરાયલના રાજા, તેના ઉધ્ધારક, સૈન્યોના ઈƈર યહોવાહ એǡું કહે

છે:
“હુʣ આɳદ છુʣ અને હુʣ જ અંત છુʣ ; મારા ɵવના બીજો કોઈ ઈƈર નથી.
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7 મેં ǚુરાતન કાળના લોકોને ˺ાપન કયાર્, ત્યારથી મારા જવેો સંદેશો
પ્રગટ કરનાર કોણ છે?

જો કોઈ હોય તો તે આગળ આવે, પ્રગટ કરે અને તેની ઘોષણા કરે!
વળʌ જે થવાǙું તથા વીતવાǙું છે, તે તેઓજાહેર કરે!

8 ગભરાશો નɴહ કે બીશો નɴહ. Ǣું મેં પ્રાચીનકાળથી સંભળાવીને તેને
જાહેર કǞુƯ નથી?

તમે મારા સાક્ષી છો: Ǣું મારા ɵવના અન્ય કોઈ ઈƈર છે? કોઈ ખડક
નથી; હુʣ કોઈને જાણતો નથી.”

9 કોરેલી ǝૂʁતʋના બનાવનાર સવર્ Ǣૂન્યવત છે; તેઓના ɵપ્રય પદાથƪ કશા
કામના નથી;

તેઓના સાક્ષીઓપોતે જોતા નથી કે જાણતા નથી અને તેઓ લƖજ્જત
થાય છે.

10 કોણે દેવને બના˸ો કે નકામી ǝૂʁતʋને કોણે ઢાળʌ?
11 જુઓએના સવર્ સહકમƛઓ લƖજ્જત થશ;ે કારʍગરો પોતે માણસો

જ છે.
તેઓ સવર્ ભેગા થાય તેઓ ભેગા રહે; તેઓ બી જશે અને લƖજ્જત

થશ.ે
12ǟુહાર ઓજાર તૈયાર કરે છે, તે અંગારામાં કામ કરે છે,
તે હથોડાથી તેને બનાવે છે અને પોતાના બળવાન હાથથી તેને ઘડે છે.
વળʌ તેને ǜૂખ લાગે છે ત્યારે તેનામાં કઈ બળ રહેǖું નથી. તે પાણી પીતો

નથી અને ɴનબર્ળ થાય છે.
13Ǥુથાર રʣગેલી દોરʍથી તેને માપે છે અને ચોકથી રેખા દોરે છે.
તે તેના પર રʣધો મારે છે અને પેƖન્સલથી તેની રેખા દોરે છે.
મંɳદરમાં ǝૂકવા માટે ǚુરુષના આકાર પ્રમાણ,ે માણસના સૌંદયર્ પ્રમાણે

તે તેને બનાવે છે.
14 તે પોતાને માટે એરેજǡૃક્ષ, દેવદાર અને એલોન ǡૃક્ષ કાપી નાખે છે.
વનનાં ǡૃક્ષોમાંǙું એક મજǛૂત ǡૃક્ષ પોતાને માટે પસંદ કરે છે; તે દેવદાર

રોપે છે અને વરસાદ તેને મોટુʣ કરે છે.
15 તે માણસને બળતણ તરʍકે કામ લાગે છે અને તેમાંથી તાપે છે. હા,

તેને સળગાવીને તેના પર રોટલી શેકે છે.
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વળʌ તેમાંથી તે દેવ બનાવીને તેને પ્રણામ કરે છે; તેની કોરેલી ǝૂʁતʋ કરʍને
તે એને પગે લાગે છે.

16તેનો અધƪ ભાગ તે અɶŜમાં બાળʌ નાખે છે, તેના ઉપર તે માંસ પકવે
છે. તે ખાય છે અને ǖૃપ્ત થાય છે.

વળʌ તે તાપે છે અને કહે છે, 'વાહ! મને હુʣ ફ મળʌ છે, મેં આગ જોઈ
છે.”

17 પછʍ જે ભાગ બાકʍ રહે છે તેનો તે દેવ બનાવે છે, તેની ǝૂʁતʋ બનાવે
છે, તે તેને પગે લાગે છે અને આદર આપે છે.

અને તેની પ્રાથર્ના કરʍને કહે છે, “મને બચાવ, કેમ કે ǖું મારો દેવ છે.”
18 તેઓ જાણતા નથી કે સમજતા પણ નથી, તેઓની આંખો અંધ છે,

જે કʣઈ જોઈ શકતી નથી તથા તેઓનાં હૃદય કʣઈ જાણી શકતાં
નથી.

19 કોઈ ધ્યાનમાં લેતો નથી અને કહેતો નથી,
આ લાકડાનો અધƪ ભાગ મેં અɶŜમાં બાંધ્યો; વળʌ તેના અંગારા પર

રોટલી શેકʍ; મેં તેના ઉપર માંસ શેȪું અને ખાǘું.
તો હવ,ેઆશેષ રહેલા લાકડામાંથી કોઈ અમંગળ વસ્ǖુ બનાવીને તેની

ǚૂજા કેમ કરુʣ ? Ǣું હુʣ લાકડાના ટુકડાની આગળ નǝુ?”
20 તે જમે રાખ ખાય છે, તેના ǝૂખર્ હૃદયે તેને ǜુલા˸ો છે. તે પોતાનો

જીવ બચાવી શકતો નથી, તે એǡું કહʍ શકતો નથી કે, “મારા
જમણા હાથમાં જૂઠો દેવ છે.”

21 હે યાકૂબ તથા હે ઇઝરાયલ,એવાતો ɵવષે ɵવચાર કર, કેમ કે ǖું મારો
સેવક છે;

મેં તને બના˸ો છે; ǖું મારો સેવક છે: હે ઇઝરાયલ, હુʣ તને ǜૂલી જનાર
નથી.

22 મેં તારા અપરાધો મેઘની જમે તથા તારાં પાપો વાદળની જમે ǜૂંસી
ના˵ાં છે;

મારʍ તરફ પાછો ફર, કેમ કે મેં તારો ઉદ્ધાર કયƪ છે.
23 હે આકાશો, તમે હષર્નાદ કરો, કેમ કે યહોવાહે તે કǞુƯ છે; હે ǚૃથ્વીના

ઊંડાણો, તમે જયઘોષ કરો;
હે પવર્તો, વન તથા તેમાંનાં સવર્ ǡૃક્ષો તમે ગાયન કરવા માંડો,
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કેમ કે યહોવાહે યાકૂબનો ઉદ્ધાર કયƪ છે અને ઇઝરાયલમાં તે પોતાનો
મɴહમા પ્રગટ કરશે.

24 તારો ઉદ્ધાર કરનાર યહોવાહ, ગભર્˺ાનથી તારો બનાવનાર એમ
કહે છે:

“હુʣ યહોવાહ સવર્નો કતાર્ છુʣ ;
જે એકલા જઆકાશોને ɵવસ્તારે છે, પોતાની જાતે ǚૃથ્વીને ɵવસ્તારે છે.
25 હુʣ દʣભીઓનાં ɵચƏોને ખોટા ઠરાǡું છુʣ અને શકુનજોનારાઓને બેવકૂફ

બનાǡું છુʣ ;
હુʣ જ્ઞાનીઓના વચનને ઊંǘું કરʍ નાǐું છુʣ અને તેઓની ɵવદ્યાને ǝૂખાર્ઈ

ઠરાǡું છુʣ .
26 હુʣ , યહોવાહ! પોતાના સેવકની વાતને Ɩ˺ર કરનાર અને મારા

સંદેશાવાહકોના સંદેશાને સત્ય ઠરાવનાર છુʣ ,
જે યરુશાલેમ ɵવષે કહે છે, 'તેમાં વસ્તી થશ;ે' અને યહૂɳદયાનાં નગરો

ɵવષે કહે છે, “તેઓ ફરʍ બંધાશે, હુʣ તેનાં ખંɳડયેર પાછાં
બાંધીશ.

27તે સǝુદ્રને કહે છે કે, 'ǖુ Ǥુકાઈજા, હુʣ તારʍ નદʍઓને Ǥૂકવી નાખીશ.'
28 તે કોરેશ ɵવષે કહે છે, 'તે મારો ઘેટાંપાળક છે, તે મારા બધા મનોરથો

ǚૂરા કરશે' વળʌ તે યરુશાલેમ ɵવષે કહે છે, 'ǖું ફરʍ બંધાઈશ'
અને સભા˺ાન ɵવષે કહે છે, 'તારો પાયો નાખવામાંઆવશે.'”

45
1 યહોવાહ કહે છે, કોરેશ મારો અɷભɵષક્ત છે,
તેની આગળ દેશોને તાબે કરવા, રાજાઓનાં હɵથયાર ǝુકાવી દેવા માટે

મેં તેનો જમણો હાથ પકડʌ રા˵ો છે
અને દરવાજા ǐૂલી જશે અને તે દ્વારો બંધ કરવામાં આવશે નɴહ.
2 “હુʣ તારʍ આગળ જઈશ અને પવર્તોને સપાટ કરʍશ;
હુʣ ɵપŷળના દરવાજાઓના ટુકડટુેકડા કરʍ નાખીશ તથા લોખંડની

ǜૂંગળોને કાપી નાખીશ.
3અને હુʣ તને અંધકારમાં રાખેલા ખજાના તથા Ǒુપ્ત ˺ળમાં છુપાવેǟું

દ્ર˸આપીશ,
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જથેી ǖું જાણે કે હુʣ તારુʣ નામ લઈને બોલાવનાર ઇઝરાયલનો ઈƈર
યહોવાહ છુʣ .

4 મારા સેવક યાકૂબને લીધે અને મારા પસંદ કરેલા ઇઝરાયલને લીધ,ે
મેં તને તારુʣ નામ લઈને બોલા˸ો છે; જો કે તેં મને ઓળ˵ો નથી તો

પણ મેં તને અટક આપી છે.
5 હુʣ જ યહોવાહ છુʣ અને બીજો કોઈ નથી; મારા ɶસવાય કોઈ ઈƈર

નથી.
જો કે તેં મને ઓળ˵ો નથી, તો પણ હુʣ તને Ǟુદ્ધ માટે તૈયાર કરʍશ;
6એથી ǚૂવર્થી તથા પɸƅમ Ǥુધી સવર્ લોકો જાણે કે મારા ɵવના બીજો

કોઈ ઈƈર નથી.
હુʣ જ યહોવાહ છુʣ અને બીજો કોઈ નથી.
7 પ્રકાશનો કતાર્ અને અંધકારનો ઉત્પƂ કરનાર હુʣ છુʣ ;
હુʣ શાંɵત અને સંકટ લાવનાર; હુʣ , યહોવાહ એ સવર્નો કરનાર છુʣ .
8 હે આકાશો, તમે ઉપરથી વરસો! હે વાદળો તમે ન્યાયી તારણ

વરસાવો.
ǚૃથ્વીને તે શોષી લેવા દો કે તેમાંથી ઉધ્ધાર ઊગે
અને ન્યાયીપણું તેની સાથે ઊગશે. મેં, યહોવાહે તે બƂેને ઉત્પƂ કયાƯ

છે.
9જે કોઈ પોતાના કતાર્ની સામે દલીલ કરે છે તેને અફસોસ! તે ǜૂɵમમાં

માટʍના ઠʍકરામાંǙું ઠʍકરુʣ જ છે!
Ǣું માટʍ કુʣભારને ǚૂછશે કે, 'ǖું Ǣું કરે છે?' અથવા 'ǖું જે બનાવી રƑો

હતો તે કહેશે કે - તારા હાથ નથી?'
10જે ɵપતાને કહે છે, 'તમે શા માટે ɵપતા છો?' અથવા ƍીને કહે, 'તમે

કોને જન્મઆપો છો?' તેને અફસોસ!
11ઇઝરાયલના પɵવત્ર, તેને બનાવનાર યહોવાહ કહે છે:
'જે ɶબનાઓ બનવાની છે તે ɵવષે, તમે Ǣું મને મારાં બાળકો ɵવષે પ્રƆ

કરશો? Ǣું મારા હાથનાં કાયƪ ɵવષે તમે મને કહેશો કે મારે Ǣું
કરǡુ?ં'

12 'મેં ǚૃથ્વીને બનાવી અને તે પર મǙુષ્યને બના˸ો.
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તે મારા જ હાથો હતા જણેે આકાશોને પ્રસાયાƯ અને મેં સવર્ તારાઓ
દ્રશ્યમાન થાય તેવી આજ્ઞા આપી.

13મેં કોરેશને ન્યાયીપણામાં ઊભો કયƪ છે અને તેના સવર્ માગƪ હુʣ સીધા
કરʍશ.

તે મારુʣ નગર બાંધશે; અને કોઈ ǝૂલ્ય કે લાંચ લીધા ɵવના તે મારા
બંદʍવાનો ઘરે મોકલશ,ે” સૈન્યોના ઈƈર યહોવાહ એǡું કહે
છે.

14 યહોવાહ આ પ્રમાણે કહે છે,
“ɵમસરની કમાણી અને કૂશના વેપારʍઓ તથા કદાવર સબાઈમ લોકો
એ સવર્ તારે શરણે આવશ.ે તેઓ તારા થશે. તેઓ સાંકળોમા,ં તારʍ

પાછળ ચાલશ.ે
તેઓ તને પ્રણામ કરʍને તને ɵવનંતી કરશે કે,
'ખરેખર ઈƈર તારʍ સાથે છે અને તેમના ɶસવાય બીજો કોઈ નથી.'”
15 હે ઇઝરાયલના ઈƈર, તારનાર, ખરેખર તમે ઈƈર છો જે પોતાને

Ǒુપ્ત રાખે છે.
16જઓે ǝૂʁતʋઓ બનાવે છે તેઓ લƖજ્જત અને કલંɳકત થશે; તેઓ

અપમાનમાં ચાલશ.ે
17 પરʣǖુ યહોવાહના અનંતકાɶળક ઉધ્ધારથી ઇઝરાયલ બચી જશે;
ǖું ફરʍથી śારેય લƖજ્જત કે અપમાɴનત થઈશ નɴહ.
18જણેે આકાશો ઉત્પƂ કયાƯ, સાચા ઈƈર, યહોવાહ એǡું કહે છે,
તેમણે આ ǚૃથ્વી ઉત્પƂ કરʍ અને બનાવી,એને ˺ાપન કરʍ.
તેમણે તે ખાલી રાખવા માટે નɴહ પણ વસ્તી માટે ઉત્પƂ કરʍ છે:
હુʣ યહોવાહ છુʣ અને મારʍ બરોબરʍ કરનાર કોઈ નથી.
19 હુʣ ખાનગીમાં કે Ǒુપ્ત ˺ાનમાં બોલ્યો નથી;
મેં યાકૂબનાં સંતાનોને કɄું નથી કે, 'મને ફોગટમાં શોધો!'
હુʣ યહોવાહ, સત્ય બોલનાર; સાચી વાતો પ્રગટ કરુʣ છુʣ .”
20 ɵવદેશમાંના શરણાથƛઓ તમે એકત્ર થાઓ, સવર્ એકઠા થઈને પાસે

આવો.
જઓે કોરેલી ǝૂʁતʋઓને ઉપાડે છે અને જે બચાવી નથી શકતા તેવા દેવને

પ્રાથર્ના કરે છે તેઓને ડહાપણ નથી.
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21 પાસે આવો અને મને જાહેર કરો, તમારા ǚુરાવા રજૂ કરો! તેઓને
સાથે ષડયંત્ર રચવા દો.

ǚુરાતનકાળથી આ કોણે બતા˹ું છે? કોણે આજાહેર કǞુƯ છે?
Ǣું તે હુʣ , યહોવાહ નહોતો? મારા ɶસવાય બીજો કોઈ ઈƈર નથી, ન્યાયી

ઈƈર અને તારનાર; મારા જવેો બીજો કોઈ નથી.
22 ǚૃથ્વીના છેડા Ǥુધીના સવર્ લોક, મારʍ તરફ ફરો અને ઉદ્ધાર પામો;
કેમ કે હુʣ ઈƈર છુʣ અને બીજો કોઈ નથી.
23 'મેં મારા પોતાના સમ ખાધા છે,
ફરે નથી એǡું ન્યાયી વચન મારા ǝુખમાંથી નીકȻું છે:
મારʍ આગળ દરેક ǒૂંટણ નમશ,ે દરેક જીભ કǛૂલ કરશે,
24 તેઓ કહેશે, “ફક્ત યહોવાહમાં મારુʣ તારણ અને સામથ્યર્ છે.”
જઓે તેમના પ્રત્યે ક્રોɵધત થયેલા છે, તેઓ તેમની સમક્ષ લજવાઈને

સંકોચાશ.ે
25 ઇઝરાયલનાં સવર્ સંતાનો યહોવાહમાં ન્યાયી ઠરશે; તેઓ પોતાનાં

અɷભમાન કરશે.

46
1બેલ નમી જાય છે, નબો વાંકો વળે છે; તેમની ǝૂʁતʋઓ
જાનવરો પર લાદવામાં આવે છે. આ બધી ǝૂʁતʋઓને લઈ જાય છે તે

થાકેલાં જાનવરોને માટે એ ǝૂʁતʋઓ ભારરૂપ છે.
2 તેઓ બધા વાંકા વળે છે અને ǒૂંટણે પડે છે; તેઓ પોતાની ǝૂʁતʋઓને

બચાવી શકતા નથી,
પણ તેઓ પોતે બંદʍવાન થયા છે.
3 હે યાકૂબના વંશજો અને યાકૂબના વંશજોમાંથી શેષ રહેલા સવર્ મારુʣ

સાંભળો,
તમારા જન્મ અગાઉ, ગભર્˺ાનથી લઈને મેં તમને ઊંચકʍ લીધા છે:
4તમારા ǡૃધ્ધાવ˺ા Ǥુધી હુʣ તે જ છુʣ અને તમારા વાળ સફેદ થતાં Ǥુધી

હુʣ તમને ઊંચકʍ લઈશ.
મેં તમને બના˸ા છેઅને હુʣ તમને સહાય કરʍશ, હુʣ તમને Ǥુરɶક્ષત˺ાને

ઊંચકʍ જઈશ.
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5તમે કોની સાથે મને સરખાવશો? અને મારા જǡેું બીજુʣ કોણ છે,જનેી
સાથે મારʍ સરખામણી કરશો?

6લોકો થેલીમાંથી સોǙું ઠાલવે છે અને ત્રાજવાથી ચાંદʍ જોખે છે.
તેઓ ǟુહારને કામે રાખે છે અને તે તેમાંથી દેવ બનાવે છે; તેઓ તેને પગે

લાગે છે અને પ્રણામ કરે છે.
7 તેઓ ǝૂʁતʋને પોતાના ખભા પર ઊંચકે છે; તેઓ તેને પોતાના ˺ાનમાં

ǝૂકે છે અને તે ત્યાં જ ઊભી રહે છે અને ત્યાંથી ખસતી નથી.
તેઓ તેનીઆગળહાંક મારે છે પણ તે ઉŷરઆપી શકતી નથી કે કોઈને

સંકટમાંથી બચાવી શકતી નથી.
8 હે બળવાખોર લોકો, આ બાબતો પર ɵવચાર કરો; તેની અવગણના

કરશો નɴહ.
9 ǚુરાતન કાળની વસ્ǖુઓ ɵવષે ɵવચાર કરો,
કેમ કે હુʣ ઈƈર છુʣ અને બીજો કોઈ નથી, હુʣ ઈƈર છુʣ અને મારા જવેો

કોઈ નથી.
10 હુʣ આરʣભથી પɳરણામ જાહેર કરનાર અને જે થǞું નથી તેની ખબર

આપનાર છુʣ .
હુʣ કહુʣ છુʣ , “મારʍ યોજના પ્રમાણે થશે અને મારʍ ઇચ્છા પ્રમાણે હુʣ

કરʍશ.”
11 હુʣ ǚૂવર્થી એક ɶશકારʍ પક્ષીને તથા દૂર દેશમાંથી મારʍ પસંદગીના

માણસને બોલાǡું છુʣ ;
હા, હુʣ બોલ્યો છુʣ ; હુʣ તે પɳરǚૂણર્ કરʍશ; મેં તે નŚʍ કǞુƯ છે, હુʣ તે પણ

કરʍશ.
12 હે હઠʍલા લોકો,જે યોગ્ય છે તે કરવાથી દૂર રહેનારા, મારુʣ સાંભળો.
13 હુʣ મારુʣ ન્યાયીપણું પાસે લાǡું છુʣ ; તે દૂર રહેનાર નથી અને હવે હુʣ

તમારો ઉધ્ધાર કરવાનો છુʣ ;
અને હુʣ ɶસયોનનો ઉધ્ધાર કરʍશઅને મારʍ Ǥુંદરતા ઇઝરાયલનેઆપીશ.

47
1 હે બાɶબલની કુʣ વારʍ દʍકરʍ, ǖું નીચે આવીને ǘૂળમાં બેસ;
હે ખાલદʍઓની દʍકરʍ, રાŤાસન ɵવના જમીન પર બેસ.
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ǖું હવે પછʍ ઉમદા અને કોમળ કહેવાશે નɴહ.
2 ઘંટʍ લઈને લોટ દળ; તારો Ǜુરખો ઉતાર,
તારʍ Ǥુરવાલ ઊંચી કર, પગ ઉઘાડા કર, નદʍઓઓળંગીને જા.
3 તારʍ કાયા ઉઘાડʌ થશ,ે હા, તારʍ લાજ પણ જશે:
હુʣ વેર લઈશ અને કોઈને છોડʌશ નɴહ.
4આપણો ઉદ્ધાર કરનાર, જમેǙું નામ સૈન્યોના યહોવાહ, ઇઝરાયલના

પɵવત્ર ઈƈર છે.
5 હે ખાલદʍઓની દʍકરʍ, મૌન રહʍને બેસ અને અંધારામાં જા;
કેમ કે હવે પછʍ ǖું રાŤોની રાણી કહેવાઈશ નɴહ.
6 હુʣ મારા લોકો ઉપર કોપાયમાન થયો; મેં પોતાના વારસાને ભ્રƉ કયƪ
અને તેઓને તારા હાથમાં સોંપ્યા, પરʣǖુ તેં તેઓના પ્રત્યે દયા રાખી નɴહ;
તેં ǡૃદ્ધો ઉપર તારʍ અɵત ભારે ઝંૂસરʍ ǝૂકʍ.
7 તેં કɄું, “હુʣ સવર્કાળ Ǥુધી રાણી તરʍકે શાસન કરʍશ.”
તેં કદʍ એ વાત ધ્યાનમાં લીધી નɴહ અને તેǙું પɳરણામ Ǣું આવશે એ

લક્ષમાં લીǘું નɴહ.
8તેથી હવેઆસાંભળ, હે એશઆરામમાં ɴનɾƅʋત થઈને બેસી રહેનારʍ,
ǖું તારા હૃદયમાં કહે છે, “હુʣ અƖસ્તત્વમાં છુʣ અને મારા જǡેું બીજુʣ કોઈ

નથી;
હુʣ ɵવધવા તરʍકે śારેય બેસીશ નɴહ, કે કદʍ બાળકો Ǒુમાવવાનો

અǙુભવ કરʍશ નɴહ.”
9 પરʣǖુ આ બƂે ɵવપɶŷઓ તારʍ ઉપર એક જ ɳદવસે એક જ ક્ષણે

આવશે
એટલે કે બાળકો Ǒુમાવવાં અને ɵવધવાવ˺ા; આ સંǚૂણર્ ɵવપɶŷઓ

એક જ ɳદવસે તારા પર આવશે.
ǚુષ્કળ જાદુ અને જʣતરમંતર તથા તાવીજ હોવા છતાં તે તારા પર

આવશ.ે
10 તેં તારʍ દƉુતા પર ભરોસો રા˵ો છે; તેં કɄું કે, “મને કોઈ જોનાર

નથી;”
તારʍ Ǜુɵદ્ધ અને તારુʣ ડહાપણ તમને ગેરમાગơ દોરʍ જાય છે,
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પરʣǖુ ǖું તારા હૃદયમાં કહે છે, “હજી હુʣ અƖસ્તત્વ ધરાǡું છુʣ અને મારા
જǡેું બીજુʣ કોઈ નથી.”

11 તારા પર આફતઆવશ;ે તેને ǖું જʣતરમંતરથી ટાળʌ શકʍશ નɴહ.
ɵવનાશ તારા પર આવી પડશે; તે સંકટને તમે દૂર કરʍ શકશો નɴહ.
તમને ખબર પડે તે અગાઉ જઆપɶŷ તારા પર ત્રાટકશે.
12 તેં બાળપણથી ɵવƈાǤુપણે જે પઠન કǞુƯ છે
તે તારા મંત્રો અને ǚુષ્કળ જાદનુે ચાǟુ રાખજ;ે
કદાચ ǖું સફળ થશે, કદાચ ǖું ɵવનાશને ભય પમાડʌ શકે.
13અɵધક સલાહોથી ǖું કાયર થયેલી છે; તે માણસોને ઊભા થવા દો
અને તને બચાવવા દો - જઓે નક્ષત્રો અને તારાઓ પર નજર રાખે છે,
જઓે નવો ચંદ્ર Ǥૂચવે છે - તારા પર જેઆવનાર છે તેમાંથી તારો બચાવ

થાય એǡું ǖું માનતી હશ.ે
14 જુઓ, તેઓ ǐૂપરા જવેા થશે,અɶŜ તેઓને બાળʌ નાખશે;
તેઓ અɶŜની જ્વાળાઓથી પોતાને બચાવી શકશે નɴહ;
ત્યાં તેઓને તાપવા લાયક અંગારા કે પાસે બેસવા લાયક અɶŜ થશે

નɴહ.
15 જે લોકોની સાથે તેં તારʍ Ǟુવાનીના સમયથી વેપાર કયƪ છે, તેઓ

તારા માટે પɳરશ્રમ ɶસવાય બીજુʣ કǢું જ નɴહ હોય;
તેઓ દરેક પોતપોતાના માગơ ભટકતા રહેશે; તને બચાવનાર કોઈ હશે

નɴહ.

48
1 હે યાકૂબનાં સંતાનો,આસાંભળો,
જઓેને ઇઝરાયલના નામથી બોલવવામાં આ˸ા છે અને યહૂɳદયાના

ઝરાથી નીકળʌ આવેલા છો;
તમે જઓે યહોવાહના નામે સમ ખાઓ છો અને ઇઝરાયલના ઈƈરને

આહવાન આપો છો,
પણ ɴનƋાǚૂવર્ક કે ન્યાયની રʍતે નɴહ.
2 કેમ કે તેઓ પોતાને પɵવત્ર નગરના લોકો કહેવડાવે છે
અને ઇઝરાયલના ઈƈર પર ભરોસો રાખે છે;જǙેું નામ સૈન્યોના ઈƈર

યહોવાહ છે.
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3 મેં અગાઉની ɶબનાઓને પ્રગટ કરʍ હતી; તે મારા ǝુખેથી નીકળʌ હતી
અને મેં તેઓને જાહેર કરʍ હતી;

પછʍ મેં અચાનક તે ǚૂરʍ કરʍ અને તેઓ તેમાંથી પસાર થયા.
4 કારણ કે મને ખબર છે કે તમે હઠʍલા હતા,
તાર ગળાના સ્નાǞુઓ લોખંડ જવેા અને તારુʣ કપાળ ɵપŷળ જǡેું છે.
5 તેથી મેં તમને ǚુરાતન કાળથી જાહેર કǞુƯ હǖું; તે થયા પહેલાં મેં

અગાઉથી તમને કહʍ સંભળા˹ું હǖુ,ં
જથેી તમે કહʍ ના શકો કે, “મારʍ ǝૂʁતʋએ તેઓને આ કǞુર્ છે,” અથવા

“મારʍ કોરેલી ǝૂʁતʋએ તથા ઢાળેલી ǝૂʁતʋએ તે ફરમા˸ાં છે.”
6તમે તે સાંભȻું છે;આસવર્ ǚુરાવા જુઓ;અને Ǣું તમે એ સ્વીકારશો

નɴહ કે મેં જે કɄું તે સત્ય છે? હવેથી હુʣ તમને નવી અને Ǒુપ્ત
રાખેલી ɶબનાઓ કેજે તમેજાણી નથી, તે તમને કહʍ સંભળાǡું
છુʣ .

7હમણા,ં તે ઉત્પƂ થઈ છે,અગાઉથી તે નહોતી અને આજ Ǥુધી તેં તે
સાંભળʌ પણ નહોતી,

તેથી ǖું એમ કહʍ શકʍશ નɴહ, “હા, હુʣ તે જાણતો હતો.”
8 વળʌ તેં કદʍ સાંભȻું નɴહ; તેં જાણ્Ǟું નɴહ; તારા કાન આ બાબતો

ɵવષે અગાઉથી ઊઘડ્યા નɴહ.
કેમ કે હુʣ જાણતો હતો કે ǖું તદ્દન કપટʍ અને જન્મથી ǖું બંડખોર છે.
9મારા નામની ખાતર હુʣ મારો કોપ ǝુલતવી રાખીશઅને મારા સન્માનની

ખાતર હુʣ તારો નાશ કરવામાં ધીરજ રાખીશ.
10 જુઓ, મેં તને ચોખ્ખો કયƪ છે, પણ ચાંદʍની માફક નɴહ; મેં તને

ɵવપɶŷરૂપી ભઠ્ઠʍમાં Ǣુદ્ધ કયƪ છે.
11મારા પોતાની ખાતર, મારા પોતાની ખાતર હુʣ તે કાયર્ કરʍશ; કેમ કે હુʣ

કેવી રʍતે મારુʣ નામ અપમાɴનત થવાની મંજૂરʍ આપી શકુʣ?
હુʣ મારો મɴહમા બીજા કોઈને આપીશ નɴહ.
12 હે યાકૂબ અને મારા બોલાવેલા ઇઝરાયલ, મારુʣ સાંભળો:
હુʣ તે જ છુʣ ; હુʣ જ પ્રથમ, હુʣ જ છેલ્લો છુʣ .
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13હા, મારે હાથે ǚૃથ્વીનો પાયો ના˵ોઅને મારે જમણે હાથેઆકાશોને
પ્રસાયાƯ;

Ťારે હુʣ તેઓને બોલાǡું છુʣ ત્યારે તેઓ એકસાથે ઊભા થાય છે.
14 તમે સવર્ એકત્ર થાઓઅને સાંભળો; તમારામાંથી કોણે આ બાબતો

જાહેર કરʍ છે?
યહોવાહના સાથીઓબાɶબલ ɵવરુદ્ધતેનો હેǖુ ǚૂરો કરશે. તે ખાલદʍઓ

ɵવરુદ્ધ યહોવાહની ઇચ્છા ǚૂણર્ કરશે.
15 હુʣ , હા, હુʣ જ તે બોલ્યો છુʣ , મેં તેને બોલા˸ો છે, હુʣ તેને લા˸ો છુʣ

અને તે સફળ થશે.
16 મારʍ પાસે આવો,આસાંભળો;
પ્રારʣભથી હુʣ Ǒુપ્તમાં બોલ્યો નથી; તે થǞું ત્યારથી હુʣ ત્યાં છુʣ ;
અને હવે પ્રǜુ યહોવાહે મને અને તેમના આત્માને મોકલ્યા છે.
17 તારો ઉદ્ધાર કરનાર યહોવાહ, ઇઝરાયલના પɵવત્ર આ કહે છે: “હુʣ

યહોવાહ તારો ઈƈર છુʣ , જે તને સફળ કેવી રʍતે થǡું તે તને
શીખǡું છુʣ .

તારે જે માગơ જǡું જોઈએ તે પર હુʣ તને લઈ જાઉં છુʣ .
18જો તેં મારʍ આજ્ઞાઓ પાળʌ હોત તો કેǡું સારુʣ !
પછʍ તારʍ શાંɵત અને સǝૃɵદ્ધ એક નદʍની જવેી વહેતી હોત અને તારો

ઉધ્ધાર સǝુદ્રનાં મોજાં જવેો થાત.
19તારાં વંશજો રેતી જટેલા અસં˵અને તારા પેટના સંતાન રેતીના કણ

જટેલાં અસં˵ થાત;
તેઓǙું નામ મારʍ સંǝુખથી નાǛૂદ થાત નɴહ કે મારʍ આગળથી કપાઈ

જાત નɴહ.
20બાɶબલમાંથી બહાર નીકળો, ખાલદʍઓની પાસેથી નાસી જાઓ!
હષર્નાદના અવાજથી આ જાહેર કરો! આ વાત પ્રગટ કરો, ǚૃથ્વીના

છેડા Ǥુધી તેને પ્રગટ કરો
અને કહો, “યહોવાહે પોતાના સેવક યાકૂબનો ઉદ્ધાર કયƪ છે.
21 તે તેઓને રણમાં દોરʍ લઈ ગયા તો પણ તેઓ તરસ્યા રƑા નɴહ;
તેમણે તેઓને માટે ખડકમાંથી પાણી વહેવડા˹ું;
વળʌ તેમણે ખડક ફાડ્યો અને પાણી ખળખળ વɄંુ.
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22 યહોવાહ કહે છે, “દƉુોને કʣઈ શાંɵત હોતી નથી.”

49
1 હે ટાǚુઓ, તમે મારુʣ સાંભળો! હે દૂરના લોકો, તમે ધ્યાન આપો.
યહોવાહે જન્મથી મને નામ લઈને, Ťારે હુʣ મારʍ માના ગભર્માં હતો

ત્યારથી બોલા˸ો છે.
2 તેમણે મારુʣ ǝુખ તી¨ણ તરવાર જǡેું બના˹ું છે; તેમણે મને પોતાના

હાથની છાયામાં સંતાડ્યો છે;
તેમણે મને ઘસીને ચમકતા બાણ સમાન કયƪ છે; તેમના ભાથામાં મને

સંતાડʌ રા˵ો છે.
3 તેમણે મને કɄું, “ઇઝરાયલ, ǖું મારો સેવક છે; જનેા દ્વારા હુʣ મારʍ

મɴહમા બતાવીશ.”
4 મેં ɵવચાǞુƯ કે મેં ɴનરથર્ક મહેનત કરʍ છે, મેં મારુʣ સામથ્યર્ ˸થર્ ખરચી

ના˶ું છે,
તો પણ મારો ઇનસાફ યહોવાહની પાસે છે અને મારો બદલો મારા ઈƈર

પાસે છે.
5હવે યહોવાહ જમેણે મને ગભર્˺ાનથી પોતાનો સેવક થવા માટે ઘડ્યો

છે, તે કહે છે,
યાકૂબને મારʍ પાસે પાછો ફેરવી લાવઅને ઇઝરાયલને મારʍ પાસે એકત્ર

કર.
યહોવાહની દૃɵƉમાં હુʣ માન પામેલો છુʣ અને ઈƈર મારુʣ સામથ્યર્ થયા

છે.
6 તે કહે છે, “ǖું યાકૂબનાં કુળોને ǚુનઃ˺ાɵપત કરવા
તથા ઇઝરાયલના શેષ બચેલાઓને પાછા લાવવા માટે મારો સેવક થાય

એ થોડુʣ કહેવાય.
હુʣ તને ɵવદેશીઓ માટે પ્રકાશરૂપ બનાવીશ, જથેી ǚૃથ્વીના છેડા Ǥુધી ǖું

ઉધ્ધાર પહોંચાડનાર થશે.”
7ઇઝરાયલનો ઉદ્ધાર કરનાર, તેઓના પɵવત્ર યહોવાહ એǡું કહે છે,
જનેે લોકો ɵધŚારે છે, રાŤો દ્વારા ɵતરસ્કાર પામેલ, શાસકોના Ǒુલામ:
“રાજાઓ તને જોશે અને ઊભા થશે અને સરદારો તને જોઈને પ્રણામ

કરશ,ે
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કારણ કે યહોવાહ ɵવƈાǤુ છે, ઇઝરાયલનાં પɵવત્ર, જમેણે તને પસંદ
કયƪ છે.

8 યહોવાહ એǡું કહે છે:
એકસમયે હુʣ મારʍ કૃપા બતાવીશઅને તને ઉŷરઆપીશ તથા ઉધ્ધારને

ɳદવસે હુʣ તને સહાય કરʍશ;
હુʣ તારુʣ રક્ષણ કરʍશ અને તને લોકોને માટે કરારરૂપ કરʍશ,
જથેી ǖું દેશને ફરʍથી બાંધે અને ɴનજʤન ǜૂɵમનો વારસો વહેંચી આપ.ે
9 ǖું બંદʍવાનોને કહેશે, 'બહાર આવો;' જઓે અંધકારમાં છે તેઓને

કહેશે, 'પ્રકાશમાં આવો.'
તેઓ રસ્તાઓ પર અને સવર્ ઢોળાવ પર ચરનારાં ઘેટાં જવેા ǝુક્ત થશે.
10 તેઓને ǜૂખ કે તરસ લાગશે નɴહ;અને તેઓને ǟૂ તથા તાપ લાગશે

નɴહ,
કેમ કે જે તેઓ ઉપર દયા કરે છે, તે તેઓને દોરʍ જશ;ે પાણીના

ઝરાઓની પાસે તેઓને લઈ જશે.
11મારા સવર્ પવર્તો પર હુʣ માગƪ બનાવીશઅને મારા રાજમાગƪને સપાટ

કરʍશ.”
12 જુઓ, તેઓ દૂરથી આવશ,ે થોડા ઉŷરથી તથા પɸƅમથી; તથા

અન્ય સીનીમ દેશમાંથી આવશ.ે
13 હેઆકાશો,ગાઓઅને હે ǚૃથ્વી,આનંદ કર; હે પવર્તો, તમે જયઘોષ

કરવા માંડો!
કેમ કે યહોવાહે પોતાના લોકોને ɳદલાસોઆપ્યો છેઅને તે પોતાના દ:ુખી

લોકો પર દયા કરશ.ે
14 પણ ɶસયોને કɄું, “યહોવાહે મને તજી દʍધી છે અને પ્રǜુ મને ǜૂલી

ગયા છે.”
15Ǣું ƍી પોતાના બાળકન,ેઅરે પોતાના સ્તનપાન કરતા બાળકને ǜૂલી

જાય, પોતાના પેટના દʍકરા પર તે દયા ન કરે?
હા, કદાચ તે ǜૂલી જાય પરʣǖુ હુʣ તને ǜૂલીશ નɴહ.
16જો, મેં તારુʣ નામ મારʍ હથેળʌ પર કોતǞુƯ છે; તારો કોટ ɴનત્ય મારʍ

સમક્ષ છે.
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17Ťારે તારો નાશ કરનાર દૂર જાય છે, ત્યારે તારા છોકરાં ઉતાવળથી
પાછાં ફરે છે.

18 તારʍ દૃɵƉ ઊંચી કરʍને ચારે તરફ જો, તેઓ સવર્ એકઠા થઈને તારʍ
પાસે આવે છે.

યહોવાહ કહે છે, “મારા જીવના સમ” ǖું તે સવર્ને આǜૂષણની જમે
પહેરશે; કન્યાની જમે તારʍ જાતને શણગારશ.ે

19 જો કે તારʍ ઉજ્જડ તથા વસ્તી ɵવનાની જગાઓ, તારો પાયમાલ
થયેલો દેશ,

હવે તારા રહેવાસીઓ માટે ǖું ǐૂબ નાનો હશે અને તને ગળʌ જનારા દૂર
રહેશે.

20 તારા ɵવરહના સમયમાં જન્મેલા બાળકો તારા સાંભળતાં કહેશે,
'આ જગા અમારે માટે ǐૂબ સાંકડʌ છે, અમારે માટે જગા કર કે અમે

રહʍ શકʍએ.'
21 પછʍ ǖું તારા મનમાં કહેશે, 'મારે માટે આ બાળકોને કોણે જન્મ

આપ્યો છે?
હુʣ તો ɴનરાધાર તથા ɴનઃસંતાન, બંદʍવાન તથા છૂટાછેડા પામેલી છુʣ . આ

બાળકોને કોણે ઉછેયાƯ છે?
જુઓ, હુʣ એકલી રહેતી હતી;આબાળકો śાંથી આ˸ાં?'”
22 પ્રǜુ યહોવાહ એǡું કહે છે:
“જુઓ, હુʣ ɵવદેશીઓની તરફ મારો હાથ ઊંચો કરʍશ; લોકોની તરફ

મારʍ ધ્વજા ઊંચી કરʍશ.
તેઓ તારા દʍકરાઓને તેમના હાથમાં ઊંચકʍને અને તારʍ દʍકરʍઓને

ખભા પર બેસાડʌને લાવશે.
23 રાજાઓ તારા વાલી અને તેઓની રાણીઓ તારʍ સંભાળ રાખનાર

થશ;ે
તેઓ તને સાƉાંગ દʣ ડવત પ્રણામ કરશે અને તારા પગની ǘૂળ ચાટશ;ે
અને ત્યારે ǖું જાણશે કે, હુʣ યહોવાહ છુʣ ;જઓે મારʍ વાટ જુએ છે તેઓ

કદʍ લજવાશે નɴહ.”
24Ǣું Ǣૂરવીર પાસેથી ǟૂંટ છʍનવી શકાયઅથવા Ǣું જુલમીના હાથમાંથી

બંદʍવાનોને છોડાવી શકાય?
25 પણ યહોવાહ એǡું કહે છે કે:
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“હા, Ǣૂરવીર પાસેથી બંદʍવાનોને લઈ લેવાશે અને ǟૂંટ છʍનવી લેવાશ;ે
કેમ કે હુʣ તારા ɵવરોધીઓનો ɵવરોધ કરʍશ અને તારાં બાળકોને

બચાવીશ.
26 અને હુʣ તારા પર જુલમ કરનારાઓને તેઓǙું પોતાǙું જ માંસ

ખવડાવીશ;અને જાણે દ્રાક્ષારસ પીધો હોય, તેમ તેઓ પોતાǙું
જ રક્ત પીને છાકટા થશે;

અને ત્યારે સવર્ માનવજાત જાણશે કે હુʣ , યહોવાહ, તારો ઉધ્ધારનાર
અને તારો બચાવ કરનાર છુʣ , હુʣ યાકૂબનો સમથર્ ઈƈર છુʣ .”

50
1 યહોવાહ ǚૂછે છે કે,
“છૂટાછેડાનો પત્ર śાં છે જનેાથી મેં તારʍ માને છૂટાછેડા આપ્યા?
અને મારા લેણદારોમાંના કોને ત્યાં મેં તમને વેચી દʍધા હતા?
જો, તમારાં પાપોને લીધે તમે વેચાયા હતા અને તમારા બળવાને કારણે

તમારʍ માને મેં તજી દʍધી હતી.
2 હુʣ શા માટે આ˸ો પણ ત્યાં કોઈ હǖું નɴહ? મેં શા માટે પોકાર કયƪ

પણ કોઈએ જવાબઆપ્યો નɴહ?
Ǣું મારો હાથ એટલો બધો ટૂʣકો થઈ ગયો છે કે તમને છોડાવી શકે નɴહ?

Ǣું તમને બચાવવા માટે મારામાં શƖક્ત નથી?
જુઓ, મારા ઠપકાથી હુʣ સǝુદ્રને Ǥૂકવી નાǐું છુʣ ; હુʣ નદʍઓને રણ કરʍ

નાǐું છુʣ ;
તેમાંની માછલીઓ પાણી ɵવના મરʍ જાય છે અને ગંધાઈ ઊઠે છે.
3 હુʣ આકાશને અંધકારથી ઢાકુʣ છુʣ ; હુʣ ટાટથી તેǙું આચ્છાદન કરુʣ છુʣ .”
4 હુʣ થાકેલાઓને આƈાસનના શ˷ો બોલી શકુʣ માટે,
પ્રǜુ યહોવાહે મને શીખેલાની જીભઆપી છે.
તે દર સવારે મને જગાડે છે અને મારા કાનને ઉઘાડે છે કે હુʣ શીખેલાની

જમે સાંભǠુ.ં
5 પ્રǜુ યહોવાહે મારા કાન ઉઘાડ્યા છે
અને મેં બંડ કǞુƯ નથી કે, પાછો હટ્યો નથી.
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6 મેં મારા મારનારની આગળ મારʍ પીઠ તથા વાળ ખેંચી કાઢનારની
આગળ મારા ગાલ ધયાર્;

અપમાɴનત તથા Ǘૂંકાવા છતાં મેં મારુʣ ǝુખ સંતાȴું નɴહ.
7 કેમ કે પ્રǜુ યહોવાહ મારʍ સહાય કરશે; તેથી હુʣ ફજતે થનાર નથી;
તેથી મેં મારુʣ ǝુખ ચકમકના પથ્થર જǡેું કǞુƯ છે, કેમ કે હુʣ જાણું છુʣ કે હુʣ

લƖજ્જત થઈશ નɴહ.
8મને ન્યાયી ઠરાવનાર પાસે છે. કોણમારો ɵવરોધ કરશે? આવોઆપણે

સાથે ઊભા રહʍને એક બીજાની સરખામણી કરʍએ.
મારા પર આરોપ ǝૂકનાર કોણ છે? તેને મારʍ પાસે આવવા દો.
9 જુઓ, પ્રǜુ યહોવાહ મને સહાય કરશ.ે મને અપરાધી ઠરાવનાર કોણ

છે?
જુઓ, તેઓ સવર્ વƍની જમે જીણર્ થઈ જશે; ઊધઇ તેઓને ખાઈ

જશ.ે
10તમારામાં યહોવાહની બીક રાખનાર કોણ છે? કોણ પોતાના સેવકની

વાણી સાંભળે છે?
કોણ ઘોર અંધકારમાં પ્રકાશ ɵવના ચાલે છે?
તેણે યહોવાહના નામ પર ભરોસો રાખવો અને તેના ઈƈર પર આધાર

રાખવો.
11 જુઓ, તમે સવર્ અɶŜ સળગાવનારા, જે મશાલોથી સજ્જ છો:
તમારʍ સળગાવેલŤોતમાં અને તમારʍ મશાલોના પ્રકાશમાં ચાલો.
યહોવાહ કહે છે, 'મારા હાથથી,' 'આ તમારʍ પાસે આવશ:ે તમે

ɵવપɶŷના ˺ાનમાં પડʌ રહેશો.'

51
1 તમે જઓે ન્યાયીપણાને અǙુસરો છો, તમે જઓે યહોવાહને શોધો

છો, તમે મારુʣ સાંભળો:
જે ખડકમાંથી તમને કોતરʍ કાઢવામાં આ˸ા છે અને જે ખાણમાંથી

તમને ખોદʍ કાઢવામાં આ˸ા છે તેની તરફ જુઓ.
2 તમારા ɵપતા ઇબ્રાɴહમને અને તમારʍ જનેતા સારાને ɴનહાળો; તે

એકલો જ હતો ત્યારે મેં તેને બોલા˸ો,
મેં તેને આશીવાર્દ આપીને તેની ǡૃɵદ્ધ કરʍ.
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3હા, યહોવાહ ɶસયોનને ɳદલાસોઆપશે; તેની સવર્ ઉજ્જડજગાઓને
ɳદલાસો આપશે;

તેના અરણ્યને એદન સરǐું અને રણને યદʤન નદʍની ખીણની બાજુમાં
યહોવાહના ઉપવન સરǐું કǞુƯ છે;

આનંદ અને ઉત્સવ તેનામાં મળʌ આવશ,ે ત્યાં આભારસ્ǖુɵત તથા
ગીતોનો અવાજ સંભળાશ.ે

4 “હે મારા લોકો, મારʍ વાત પર ધ્યાન આપો; હે મારʍ પ્રજા, મારʍ વાત
સાંભળો!

કેમ કે ɴનયમ મારʍ પાસેથી નીકળશે અને હુʣ મારો ન્યાયǓુકાદો દેશોના
અજવાળાને માટે ˺ાɵપત કરʍશ.

5મારુʣ ન્યાયીપણું પાસે છે; હુʣ જે ઉધ્ધાર કરવાનો છુʣ તે બહાર પ્રગટ થશે
અને મારા ǜુજ દેશોનો ન્યાય કરશે;

દ્વʌપો મારʍ પ્રɵતક્ષા કરશે, મારા ǜુજની તેઓઆǖુરતાથી રાહ જોશે.
6તમારʍ દૃɵƉઆકાશ તરફ ઊંચી કરો અને નીચે ǚૃથ્વી તરફ નજર કરો,
કેમ કે આકાશ ǘુમાડાની જમે જǖું રહેશે, ǚૃથ્વી વƍની જમે જીણર્ થશે

અને તેના રહેવાસીઓ માખીઓની જમે મરણ પામશ.ે
પણ મેં કરેલો ઉધ્ધાર સદાકાળ રહેશે અને મારુʣ ન્યાયીપણું śારેય કામ

કરવાǙું બંધ કરશે નɴહ.
7જઓે જાણે છે કે સાǓું Ǣું છે અને જઓેના હૃદયમાં મારો ɴનયમ છે,

તેઓ મારુʣ સાંભળો:
માણસોની ɺનʋદાથી બીશો નɴહ કે તેઓના મહેણાંથી ડરશો નɴહ.
8 કેમ કે ઊધઇ તેઓને વƍની જમે ખાઈ જશે અને કʍડા તેઓને ઊનને

જમે કોતરʍ ખાશે;
પણ મારુʣ ન્યાયીપણું સદાકાળ ટકશે અને મેં કરેલો ઉધ્ધાર પેઢʍ દરપેઢʍ

રહેશે.”
9 હે યહોવાહના ǜુજ,જાǑૃત થા,જાǑૃત થા, સામથ્યર્ના વƍો પહેરʍ

લો.
ǚૂવર્કાળની જમે, ǚુરાતન કાળની પેઢʍઓમાં થǞું તેમ જાǑૃત થા. જણેે

રાહાબના ટુકડટુેકડા કરʍ ના˵ા,જણેે અજગરને વીંધ્યો, તે જ
તમે નથી?

10જણેે સǝુદ્રન,ે તેનાં અɵત ઊંડાં પાણીને Ǥૂકવી ના˵ાં
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અને ઉદ્ધાર પામેલાઓને પાર ઉતારવાને અથơ સǝુદ્રનાં ઊંડાણોમાં થઈને
માગર્ કરʍ આપ્યો, તે જ તમે નથી?

11યહોવાહથી ઉદ્ધાર પામેલાઓ પાછાઆવીને હષર્નાદસɴહત ɶસયોન
પહોંચશે

અને તેઓના માથે સદાકાળઆનંદ રહેશ;ે તેઓને હષર્ તથાઆનંદ પ્રાપ્ત
થશે અને દ:ુખ તથા શોક જતાં રહેશે.

12 હુʣ , હુʣ જ છુʣ , હુʣ તને ɳદલાસો આǚું છુʣ .
જે માણસ મરનાર છે ત,ે મǙુષ્યના સંતાનોને, ઘાસની જમે બનાવવામાં

આ˸ાં છે, ǖું શા માટે માણસની બીક રાખે છે?
13 ǖું કેમ તારા કતાર્ યહોવાહને ǜૂલી ગયો, તેમણે આકાશો પ્રસાયાƯ છે
અને ǚૃથ્વીનો પાયો ના˵ો છે? જુલમગાર ɵવનાશ કરવાને તૈયારʍ કરે છે
ત્યારે ǖું આખો ɳદવસ તેના ક્રોધને લીધે બીએ છે. જુલમીનો ક્રોધ śાં

છે?
14 જે દબાયેલા છે તે જલદʍથી ǝુકત થશે, યહોવાહ ઉતાવળે તેને

છોડાવશ;ે તે મરશે નɴહ અને કબરમાં ઊતરશે નɴહ, વળʌ તેǙું
અƂ ǐૂટશે નɴહ.

15 કેમ કે હુʣ યહોવાહ તમારો ઈƈર છુʣ ,જે સǝુદ્રને ખળભળાવે છે, તેથી
તેનાં મોજાંઓ ગજʤના કરે છે; સૈન્યોના ઈƈર યહોવાહ તેમǙું
નામ છે.

16મેં મારાં વચનો તારા ǝુખમાં ǝૂśાં છે અને મારા હાથની છાયામાં તને
ઢાંśો છે,

જથેી હુʣ આકાશોને ˺ાǚુ,ં ǚૃથ્વીનો પાયો નાǐું અને ɶસયોનને કહુʣ કે, 'ǖું
મારʍ પ્રજા છે.'”

17 હે યરુશાલેમ જાǑૃત થા,જાǑૃત થા,ઊǜું થા,
તેં યહોવાહના હાથથી તેમના કોપનો કટોરો પીધો છે;
તેં એ કટોરો પીધો છે, તેં લથɳડયાં ખવડાવનારો કટોરો પીને ખાલી કયƪ

છે.
18જે સવર્ દʍકરાઓને તેણે જન્મ આપ્યો છે તેઓમાંનો કોઈ તેને દોરʍ

લઈ જનાર નથી;
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જે સવર્ દʍકરાઓને તેણે મોટા કયાર્ છે તેઓમાંનો કોઈ તેનો હાથ પકડʌને
લઈ જાય એવો નથી.

19 તારા પર આ બે દઃુખ આવી પડશે - કોણ તારે લીધે શોક કરશે? -
પાયમાલી તથા ɵવનાશ, દકુાળ તથા તરવાર. કોણ તને સાંત્વનાઆપશ?ે
20 તારા દʍકરાઓ બેહોશ થઈ ગયા છે; તેઓ જાળમાં ફસાયેલા

હરણની જમે, ગલીના દરેક ǐૂણામાં પડʌ રહે છે.
તેઓ યહોવાહના કોપથી અને તારા ઈƈરના ઠપકાથી ભરǚૂર.
21 માટે હે દઃુખી તથા પીધેલી, પરʣǖુ દ્રાક્ષારસથી નɴહ, ǖું આ સાંભળ:
22 તમારા પ્રǜુ યહોવાહ, તમારા ઈƈર, જે પોતાના લોકો માટે વાદ

કરનાર છે, તે એǡું કહે છે:
“જો, લથɳડયાં ખવડાવનારો પ્યાલો મેં તારા હાથમાંથી લઈ લીધો છે,
મારા કોપનો કટોરો હવે પછʍ ǖું કદʍ પીનાર નથી.
23 હુʣ તેને તારા પર જુલમ કરનારાઓનાં હાથમાં ǝૂકʍશ,જઓેતને કહેતાં

હતાં કે, 'ઊંધો પડ કે,અમે તારા ઉપર થઈને ચાલીએ;'
તેં તારʍ પીઠ જમીન જવેી અને તેઓને ચાલવાના રસ્તા જવેી બનાવી

દʍધી હતી.”

52
1 હે ɶસયોન,જાǑૃત થા,જાǑૃત થા, તારા સામથ્યર્થી વેɵƉત થા;
હે યરુશાલેમ, પɵવત્ર નગર, તારાં Ǥુંદર વƍો પહેરʍ લે;
કેમ કે હવે પછʍ બેǤુƂતી તથા અǢુદ્ધ કદʍ તારામાં પ્રવેશ કરશે નɴહ.
2 હે યરુશાલેમ, તારા પરની ǘૂળ ખંખેરʍ નાખ,ઊઠ અને બેસ:
હે ɶસયોનની બંદʍવાન દʍકરʍ, તારʍ ગરદન પરની સાંકળ કાઢʍ નાખ.
3 કેમ કે યહોવાહ કહે છે, “તમે મફત વેચાયા હતા અને નાણાં ɵવના તમે

છોડાવી લેવામાં આવશો.”
4 કેમ કે પ્રǜુ યહોવાહ એǡું કહે છે, “શરૂઆતમાં મારા લોકો ɵમસરમાં

અ˺ાયી વસવાટ કરવા માટે ગયા હતા;
આǢૂરે હમણાં જ તેમના ઉપર જુલમ કયƪ.”
5 આ યહોવાહની ઘોષણા છે: “હવે અહʏ મારે Ǣું કરǡુ,ં કેમ કે

મારા લોકને ɵવના કારણે લઈ જવામાં આ˸ા છે? તેઓના
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અɵધકારʍઓ Ǜૂમ પાડે છે અને મારા નામની સતત આખો
ɳદવસ ɺનʋદા કરે છે.” આયહોવાહની ઘોષણા છે.

6 તેથી મારા લોકો મારુʣ નામ જાણશ;ે
તેઓ તે ɳદવસે જાણશે કે મેં જઆ કɄું હǖુ.ં હુʣ જ તે છુʣ !”
7Ǥુવાતાર્નો સંદેશ લાવનારનાં પગલાં પવર્તો પર કેવાં શોભાયમાન છે,
જે શાંɵતની જાહેરાત કરે છે, જે વધામણીના સમાચાર લાવે છે, જે

ઉદ્ધારની વાત જાહેર કરે છે,
જે ɶસયોનને કહે છે, “તારા ઈƈર રાજ કરે છે!”
8સાંભળ, તારા ચોકʍદારો પોકારે છે, તેઓ સાથે હષર્નાદ કરે છે,
કેમ કે યહોવાહ કેવી રʍતે ɶસયોનમાં પાછાઆવે છે, તે તેઓ નજરોનજર

જોશે.
9 હે યરુશાલેમનાં ખંɳડયેર, તમે સવર્ હષર્નાદ કરʍ ગાયન કરો;
કેમ કે યહોવાહે પોતાના લોકોને ɳદલાસોઆપ્યો છે; તેમણે યરુશાલેમનો

ઉદ્ધાર કયƪ છે.
10 યહોવાહે સવર્ દેશોને જોતાં પોતાનો પɵવત્ર ǜુજ ઉઘાડો કયƪ છે;

આખી ǚૃથ્વી આપણા ઈƈરે કરેલો ઉધ્ધાર ɴનહાળશે.
11જાઓ, જાઓ ત્યાંથી બહાર જાઓ; કોઈ અǢુદ્ધ વસ્ǖુને અડકશો

નɴહ;
તેઓની મધ્યેથી બહારજાઓ; તમે જઓે યહોવાહનાં પાત્રો ઊંચકનારા

છો તે, તમે Ǣુદ્ધ થાઓ.
12 કેમ કે તમારે ઉતાવળથી નીકળવાǙું નથી કે ગભરાટમાં છોડવાǙું નથી;
કેમ કે યહોવાહ તમારʍઆગળજાય છે;અને ઇઝરાયલના ઈƈર તમારા

પીઠરક્ષક થશે.
13 જુઓ, મારો સેવક ડહાપણથી વતર્શે અને સફળ થશ;ે
તે ઊંચો અને ઉƂત થશે, તે અɵત ગૌરવશાળʌ થશે.
14જે પ્રમાણે લોકો તને જોઈને ભયભીત થયા -
તેǙું રૂપ માણસનાં રૂપ કરતા અલગ હǖુ,ં તેથી તેનો દેખાવ એવો હતો કે

માણસ જ ન લાગ.ે
15તેથી ઘણા દેશો તેને જોઈને આƅયર્ચɳકત થશે; રાજાઓ તેને કારણે

પોતાના ǝુખ બંધ રાખશ.ે
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કારણ કે તેઓને જે કહેવામાં આ˹ું નહોǖું તે તેઓ જોશે અને જે
તેઓએ સાંભȻું નહોǖું તે તેઓ સમજશ.ે

53
1 આપણે જે સાંભȻું તે કોણે માન્Ǟું છે? અને યહોવાહનો ǜુજ, તે

કોની આગળ પ્રગટ થયેલો છે?
2 તે યહોવાહની સમક્ષ રોપાની જમે ઊગી નીકƄો અને Ǥૂકʍ ǜૂɵમમાં

ફણગાની જમે ǂɯટʍ નીકƄો;
તેની પાસે કોઈ સૌંદયર્ કે વૈભવ ન હતા; જયારે આપણે તેને જોયો,

તેનામાં આપણને આકષƛ શકે તેવી Ǥુંદરતા નહોતી.
3 તે માણસોથી ɵધŚારાયેલો તથા નકારાયેલો હતો; દ:ુખી ǚુરુષ અને

દદʤનો અǙુભવી.
જનેે જોઈને માણસો પોતાǙું ǝુખ ફેરવી લ,ે એવો ɵધŚાર પામેલો તે

હતો;અને આપણે તેની કદર કરʍ નɴહ.
4પણ ɴનƅે તેણે આપણી માંદગી માથે લીધી અને આપણાં દ:ુખ વેઠ્યાં

છે;
પણ આપણે તો તેને ઈƈરથી ɶશક્ષા પામેલો, ઈƈર દ્વારા મારવામાં

આવેલો તથા પીɳડત થયેલો માન્યો.
5 પણ આપણા અપરાધોને લીધે તે વીંધાયો; આપણા પાપોને લીધે તે

કચડાયો.
આપણને શાંɵત પ્રાપ્ત કરાવવાને માટે તેને ɶશક્ષા થઈ અને તેના સોળથી

આપણને સાજાપણું મȻું છે.
6આપણે સવર્ ઘેટાંની જમે ભટકʍ ગયા છʍએ;આપણે દરેક પોતપોતાને

માગơ વળʌ ગયા છʍએ
અને યહોવાહે તેના પર આપણા સવર્ના પાપનો ભાર ǝૂśો છે.
7 તેના પર જુલમ Ǒુજારવામાં આ˸ો; તો પણ તેણે નમ્ર થઈને પોતાǙું

ǝુખ ઉઘાȴું નɴહ;
જમે હલવાનને વધ કરવા માટે લઈ જવામાં આવે છે અને જમે ઘેટુʣ

પોતાના કાતરનારની આગળ ǝૂંǑું રહે છે,
તેમ તેણે પોતાǙું ǝુખ ખોલ્Ǟું નɴહ.
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8 જુલમથી તથા ન્યાયǓુકાદાથી તેને અપરાધી ઠરાવવામાં આ˸ો; તેની
પેઢʍનાં માણસોમાંથી કોણે તેના ɵવષે કʣઈ ɵવચાર કયƪ?

પણતેનેજીવતાઓનીǜૂɵમમાંથી કાપી નાખવામાંઆ˸ો; મારા લોકોના
અપરાધોને લીધે તેને ɶશક્ષા થઈ.

9 તેની કબર Ǒુનેગારોની સાથે ઠરાવેલી હતી, તેની મરણાવ˺ામાં તે
ધɴનકની સાથે હતો,

તેમ છતાં તેણે કોઈ ɺહʋસા કરʍ નɴહ કે તેના ǝુખમાં કોઈ કપટ નહોǖું.
10તોપણ યહોવાહની મરજી તેને ઘાયલ કરʍને કચરવાની હતી;જો તમે

લોકો તેના જીવનને પાપǙું બɵલદાન બનાવો,
તો તે પોતાનાં સંતાન જોશે, તે દʍઘાર્Ǟુ થશે અને યહોવાહનો હેǖુ તેના

દ્વારા સફળ થશે.
11 તે પોતાના આત્માના કƉǙું ફળ જોશે અને તેના ડહાપણથી સંતોષ

પામશ.ે
મારો ન્યાયી સેવક ઘણાનો ઇનસાફ કરશે;અને તેઓનાઅપરાધો પોતાને

માથે લઈ લેશે.
12 તેથી હુʣ તેને મહાન ǚુરુષોની સાથે તેનો ɴહસ્સો વહેંચી આપીશ અને

તે ǟૂંટ ઘણાની સાથે ǟૂંટ વહેંચશે,
કારણ કે તેણે પોતાનો આત્મા મરણ પામતાં Ǥુધી રેડʌ દʍધો અને તેની

ગણતરʍ અપરાધીઓમાં થઈ.
તેણે ઘણાંઓનાં પાપ માથે લીધાં અને અપરાધીઓને માટે મધ્ય˺ી કરʍ.

54
1 “હે સંતાન ɵવનાની,જણેે બાળકને જન્મઆપ્યો નથી;જણેે પ્રǤૂɵતની

પીડા સહન કરʍ નથી તે, ǖું હષર્નાદ અને જયઘોષ કર.
કેમ કે યહોવાહ કહે છે, તજાયેલીનાં છોકરાં પરણેલીનાં છોકરાં કરતાં

વધારે છે.
2 તારા તંǛુની જગા ɵવશાળ કર અને તારા તંǛુના પડદા પ્રસાર, રોક

નɴહ;
તારાં દોરડાં લાંબા કર અને ખીલા મજǛૂત કર.
3 કેમ કે ǖું જમણે તથા ડાબે હાથે ફેલાઈ જશે
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અને તારાં સંતાનો દેશો પર કબજો કરશે અને ઉજ્જડ નગરોને ફરʍથી
વસાવશ.ે

4 ǖું બીશ નɴહ કેમ કે ǖું લƖજ્જત થનાર નથી, ગભરાઈશ નɴહ કેમ કે
તારʍ બદનામી થનાર નથી;

તારʍ Ǟુવાવ˺ાની શરમઅને તને તજી દેવાયેલીǙું કલંક ǖું ǜૂલી જઈશ.
5 કેમ કે તારા કતાર્ જ તારા છે; તેમǙું નામ સૈન્યોના ઈƈર યહોવાહ

છે.
ઇઝરાયલના પɵવત્રએ તારા ઉદ્ધારકતાર્ છે; તે આખી ǚૃથ્વીના ઈƈર

કહેવાય છે.
6 તારા ઈƈર કહે છે, તજલેી તથા આત્મામાં ઉદાસ રહેનાર પત્નીની

જમે,
એટલે જુવાનીમાં પરણેલી ƍી અને પછʍ નકારાયેલી પત્નીની જમે,

યહોવાહે તને બોલાવી છે.
7“મેં ક્ષણવાર તને તજીહતી, પણહવે ǚુષ્કળ દયાથી હુʣ તને સ્વીકારʍશ.
8 ક્રોધના આવેશમાં મેં પળવાર તારાથી મારુʣ ǝુખ ફેર˹ું હǖુ;ં
પણ અનંતકાɶળક કરારના ɵવƈાǤુપણાથી હુʣ તારા પર દયા કરʍશ,”

તારા બચાવનાર યહોવાહ એમ કહે છે.
9 “કેમ કે મારે માટે તો એ Ǚૂહના જળપ્રલય જǡેું છે:
જે પ્રમાણે મેં સમ ખાધા હતા કે, Ǚૂહનો જળપ્રલય ફરʍ ǚૃથ્વી પર થનાર

નથી,
તેથી મેં સમ ખાધા છે કે હુʣ તારા પર ફરʍથી કદʍ ક્રોધાયમાન થઈશ નહʏ,

કે તને ઠપકો દઈશ નɴહ.
10છતાં જો પવર્તો ખસી જાય અને ડુʣગરો હચમચી જાય,
તોપણ મારા કરારǙું ɵવƈાǤુપણું તારʍ પાસેથી ફરશે નɴહ, કે મારો

શાંɵતનો કરાર ટળશે નɴહ,”
તારા પર કૃપા રાખનાર યહોવાહ એǡું કહે છે.
11 હે દ:ુખી, ઝંઝાવાતની થપાટો ખાતી, ɳદલાસા વગરની,
જુઓ, હુʣ તારા પથ્થરો પીરોજમાં બેસાડʌશ અને તારા પાયા નીલમના

કરʍશ.
12 તારા Ǜુરજોને હુʣ માણેકના અને તારા દરવાજા લાલ પથ્થરના
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અને તારʍ બહારની દʍવાલો રત્ન જɳડત કરʍશ.
13અને તારાં સંતાનોને યહોવાહ દ્વારા શીખવવામાં આવશ;ે
અને તારાં સંતાનોને ઘણી શાંɵત મળશે.
14 હુʣ તને ન્યાયીપણામાં ǚુનઃ˺ાɵપત કરʍશ.
તને હવે સતાવણીનો અǙુભવ થશે નɴહ, તને કʣઈ ભય લાગશે નɴહ અને

કʣઈ ભયજનક વસ્ǖુ તારʍ પાસે આવશે નɴહ.
15 જુઓ, જો કોઈ ǝુશ્કેલી ઊભી કરે, તો તે મારા તરફથી હશે નɴહ;

જઓેતારʍ સામે ǝુશ્કેલીઊભી કરશે તેઓતારʍઆગળહારʍ
જશ.ે

16જો, મેં કારʍગરને બના˸ો છે, જે બળતા અંગારાને ǂɯʣ કે છે
અને પોતાના કામ માટે ઓજારો ઘડે છે અને ɵવનાશકને ɵવનાશ કરવા

માટે મેં ઉત્પƂ કયƪ છે.
17તારʍ ɵવરુદ્ધ વાપરવા માટે ઘડǟેું કોઈ પણ હɵથયાર સાથર્ક થશે નɴહ;
અને જે કોઈ તારʍ ɵવરુદ્ધ બોલશે તેને ǖું દોɵષત ઠરાવીશ.
એ યહોવાહના સેવકોનો વારસો છે અને તેમǙું ન્યાયીપણું મારાથી છે”

એમ યહોવાહ કહે છે.

55
1 હે સવર્ ǖૃɵષત જનો, તમે પાણીની પાસે આવો! અને જનેી પાસે કʣઈ

પણ નાણું નથી તે,
તમે સવર્ આવો, ખરʍદો અને ખાઓ! આવો, નાણાં ɵવના અને ɵવના

ǝૂલ્યે દ્રાક્ષારસ અને દૂધ લઈ જાઓ.
2જે રોટલી નથી તેને સારુ ચાંદʍ શા માટે ખચƪ છો? અને જનેાથી ǖૃɸપ્ત

થતી નથી તેને માટે મહેનત શા માટે કરો છો?
કાન દઈને મારુʣ સાંભળોઅને સારો ખોરાક ખાઓતથા ચરબીથી તમારા

જીવને ǐુશ કરો.
3 કાન દો અને મારʍ પાસે આવો! સાંભળો એટલે તમે જીવતા રહેશો!
હુʣ તમારʍ સાથે સદાકાળનો કરાર કરʍશ, જે કરારǙું ɵવƈાǤુપણું મેં

દાઉદને આપ્Ǟું હǖુ.ં
4 જુઓ, મેં તેને લોકોને માટે સાક્ષી, તેઓને માટે સરદાર તથા અɵધકારʍ

ઠરાવી આપ્યો છે.
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5 જુઓ, જે દેશને ǖું જાણતો નથી તેને ǖું બોલાવશ;ે અને જે દેશ તને
જાણતો નથી,

તે તારા ઈƈર યહોવાહને લીધે તારʍ પાસે દોડʌઆવશ.ે તે ઇઝરાયલના
પɵવત્રને લીધે જણેે તને પ્રતાપી કયƪ છે.

6યહોવાહ મળે છે ત્યાં Ǥુધીમાં તેમને શોધો; તે પાસે છે ત્યાં Ǥુધીમાં તેને
હાંક મારો.

7 દƉુ માણસ પોતાનો માગર્ છોડે અને પાપી માણસ પોતાના ɵવચારો
તજી દે.

તેને યહોવાહ,આપણા ઈƈરની પાસે પાછા ફરવા દો અને તે તેમના પર
દયા કરશે અને સંǚૂણર્ ક્ષમા કરશે.

8 “કેમ કે મારા ɵવચારો તે તમારા ɵવચારો નથી, તેમ તમારા માગƪ તે મારા
માગƪ નથી”એમ યહોવાહ કહે છે.

9 “કેમ કે જમે આકાશો ǚૃથ્વીથી ઊંચાં છે, તેમ મારા માગƪ તમારા
માગƪથી અને મારા ɵવચારો તમારા ɵવચારોથી ઊંચા છે.

10 કેમ કે જમે વરસાદ અને ɴહમઆકાશથી પડે છે
અને ǜૂɵમને ɼસʋચ્યા ɵવના, તેને ફળદ્ર ɮપ કયાર્ ɵવના
તથા વાવનારને અનાજ તથા ખાનાર ને અƂઆપ્યા ɵવના વચનો પાછાં

ફરતાં નથી.
11 તે પ્રમાણે મારુʣ જે વચન મારા ǝુખમાંથી નીકળે છે: તે ɴનરથર્ક પાછુʣ

ફરશે નɴહ,
પણ જે હુʣ ચાહુʣ છુʣ તેને પɳરǚૂણર્ કરશે અને જે માટે મેં તેને મોકલ્Ǟું હǖું

તેમાં તે સફળ થશ.ે
12 તમે આનંદસɴહત નીકળʌ જશો અને શાંɵતથી તમને દોરʍ જવામાં

આવશ;ે
તમારʍઆગળપવર્તો તથા ટેકરʍઓહષર્નાદ કરવા માંડશે અને ખેતરોનાં

સવર્ ǡૃક્ષો તાળʌ પાડશે.
13 કાંટાનાં ઝાડને ˺ાને લીલોતરʍ થશે અને જʣગલનાં Ǒુલાબને ˺ાને

મેંદʍ ઊગશે,
અને તે યહોવાહને માટે, તેમના નામને માટે, અનંતકાળના ɵચƏ તરʍકે

તેને કાપી નાખવામાં આવશે નɴહ.”
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56
1 યહોવાહ એǡું કહે છે, “ન્યાયǙું પાલન કરો, પ્રામાɷણકપણે વતƪ;
કેમ કે મારુʣ તારણ પાસે છે અને મારુʣ ન્યાયીપણું પ્રગટ થશે.
2જે માણસ એ પ્રમાણે વતơ છે અને જે તેને Ǔુસ્ત રʍતે વળગી રહે છે,
જે સાબ્બાથને અપɵવત્ર ન કરતાં તેને પાળે છે અને ǜૂંડુʣ કરવાથી પોતાનો

હાથ પાછો રાખે છે તે આશીવાર્ɳદત છે.”
3 વળʌ જે પરદેશી યહોવાહનો અǙુયાયી બનેલો છે તે એǡું ન કહે કે,
“યહોવાહ મને પોતાના લોકથી ɴનƅે જુદો પાડશે.”
કોઈ ખોજાએએમ ન કહેǡું કે, “જુઓ, હુʣ તો Ǥુકાયેǟુ ઝાડ છુʣ .”
4 કેમ કે “જે ખોજાઓ મારા સાબ્બાથો પાળે છે
અને જે મને ગમે છે તેને પસંદ કરે છે તથા મારા કરારને દૃઢતાથી વળગી

રહે છે, તેઓ ɵવષે યહોવાહ કહે છે -
5 તેમને તો હુʣ મારા ઘરમાં તથા મારા કોટમાં દʍકરા તથા દʍકરʍઓ કરતાં

ઉŷમ સ્મારક તરʍકે ˺ાપીશ;
જે નƉ થાય નɴહ એǡું અનંતકાળǙું સ્મારક હુʣ તેને આપીશ.”
6 વળʌ જે પરદેશીઓ જોડાયાં છે કે તેઓ યહોવાહની
સેવા કરવા માટે અને જઓે યહોવાહના નામ પર પ્રેમ કરે છે, તેમની

આરાધના કરે છે તે,
દરેક જે કોઈ સાબ્બાથને અપɵવત્ર ન કરતાં તેને પાળે છે અને જે મારા

કરારને દૃઢતાથી વળગી રહે છે -
7 તેઓને હુʣ મારા પɵવત્ર પવર્ત પર લાવીશ અને મારા પ્રાથર્નાના ઘરમાં

તેઓને આનંદ કરાવીશ;
તેઓનાં દહનાપર્ણો તથા તેઓનાં બɵલદાનો મારʍ વેદʍ પર માન્ય થશે,
કેમ કે મારુʣ ઘર તે સવર્ દેશનાઓ માટે પ્રાથર્નાǙું ઘર કહેવાશે.
8 પ્રǜુ યહોવાહ જે ઇઝરાયલનાં ɵવખેરાઈ ગયેલાઓને ભેગા કરે છે તે

એǡું કહે છે:
“તેના ભેગા થયેલા ઉપરાંત હુʣ હજી તેની પાસે બીજાઓને લાવીને ભેગા

કરʍશ.”
9ખેતરનાં સવર્ ɺહʋસક પǢુઓ, વનમાંનાં ɺહʋસક પǢુઓઆવોઅને ફાડʌ

ખાઓ!
10 તેઓના સવર્ ચોકʍદારો અંધ છે; તેઓ સમજતા નથી;
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તેઓ સવર્ ǝૂંગા કૂતરા છે; જે ભસી શકતા નથી:
તેઓ સપનાં જુએ છે, Ǥૂઈ રહેનારા,ઊંઘણશી છે.
11 તેઓ ખાઉધરા કૂતરા છે; તેઓ કદʍ ધરાતા નથી;
તેઓ Ǜુɵદ્ધ ɵવનાના ઘેટાંપાળકો છે;
તેઓ સવર્ પોતપોતાને માગơ, દરેક અન્યાયથી લાભ મેળવવા લાલચ કરે

છે.
12 “આવો” તેઓ કહે છે, “આપણે દ્રાક્ષાસવ અને દારૂ પીઈએ;
આવતીકાલનો ɳદવસઆજના જવેો, વળʌ તે કરતાં પણ મહાન થશે.”

57
1 ન્યાયી માણસ નાશ પામે છે, પણ કોઈ તે ધ્યાનમાં લેǖું નથી
અને કરારના ɵવƈાǤુપણાના લોકો દૂર એકત્ર થાય છે પણ કોઈ સમજǖું

નથી
કે ન્યાયી દƉુતાથી દૂર એકત્ર થાય છે.
2 તે શાંɵતમાં પ્રવેશ કરે છે;
જઓે સીધા ચાલે છે તેઓ પોતાના ɶબછાના પર ɵવશ્રાંɵત પામે છે.
3 પણ તમે જાદગુરના દʍકરાઓ,
˸ɷભચાɳરણી તથા ગɷણકાનાં સંતાન તમે પાસે આવો.
4 તમે કોની મશ્કરʍ કરો છો?
તમે કોની સામે ǝુખ પહોǠું કરો છો અને કોની સામે જીભ કાઢો છો?
Ǣું તમે બળવાખોરના,ં કપટકરનારનાં સંતાનો નથી?
5 તમે એલોનǡૃક્ષ તથા દરેક લીલા ǡૃક્ષ નીચે ɵવષયભોગમાં મસ્ત થાઓ

છો અને પોતાના શરʍરોને આવેશી કરો છો,
તમે Ǥૂકʍ નદʍને કાંઠે, ખડકોની ફાટ નીચે બાળકોને મારʍ નાખો છો.
6 નાળામાંના Ǥુંવાળા પથ્થરોમાં તમારો ભાગ છે. તેઓ તારʍ ભƖક્તનો

હેǖુ છે.
તેઓને તેં પેયાપર્ણ રેȴું અને ખાદ્યાપર્ણ ચઢા˹ું છે. Ǣું આ બાબતોમાં

મારે આનંદ કરવો જોઈએ?”
7 તમે ઊંચા પવર્ત પર ɶબછાǙું પાથǞુƯ છે;
વળʌ બɵલદાનો અપર્ણ કરવા સારુ પણ તમે ઊંચે ચઢʍ જાઓ છો.
8બારણાં અને ચોકઠાંની પાછળ તમે તમારʍ ɴનશાનીઓ ǝૂકો છો;
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તેં મારો ત્યાગ કયƪ છે, ǖું પોતાની જાતને ɴનવર્ƍ કરʍને ઉપર ચઢʍ ગઈ;
તેં તારુʣ ɶબછાǙું પહોǠું કǞુƯ છે.

9 ǖું તેલ લઈને રાજા પાસે ચાલી ગઈ; તેં ǚુષ્કળ અŷર ચોȻું.
તેં તારા સંદેશવાહકોને દૂર Ǥુધી મોકલ્યા; ǖું શેઓલ Ǥુધી નીચે ગઈ.
10 તારʍ યાત્રા લાંબી હોવાને લીધે ǖું થાકʍ ગઈ છે, પણ “કʣઈ આશા

નથી”એǡું તે કɄું નથી.
તને તારા હાથમાં જીવન મȻું તેથી ǖું નબળʌ થઈ નɴહ.
11 તને કોની ɻચʋતા છે અને કોનાથી ભય લાગે છે, કે તેં કપટથી આ કાયર્

કǞુƯ છે?
તે મારુʣ સ્મરણ રા˶ું નથી અને ગંભીરતાથી મારો ɵવચાર કયƪ નથી.
હુʣ લાંબા સમયથી છાનો રƑો હતો? પણતેં મને ગંભીરતાથી લીધો નɴહ.
12 હુʣ તારુʣ “ન્યાયીપણુ”ંજાહેર કરʍશ પણ તારાં કામો,
તને મદદરૂપ બનશે નɴહ.
13Ťારે ǖું પોકાર કરે, ત્યારે તારʍ સંઘરેલી ǝૂʁતʋઓ તને છોડાવ.ે
પરʣǖુ તેને બદલે વાǞુ તે સવર્ને ઉડાવી જશે,એકƈાસ પણ તેમને ઉડાવી

ǝૂકશ.ે
છતાં જે મારામાં આશ્રય લે છે તે આ દેશનો વારસો પામશે અને મારા

પɵવત્ર પવર્તǙું વતન પામશે.
14 વળʌ તે કહેશે,
“સડક બાંધો, સડક બાંધો! માગર્ તૈયાર કરો! મારા લોકના માગƪમાંથી

સવર્ ઠોકર ખવડાવનાર પથ્થર દૂર કરો!”
15 કેમ કે જે ઉચ્ચ તથા ઉƂત છે, જે સનાતન કાળથી છે, જમેǙું નામ

પɵવત્ર છે, તે એǡું કહે છે:
હુʣ ઉચ્ચ તથા પɵવત્ર˺ાનમાં રહુʣ છુʣ , વળʌ જે કચડાયેલ અને આત્મામાં

નમ્ર છે તેની સાથે રહુʣ છુʣ ,
જથેી હુʣ નમ્ર જનોનો આત્મા અને પƅાતાપ કરનારાઓનાં હૃદયને

ઉŷેɷજત કરુʣ .
16 કેમ કે હુʣ સદા દોɵષત ઠરાવનાર નથી કે સવર્કાળ રોષ રાખનાર નથી,
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રખેને મેં જે આત્માને તથા જે જીવને બના˸ા છે, તેઓ મારʍ આગળ
ɴનબર્ળ થઈ જાય.

17 તેણે લોભથી પ્રાપ્ત કરવાને કરેલાં પાપને કારણે હુʣ તેના પર રોષે
ભરાયો હતો અને મેં તેને ɶશક્ષા કરʍ; મેં તેનાથી મારુʣ ǝુખ ફેર˹ું
અને હુʣ રોષમાં હતો,

પણ તેં પાછો વળʌને પોતાના હૃદયને માગơ ચાલ્યો ગયો.
18 મેં તેના માગƪ જોયા છે,
પણ હુʣ તેને સાજો કરʍશ. હુʣ તેને દોરʍશ અને ɳદલાસોઆપીશ અને તેને

માટે શોક કરનારાઓને સાંત્વના આપીશ,
19અને હુʣ હોઠોનાં ફળો ઉત્પƂ કરʍશ, જઓે દૂર તથા પાસે છે તેઓને

શાંɵત, શાંɵત થાઓ,” યહોવાહ કહે છે “તેઓને હુʣ સાજા
કરʍશ.”

20 પણ દƉુો તોફાની સǝુદ્રના જવેા છે, જે શાંત રહʍ શકતા નથી,
અને તેનાં પાણી કʍચડ તથા કાદવથી ડહોળા થાય છે.
21 “દƉુોને માટે કʣઈ શાંɵત હોતી નથી,”એમ ઈƈર કહે છે.

58
1મોટા આવજે પોકાર, કʣઈ પણ બાકʍ ન રાખ, રણɼશʋગડાની જમે તારો

અવાજ ઊંચો કર,
મારા લોકોને તેઓનાઅપરાધો અને યાકૂબના ઘરનાંને તેઓનાં પાપ કહʍ

સંભળાવો.
2 જમે તેઓ ન્યાયીપણું કરનારʍ પ્રજા હોય અને તેઓના ઈƈરના

ɴનયમને તજનાર ન હોય તે પ્રમાણ,ે
તેઓ રોજ મને શોધે છે અને મારા માગƪના ડહાપણમાં આનંદ કરે છે.
તેઓ મારʍ પાસે ન્યાયી Ǔુકાદા માગે છે; ઈƈર તેઓની પાસે આવે છે

તેમાં તેઓઆનંદ માણે છે.
3 તેઓ કહે છે, “અમે ઉપવાસ કયƪ છે પણ તમે કેમ જોǞું નɴહ? અમે

અમારʍ જાતોને નમ્ર કરʍ, પણ કેમ તમે ધ્યાન આપ્Ǟું નɴહ?”
જુઓ, ઉપવાસને ɳદવસે તમે તમારાઆનંદને શોધો છો અને તમારા સવર્

મજૂરો પર જુલમ Ǒુજારો છો.
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4 જુઓ, તમે ઝઘડા તથા કʣ કાસને માટે અને દƉુતાની ǝુŚʍ મારવા માટે
ઉપવાસ કરો છો;

તમારʍ વાણીઆકાશમાં સંભળાય તે માટે તમેઆજકાલ ઉપવાસ કરતા
નથી.

5 ખરેખર આ પ્રકારના ઉપવાસ હુʣ ઇચ્છુʣ છુʣ : તે ɳદવસે દરેક માણસ
પોતાની જાતને નમ્ર કરે,

પોતાǙું માǗું બરુની જમે નમાવે અને પોતાની બેઠક નીચે ટાટ તથા રાખǙું
પાથરણું કરે?

Ǣું ખરેખર તમે આને ઉપવાસ, યહોવાહનો માન્ય ɳદવસ કહો છો?
6આએ ઉપવાસ નથી જનેે હુʣ પસંદ કરુʣ છુʣ :
દƉુતાનાં બંધનો છોડવાં, ઝંૂસરʍનાં દોરડાં છોડવાં,
કચડાયેલાઓને ǝુકત કરવા અને દરેક ઝંૂસરʍને ભાંગી નાખવી.
7 Ǣું ǜૂ˵ાઓની સાથે તારʍ રોટલી વહેંચવી અને દɳરદ્રʌ તથા બેઘર

લોકોને પોતાના ઘરે બોલાવવા એ ઉપવાસ નથી?
Ťારે ǖું કોઈને ɴનવર્ƍ જુએ ત્યારે તારે તેને વƍ પહેરાવǡું;અને તારા

સંબંધીઓથી તારે સંતાǡું નɴહ.
8 ત્યારે તારો પ્રકાશ પ્રભાતના જવેો થશે અને તારુʣ આરોગ્યજલદʍ થશે;
તારુʣ ન્યાયીપણું તારʍ આગળ ચાલશે અને યહોવાહǙું ગૌરવ તારો

પીઠરક્ષક થશે.
9 ત્યારે ǖું હાંક મારશે અને યહોવાહ ઉŷરઆપશે; ǖું સહાય માટે પોકાર

કરશે અને તે કહેશ,ે “હુʣ આ રƑો.”
જો ǖું તારામાંથી ઝંૂસરʍને દૂર કરે, દોષ ǝૂકનારʍ આંગળʌ અને ǜૂંડુʣ

બોલવાǙું દૂર કરે,
10જો ǖું ǜૂ˵ાને ખોરાક ǚૂરો પાડે અને દઃુખીના જીવને ǖૃપ્ત કરે;
તો તારો પ્રકાશઅંધકારમાંથી ઝળકʍઊઠશેઅને તારોઅંધકાર બપોરના

જવેો થઈ જશે.
11 ત્યારે યહોવાહ તને ɴનત્ય દોરશે અને તારા આત્માના Ǥૂકા પ્રદેશને

ǖૃપ્ત કરશે
અને તારાં હાડકાં મજǛૂત કરશે. ǖું સારʍ રʍતે પાણી પાયેલી વાડʌના

જવેો
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અને ઝરાના અǐૂટ ભંડાર જવેો થશે.
12 તમારામાંના ઘણા ǚુરાતનકાળનાં ખંɳડયેર નગરોને ફરʍથી બાંધશે;

ઘણી પેઢʍઓનાં ખંɳડયેર પર ǖું ચણતર કરશે;
ǖું “કોટને સમારનાર,” “ધોરʍ માગƪનો મરામત કરનાર” કહેવાશે.
13જો ǖું સાબ્બાથને ɳદવસે ǝુસાફરʍ કરતાં તારા પગોને વાળે અને તે

પɵવત્ર ɳદવસે તારʍ પોતાની ǐુશી માટે કાયર્ કરતા રોકશે.
જો ǖું સાબ્બાથને આનંદદાયક કહે અને યહોવાહના પɵવત્ર ɳદવસને

પɵવત્ર અને આદરણીય માનશ.ે
જો ǖું સાબ્બાથને ɳદવસે પોતાનો ધંધોરોજગાર છોડʌને તથા પોતાની

ǐુશી નɴહ શોધીને તથા તારા પોતાના જ શ˷ો નɴહ બોલીને
માન આપશે.

14 તો ǖું યહોવાહમાં આનંદ પામશે; અને હુʣ ǚૃથ્વીના ઉચ્ચ˺ાનો પર
તને સવારʍ કરાવીશ;

હુʣ તારા ɵપતા યાકૂબના વારસાથી તારુʣ પોષણ કરʍશ - કેમ કે યહોવાહǙું
ǝુખ એ બોલ્Ǟું છે.

59
1 જુઓ, યહોવાહનો હાથએટલો ટૂʣકો થઈ ગયો નથી કે તે તમને બચાવી

ના શકે અથવા તેમનો કાન એવો મંદ થયો નથી કે તે સાંભળʌ
ન શકે.

2 પણ તમારાં પાપનાં કાયƪએ તમને તમારા ઈƈરથી અલગ કયાર્ છે,
અને તમારાં પાપોને કારણે તેમણે પોતાǙું ǝુખ તમારાથી સંતાȴું છે કે તે

સાંભળે નɴહ.
3 કેમ કે તમારા હાથ રક્તથી અને પાપથી ખરડાયેલા છે.
તમારા હોઠ જૂઠુʣ બોલે છે અને તમારʍ જીભ દƉુ વાત કરે છે.
4 ન્યાયને અǙુસરʍને કોઈ પોકાર કરǖું નથી અને સત્યથી કોઈ દલીલ

કરǖું નથી.
તેઓખાલી શ˷ો પરભરોસો રાખે છે અને જૂઠુʣ કહે છે; તેઓ ɵવપɶŷનો

ગભર્ ધરે છે અને પાપને જન્મઆપે છે.
5 તેઓ ઝેરʍ સાપનાં ઈંડાં સેવે છે અને કરોɶળયાની જાળો વણે છે.
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તેમનાં ઈંડાં જે ખાય તે મરʍ જાય છે અને જે ઈંડુʣ ǂɯટે છે તેમાંથી ઝેરʍ
સાપ નીકળે છે.

6તેઓનીજાળો વƍતરʍકે કામમાંઆવશે નɴહ કે પોતાની કરણીઓથી
તેઓ પોતાǙું આચ્છાદન કરʍ શકશે નɴહ.

તેઓની કરણીઓ પાપના કામ છે અને તેમના હાથોથી ɺહʋસાના કાયƪ
થાય છે.

7 તેમના પગ દƉુતા તરફ દોડʌ જાય છે અને તેઓ ɴનરપરાધીǙું રક્ત
વહેવડાવવાને ઉતાવળ કરે છે.

તેઓના ɵવચારો તે પાપના ɵવચારો છે; ɺહʋસા અને ɵવનાશ તેઓના માગƪ
છે.

8 તેઓ શાંɵતનો માગર્ જાણતા નથી અને તેઓના રસ્તામાં કʣઈ ઇનસાફ
નથી.

તેઓએ પોતાનો માગર્ વાંકોǓૂકો કયƪ છે; જે કોઈ તે માગર્ પર ચાલે છે
તેને શાંɵત મળતી નથી.

9 તેથી ઇનસાફ અમારાથી દૂર રહે છે જથેી ન્યાયીપણું અમારʍ પાસે
પહોંચી શકǖું નથી.

અમે અજવાળાની રાહ જોઈએ છʍએ, પણ અંધકાર મળે છે; અમે
પ્રકાશની આશા રાખીએ છʍએ, પણ અંધકારમાં ચાલીએ
છʍએ.

10 કોઈ જોઈ ન શકે તેમ, અમે અંધની જમે ભીંતને હાથ લગાવીને
શોધીએ છʍએ.

અંધારʍ રાɵત્રની જમે અમે બપોરે ઠોકર ખાઈએછʍએ; બળવાનની મધ્યે
અમે ǝૃત જવેા છʍએ.

11 અમે રʏછની જમે ǒૂરકʍએ છʍએ અને કǛૂતરની જમે ɴનસાસો
નાખીએ છʍએ;

અમે ઇનસાફની રાહ જોઈએ છʍએ, પણ કʣઈ મળતો નથી; ઉદ્ધારની
રાહ જોઈએ છʍએ, પણ તે અમારાથી દૂર છે.

12 કેમ કે અમારા અપરાધો તમારʍ આગળ ઘણા છે અને અમારાં પાપ
અમારʍ ɵવરુદ્ધ સાક્ષી ǚૂરે છે;

કેમ કે અમારા અપરાધો અમારʍ સાથે છે અને અમારાં પાપ અમે
જાણીએ છʍએ.
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13અમે યહોવાહનો નકાર કરʍને તેમની સામે બળવો કયƪ અને અમારા
ઈƈરને અǙુસરવાથી પાછા ફરʍ ગયા.

જુલમની તથા બંડની વાત બોલવી, હૃદયમાં જૂઠʍ વાતનો ɵવચાર કરʍને
તેનો ઉચ્ચાર કરવો એ અમારાં પાપ છે.

14ઇનસાફ પાછળ ઠેલી ǝુકાય છે અને ન્યાયીપણું દૂર ઊǜું રહે છે;
કેમ કે સત્ય જાહેર ચોકમાં ઠોકર ખાય છે અને પ્રામાɷણકતા પ્રવેશ કરʍ

શકતી નથી.
15 ɵવƈસનીયતા દૂર થઈ છે અને જે કોઈ દƉુતાથી પાછો ફરે છે તે પોતે

તેનો ભોગ બને છે.
યહોવાહે જોǞું કે કʣઈ ઇનસાફ નથી એ તેમને માઠુʣ લાગ્Ǟુ.ં
16 તેમણે જોǞું કે કોઈ માણસ નથી અને કોઈ મધ્ય˺ નથી.
તેથી તેમણે પોતાને માટે પોતાને જ હાથે ઉધ્ધાર સાધ્યો અને તેમǙું

ન્યાયીપણું તેમનો આધાર થǞું.
17તેમણે ન્યાયીપણાǙું બખતરઅને માથા પર તારણનો ટોપ ધારણ કયƪ

છે.
તેમણે વેરનાં વƍો પહેરʍ લીધાં છે અને ઉમંગǙું આવરણઓȵું છે.
18 તેઓએ જે કǞુƯ હǖું તે પ્રમાણેનો બદલો તેમણે આપ્યો છે, પોતાના

વેરʍઓને કોપ, પોતાના શȂુઓને દʣ ડ અને સǝુદ્ર ɳકનારે
આવેલોઓને તે ɶશક્ષા કરશે.

19તેથી તેઓ પɸƅમથી યહોવાહના નામનો અને ǚૂવર્થી તેમના પ્રતાપનો
ભય રાખશે; કેમ કે તે યહોવાહના ƈાસથી ચાલતા પ્રવાહની
જમે ધસી આવશ.ે

20યહોવાહ એǡું કહે છે કે, “ɶસયોનને માટે,અને યાકૂબમાંના અધમર્થી
પાછા ફરનારને માટે ઉદ્ધાર કરનાર આવશ.ે”

21યહોવાહ કહે છે, “તેમની સાથેઆમારો કરાર છે,” “મારોઆત્મા
જે તારા પર છે અને મારાં વચનો જે મેં તારા ǝુખમાં ǝૂśાં છે, તે
તારા ǝુખમાંથી, તારા સંતાનના ǝુખમાંથી, તથા તારા સંતાનના સંતાનના
ǝુખમાંથી હમણાંથી તે સવર્કાળ Ǥુધી જતાં રહેનાર નથી.”
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60
1 ઊઠ, પ્રકાɶશત થા; કેમ કે તારો પ્રકાશ આ˸ો છે અને યહોવાહનો

મɴહમા તારા પર ઊગ્યો છે.
2જો કે અંધકાર ǚૃથ્વીને તથા ઘોર અંધકાર દેશોને ઢાંકશ;ે
છતાં પણયહોવાહ તારા પરઊગશેઅને તેમનો મɴહમા તારા પર દેખાશ.ે
3 પ્રજાઓ તારા પ્રકાશ તરફ તથા રાજાઓ તારા ઉદયના તેજ તરફ

ચાલ્યા આવશ.ે
4 તારʍ દૃɵƉ ચારે તરફ ઊંચી કરʍને જો. તેઓ સવર્ ભેગા થઈને તારʍ

પાસે આવે છે.
તારા દʍકરાઓ દૂરથી આવશે અને તારʍ દʍકરʍઓને તેઓના હાથમાં

ઊંચકʍને લાવવામાં આવશે.
5 ત્યારે ǖું તે જોઈને પ્રકાɶશત થઈશઅને તારુʣ હૃદયઆનંɳદત થશે અને

ઊછળશ,ે
કારણ કે સǝુદ્રǙું દ્ર˸ તારા ઉપર રેડવામાં આવશે, પ્રજાઓǙું દ્ર˸ તારʍ

પાસે લાવવામાં આવશ.ે
6ઊંટોના કાફલા, ɵમદ્યાનઅને એફાહમાંના ઊંટનાં બચ્ચાં તને ઢાંકʍ દેશે;
તેઓ સવર્ શેબાથી આવશ;ે
તેઓ સોǙું તથા લોબાન લાવશે અને યહોવાહનાં સ્તોત્ર ગાશ.ે
7 કેદારનાં સવર્ ટોળાં તારે માટે ભેગાં કરવામાં આવશે, નબાયોથનાં ઘેટાં

તારʍ સેવાના કામમાં આવશ;ે
તેઓ મારʍ વેદʍ પર માન્ય અપર્ણ થશે અને હુʣ મારા મɴહમાવંત ઘરને

મɴહમાથી ભરʍ દઈશ.
8 જઓે વાદળની જમે અને પોતાના માળા તરફ ઊડʌને આવતાં

કǛૂતરની જમે,ઊડʌ આવે છે તે કોણ છે?
9દ્વʌપો મારʍ રાહ જોશે અને તારા
ઈƈર યહોવાહના નામની પાસે અને ઇઝરાયલના પɵવત્રની પાસે,
તારા દʍકરાઓને તેમના સોનાચાંદʍ સɴહત દૂરથી લઈને તાશƛશનાં

વહાણો પ્રથમ આવશ,ે કારણ કે તેમણે તને શોભાયમાન કયƪ
છે.

10 પરદેશીઓ તારા કોટને ફરʍથી બાંધશે અને તેઓના રાજાઓ તારʍ
સેવા કરશે;
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જો કે મારા ક્રોધમાં મેં તને ɶશક્ષા કરʍ,છતાં મારʍ કૃપામાં હુʣ તારા પર દયા
કરʍશ.

11 તારા દરવાજા ɴનત્ય ǐુલ્લા રહેશ;ે તેઓ રાતɳદવસ બંધ થશે નɴહ,
જથેી ɵવદેશીઓǙું દ્ર˸ તેમના રાજાઓ સɴહત તારʍ પાસે લાવવામાં

આવ.ે
12ખરેખર,જે પ્રજાઓ તથા રાŤ તારʍ સેવા નɴહ કરે તે નાશ પામશે;

તે દેશોનો સંǚૂણર્પણે ɵવનાશ થશ.ે
13 લબાનોનǙું ગૌરવ, દેવદાર, ભદ્રાક્ષǡૃક્ષ તથા સરળ એ સવર્નાં કાƉ

મારા
પɵવત્ર˺ાનને Ǥુશોɷભત કરવા માટે તારʍ પાસે લાવવામાં આવશ;ેઅને

હુʣ મારાં પગોǙું ˺ાન મɴહમાવાન કરʍશ.
14 જઓેએ તારા પર જુલમ કયƪ તેઓના દʍકરા તારʍ પાસે નમતા

આવશ;ે તેઓ સવર્ તારા પગનાં તɶળયાં Ǥુધી નમશે;
તેઓ તને યહોવાહǙું નગર, ઇઝરાયલના પɵવત્રǙું ɶસયોન, કહેશે.
15 ǖું એǡું તજǟેું તથા ɵતરસ્કાર પામેǟું હǖું કે જમેાંથી કોઈ પસાર થǖું

નહોǖુ,ં
તેને બદલે હુʣ તને સવર્કાળ વૈભવરૂપ તથા પેઢʍ દરપેઢʍ આનંદરૂપ

બનાવીશ.
16 ǖું ɵવદેશીઓǙું દૂધ પીશ અને રાજાઓનાં થાનને ધાવીશ;
ત્યારે ǖું જાણીશ કે હુʣ , યહોવાહ તારો તારણહાર અને તારો ઉદ્ધાર

કરનાર, યાકૂબનો સમથર્ ઈƈર છુʣ .
17 હુʣ કાંસાને બદલે સોǙું તથા લોખંડને બદલે ચાંદʍ;

લાકડાને બદલે કાંǤુ તથા પથ્થરને બદલે લોખંડ લાવીશ. હુʣ તારા
અɵધકારʍઓ તરʍકે શાંɵતની તથા શાસકો તરʍકે ન્યાયની
ɴનમǕૂક કરʍશ.

18 તારા દેશમાં ɺહʋસાની વાત, કે તારʍ સરહદોમાં જુલમ તથા ɵવનાશની
વાત ફરʍ સંભળાશે નɴહ;

પણ ǖું તારા કોટોને ઉધ્ધાર અને તારા દરવાજાઓને સ્ǖુɵત કહેશે.
19હવે પછʍ ɳદવસે તને અજવાǠું આપવા માટે Ǥૂયર્ની જરૂર પડશે નɴહ,
કે તેજને માટે ચંદ્ર તારા પર પ્રકાશશે નɴહ;
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પણ યહોવાહ તારુʣ સવર્કાળǙું અજવાǠું અને તારા ઈƈર તારો મɴહમા
થશ.ે

20 તારો Ǥૂયર્ કદʍ અસ્ત થશે નɴહ, કે તારો ચંદ્ર જતો રહેશે નɴહ;
કેમ કે યહોવાહ તારુʣ સવર્કાળǙું અજવાǠું અને તારા શોકના ɳદવસો

ǚૂરા થશે.
21 તારા સવર્ લોક ધાʁમʋક થશે; તેઓ મારા મɴહમાને અથơ, મારા રોપેલા

રોપાની ડાળʌઓ,
મારા હાથની કૃɵત, તેઓ સદાકાળ માટે દેશનો વારસો ભોગવશ.ે
22 છેક નાનામાંથી હજાર થશે અને જે નાનો છે તે બળવાન પ્રજા થશે;
હુʣ , યહોવાહ, ɴનʁમʋત સમયે તે જલદʍ કરʍશ.

61
1 પ્રǜુ યહોવાહનો આત્મા મારા પર છે, કારણ કે,
દʍનોને વધામણી કહેવા માટે યહોવાહે મને અɷભɵષક્ત કયƪ છે. તેણે

મને ǖૂટેલા હૃદયવાળાને સાજા કરવા માટે,
બંદʍવાનોના છુટકારાને તથા જે લોકો બંધનમાં છે તેઓને કેદમાંથી

છોડાવવાને માટે મને મોકલ્યો છે.
2 યહોવાહે માન્ય કરેǟું કૃપાǙું વષર્,આપણા ઈƈરના વેરનો ɳદવસ
અને સવર્ શોક કરનારાઓને ɳદલાસો આપવા માટે,
3 ɶસયોનમાંના શોક કરનારાઓને રાખને બદલે ǝુગટ
શોકને બદલે હષર્Ǚું તેલ, ɶખƂ આત્માને બદલે સ્ǖુɵતરૂપ વƍ, આપવા

માટે મને મોકલ્યો છે;
જથેી તેઓ તેમના મɴહમાને અથơ ધાʁમʋકતાનાં ǡૃક્ષ, યહોવાહની રોપણી

કહેવાય.
4 તેઓ ǚુરાતન કાળનાં ખંɳડયેરોને બાંધશ;ે ǚૂવર્કાળની પાયમાલ થયેલી

ઇમારતોને તેઓ ઊભી કરશે.
તેઓ નાશ થયેલ નગરોને ǚુનઃ˺ાɵપત કરશે, ઘણી પેઢʍઓથી ઉજ્જડ

પડʌ રહેલાં નગરોને સમારશ.ે
5 પરદેશીઓ ઊભા રહʍને તમારાં ટોળાને ચરાવશે અને પરદેશીઓના

દʍકરાઓ તમારાં ખેતરોમાં અને દ્રાક્ષાવાડʌમાં કામ કરશે.
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6તમે લોકો યહોવાહના યાજકો કહેવાશો; તેઓતમનેઆપણા ઈƈરના
સેવકો તરʍકે બોલાવશ.ે

તમે ɵવદેશીઓની સંપɶŷ ખાશો અને તેમની સǝૃɵદ્ધમાં તમે અɷભમાન
કરશો.

7 તમારʍ લાજના બદલામાં તમને બમણું મળશ;ે અને અપમાનને બદલે
તેઓ પોતાને મળેલા ɴહસ્સાથી હરખાશ.ે

તેથી તેઓ પોતાના દેશમાં બમણો વારસો પામશે; તેઓને અનંતકાળનો
આનંદ મળશ.ે

8 કેમ કે હુʣ , યહોવાહ ઇનસાફ ચાહુʣ છુʣ અને અન્યાયથી કરેલી ǟૂંટફાટને
હુʣ ɵધŚારુʣ છુʣ .

હુʣ સત્યતા પ્રમાણે તેમની મહેનતનો બદલોઆપીશઅને હુʣ તેઓની સાથે
સવર્કાળનો કરાર કરʍશ.

9 તેઓનાં સંતાન ɵવદેશીઓમાં અને તેઓના વંશજો લોકોમાં
ઓળખાશ.ે

જઓે તેઓને જોશે તેઓ સવર્ કǛૂલ કરશે કે, જે સંતાનોને યહોવાહે
આશીવાર્દ આપેલો છે તે તેઓ છે.

10 હુʣ યહોવાહમાં અɵતશય આનંદ કરʍશ; મારો જીવ મારા ઈƈરમાં
હરખાશ.ે

કેમ કે જમે વર પોતાને પાઘડʌથી Ǥુશોɷભત કરે છે અને કન્યા પોતાને
આǜૂષણથી શણગારે છે,

તેમ તેમણે મને તારણનાં વƍો પહેરા˸ાં છે; ન્યાયીપણાનો ઝભ્ભો મારા
પર ઓઢાડ્યો છે.

11જમે ǚૃથ્વી પોતાનામાંથી ફણગો ઉત્પƂ કરે છે અને જમે બગીચો તેમાં
રોપેલાની ǡૃɵદ્ધ છે,

તેમ પ્રǜુ યહોવાહ ધાʁમʋકતા તથા સ્ǖુɵત સવર્ પ્રજાઓનીઆગળઉત્પƂ
કરશ.ે

62
1 Ťાં Ǥુધી ɶસયોનǙું ન્યાયીપણું પ્રભાતનાં તેજની માફક અને

યરુશાલેમનો ઉધ્ધાર સળગતી મશાલની જમે પ્રકાશશે નɴહ
ત્યાં Ǥુધી હુʣ છાનો રહʍશ નɴહ અને હુʣ ɵવશ્રામ લઈશ નɴહ.
2 ɵવદેશીઓ તમારુʣ ન્યાયીપણું અને સવર્ રાજાઓતમારો મɴહમા જોશે.
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અને યહોવાહ તને પસંદ કરેલા નવા નામથી બોલાવશ.ે
3 ǖું યહોવાહના હાથમાં શોભાયમાન તાજ અને તારા ઈƈરના હાથનો

રાજǝુગટ થઈશ.
4હવેથી ǖું “તજǟેુ”ં કે તારો દેશ ફરʍથી “ઉજ્જડ” કહેવાશે નɴહ.
ખરેખર, ǖું હવે “મારો આનંદ તેનામાં છે,” અને તારો દેશ “પɳરણીત”

કહેવાશે,
કેમ કે યહોવાહ તારા પર પ્રસƂ છે અને તારા દેશનાં લŜ થશે.
5જમે જુવાન કુʣ વારʍને પરણે છે, તેમ તારા દʍકરા તને પરણશ.ે
જમે વર કન્યાથી હષર્ પામે છે, તેમ તારા ઈƈર તારાથી હષર્ પામશે.
6 હે યરુશાલેમ, મેં તારા કોટ ઉપર ચોકʍદારો ǝૂśા છે;
તેઓ ɳદવસે કે રાત્રે કદʍ શાંત રહેશે નɴહ.
યહોવાહને યાદ દેવડાવનારાઓ, તમારે ɵવશ્રામ લેવો નɴહ.
7Ťાં Ǥુધી તે યરુશાલેમને ફરʍથી ˺ાપે અને ǚૃથ્વી પર તેને સ્ǖુત્ય કરે,
ત્યાં Ǥુધી તેને ɵવશ્રામ આપવો નɴહ.
8 યહોવાહે પોતાના જમણા હાથના તથા પોતાના સમથર્ ǜુજના શપથ

લીધા છે,
“ɴનɸƅત પણે હુʣ ફરʍથી તારુʣ ધાન્ય તારા શȂુઓને ખાવા દઈશ નɴહ.
જે દ્રાક્ષારસને માટે તેં મહેનત કરʍ છે તે પરદેશીઓ પીશે નɴહ.
9 કેમ કે ધાન્ય લણનારા જ તે ખાશે અને યહોવાહની સ્ǖુɵત કરશે
અને દ્રાક્ષાને ભેગી કરનારા મારા પɵવત્ર˺ાનનાં આંગણામાં દ્રાક્ષારસ

પીશ.ે”
10 દરવાજામાં થઈન,ે દરવાજામાં થઈને આવો! લોકોને માટે માગર્ તૈયાર

કરો!
બાંધો, સડક બાંધો, પથ્થરો વીણી કાઢો!
પ્રજાઓને માટે ધ્વજા ઊંચી કરો.
11 જુઓ, યહોવાહે ǚૃથ્વીના છેડા Ǥુધી આ પ્રગટ કǞુƯ છે:
“ɶસયોનની દʍકરʍને કહો, 'જો તારો તારનાર આવે છે!
જો, તેǙું ઈનામ તેની સાથે છે અને તેǙું પ્રɵતફળ તેની આગળ છે.'”
12 તે તેઓને “પɵવત્ર પ્રજા,” “યહોવાહના ઉદ્ધાર પામેલા લોકો” કહેશે;

અને ǖું “શોધી કાઢેǟું,” “ન તજાયેલ નગર” કહેવાશે.
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63
1આજેઅદોમથી, બોસરાથી ɳકરમજી રʣગનાં વƍ પહેરʍને આવે છે તે

કોણ છે?
આ રાજકʍય પોશાકમા,ં પોતાના ǚુષ્કળ સામથ્યર્માં ɵવƈાસથી કૂચ

કરʍને કોણઆવે છે?
એતો હુʣ , ન્યાયીપણાથી બોલનાર અને ઉધ્ધારવાને શƖક્તમાન, તે હુʣ છુʣ .
2તારા પોશાક કેમ લાલ છે, તારાં વƍ દ્રાક્ષાકુʣ ડમાં દ્રાક્ષા ǐૂંદનારનાં વƍ

જવેાં કેમ થયાં છે?
3 મેં એકલાએ દ્રાક્ષાકુʣ ડમાં દ્રાક્ષ ǐૂંદʍ છે અને લોકોમાંથી કોઈ માણસ

મારʍ સાથે નહોતો.
મેં મારા રોષમાં તેઓને ǐૂંદʍ અને મારા કોપમાં તેઓને છૂʣ દʍ નાખી.
તેઓǙું રક્ત મારા વƍ પર છʣ ટાǞું અને તેથી મારા તમામ પોશાક પર

ડાઘ પડ્યા છે.
4 કેમ કે હુʣ વેરના ɳદવસનો ɵવચાર કરતો હતો અને મારા છુટકારાǙું વષર્

આવી પહોંચ્Ǟું છે.
5મેં જોǞું અને ત્યાં સહાય કરનાર કોઈ નહોતો. કોઈ મદદ કરનાર નહોતો

એથી હુʣ ɵવસ્મય પામ્યો,
પણ મારો પોતાનો ǜુજ મારા માટે ɵવજય લા˸ો અને મારા કોપે મને

ટેકો આપ્યો.
6મેં મારા રોષમાં લોકોને છૂʣ દʍ ના˵ા અને મારા કોપમાં તેમને પીવડાવીને

ભાન ǜૂલેલા કયાર્,
અને મેં તેઓǙું રક્ત ǜૂɵમ પર રેડʌ દʍǘુ.ં
7 હુʣ યહોવાહનાં કૃપાનાં કાયર્ ɵવષે કહʍશ,જે સ્ǖુɵતયોગ્ય કાયƪ યહોવાહે

કયાર્ છે તે જણાવીશ.
યહોવાહે આપણા માટે Ǣું કǞુƯ છે અને ઇઝરાયલનાં ઘર પર જે મહાન

ભલાઈ કરʍ છે તે ɵવષે હુʣ કહʍશ.
આ દયા તેમણે આપણને તેમની કૃપાને કારણે બતાવી છે અને તે કૃપાǙું

કાયર્ છે.
8 કેમ કે તેમણે કɄું, “ખરેખર તેઓ મારા લોકો છે, કપટ ન કરે એવાં

છોકરાં છે.”
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તે તેઓના ઉધ્ધારક થયા.
9 તેઓના સવર્ દઃુખોમાં
તે દઃુખી થયા અને તેમની હજૂરના દૂતે તેઓનો ઉદ્ધાર કયƪ.
પ્રǜુએ પોતાના પ્રેમમાં અને પોતાની દયાથી તેઓનો ઉદ્ધાર કયƪ
અને ǚુરાતન કાળના સવર્ ɳદવસોમાં તેમણે તેઓને ઊંચકʍને ફેર˸ા.
10 પણ તેઓએ બંડ કરʍને તેમના પɵવત્રઆત્માને ɶખƂ કયƪ.
તેથી તે પોતે તેમના શȂુ થઈને તેઓની સામે લડ્યા.
11 તેમના લોકોએ ǝૂસાના ǚુરાતન સમયǙું સ્મરણ કǞુƯ.
તેઓએ કɄું, “સǝુદ્રમાંથી જે અમોને પોતાના ટોળાંના પાળક સɴહત

ઉપર લા˸ા તે ઈƈર śાં છે?
જમેણે અમારામાં પોતાનો પɵવત્રઆત્મા ǝૂśો, તે ઈƈર śાં છે?
12જમેણે ǝૂસાને જમણે હાથે પોતાǙું ગૌરવી સામથ્યર્ મોકલ્Ǟુ,ં
અને પોતાǙું નામ અનંતકાળને માટે કરવાને તેમણે અમારʍ આગળ

સǝુદ્રના પાણીના બે ભાગ કયાર્, તે ઈƈર śાં છે?
13 જમેણે અમને જાણે મેદાન પર ઘોડો ચાલતો હોય તેમ ઊંડાણમાં

એવી રʍતે ચલા˸ા કે અમે ઠોકર ખાધી નɴહ, તે ઈƈર śાં
છે?

14ખીણમાં ઊતરʍ જનારાં જાનવરની જમે તેઓ યહોવાહનાઆત્માથી
ɵવશ્રામ પામ્યા;

તે પ્રમાણે તમે પોતાને માટે મɴહમાવંત નામ કરવાને માટે તમારા લોકોને
દોયાર્.

15 આકાશમાંથી નજર નાખીને તમારા પɵવત્ર તથા પ્રતાપી
ɴનવાસ˺ાનમાંથી જુઓ.

તમારો ઉત્સાહ અને તમારાં મહાન કાયƪ śાં છે?
તમારʍ લાગણી અને તમારા દયાǠુ કાયƪ અમારાથી દૂર રાખવામાં

આ˸ાં છે.
16 કેમ કે તમે અમારા ɵપતા છો,
જો કે ઇબ્રાɴહમઅમનેજાણતા નથી અને ઇઝરાયલઅમને કǛૂલ કરતા

નથી,
તમે, હે યહોવાહ, તમે અમારા ɵપતા છો. પ્રાચીન કાળથી “અમારો

ઉદ્ધાર કરનાર”એજ તમારુʣ નામ છે.
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17 હે યહોવાહ, તમે શા માટે અમને તમારા માગર્ પરથી ભટકાવી દો છો
અને અમારાં હૃદયો કઠણ કરો છો, જથેી અમે તમારʍ આજ્ઞા
પાળʌએ નɴહ?

તમારા સેવકોની ખાતર, તમારા વારસાનાં કુળોને માટે પાછા આવો.
18થોડો જ વખત તમારા લોકોએ પɵવત્ર˺ાનǙું વતન ભોગ˹ું છે, પણ

પછʍ અમારા શȂુઓએ તેને કચȴું છે.
19 જઓેના પર તમે śારેય રાજ કǞુƯ નથી, જઓે તમારા નામથી

ઓળખાતા નથી તેઓના જવેા અમે થયા છʍએ.

64
1જો તમે આકાશોને ફાડʌને નીચે ઊતરો! જો પવર્તો તમારʍ હાજરʍમાં

કʣ પે, તો કેǡું સારુʣ ,
2જમે અɶŜ ઝાડʌને સળગાવે છે, જમે અɶŜ પાણીને ઉકાળે છે.
તેમ તમારુʣ નામ તમારા શȂુઓ જાણી જશ,ે જથેી પ્રજાઓ તમારʍ

હાજરʍમાં Ȅૂજી ઊઠશે!
3 અગાઉ, અમારʍ કલ્પનામાં ન આવે એવાં અદ્દǜુત કામો તમે કરતા

હતા, તમે નીચે ઊતયાર્ અને પવર્તો તમારʍ હાજરʍથી કʣ પી
ઊઠયા.

4આɳદકાળથી કોઈએ સાંભȻું નથી કે માનવામાં આ˹ું નથી,
કે કોઈ આંખે તમારા ɶસવાય બીજા કોઈ ઈƈરને જોયો નથી, કે જે

તેમની રાહ જોનારને માટે એǡું કરે.
5જઓેઆનંદથી જે યોગ્ય છે તે કરે છે,જઓે તમારા માગƪને ધ્યાનમાં

રાખીને તેને પાળે છે, તેઓને સહાય કરવાને તમે આવો.
તમે કોપાયમાન થયા હતા કેમ કે અમે પાપ કǞુƯ. તમારા માગƪમાં અમારો

હʣમેશા ઉદ્ધાર થશે.
6 અમે સવર્ અǢુદ્ધ જવેા થયા છʍએ અને અમારાં સવર્ ન્યાયી કાયƪ

મɵલન વƍો જવેાં થયાં છે.
અમે સવર્ પાંદડાંની જમે Ǥુકાઈ જઈએ છʍએ; અમારા અપરાધો,

પવનની જમે અમને ઉડાવી જાય છે.
7 કોઈ તમારા નામે ɵવનંતી કરતા નથી, કોઈ તમને વળગી રહેવાને પ્રયત્ન

કરતા નથી;
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કેમ કે તમે તમારુʣ ǝુખઅમારાથી સંતાȴું છે અને અમને અમારાં પાપોના
હાથમાં સોપી દʍધા છે.

8અને છતા,ં હે યહોવાહ, તમે અમારા ɵપતા છો;
અમે માટʍ છʍએ. તમે અમારા કુʣભાર છો;અને અમે સવર્ તમારા હાથની

કૃɵત છʍએ.
9 હે યહોવાહ, તમે અɵતશય કોપાયમાન ન થાઓ, કે સવર્કાળ અમારાં

પાપǙું સ્મરણ ન કરો.
અમે ɵવનંતી કરʍએ છʍએ,અમને જુઓ,અમે સવર્ તમારા લોકો છʍએ.
10 તમારા પɵવત્ર નગરો ઉજ્જડ થઈ ગયાં છે;
ɶસયોન અરણ્ય થઈ ગǞું છે, યરુશાલેમ પાયમાલ થઈ ગǞું છે.
11અમારુʣ પɵવત્ર અને Ǥુંદર સભા˺ાન, જમેાં અમારા ǚૂવર્જો તમારʍ

સ્ǖુɵત કરતા હતા,
તેને બાળʌ નાખવામાં આ˹ું છે અને અમને જે સવર્ ɵપ્રય હǖું તે નƉ થǞું

છે.
12 હે યહોવાહ, તમે કેવી રʍતે હજુ પાછા હઠશો? તમે કેવી રʍતે શાંત

રહʍ શકો અને અમારુʣ અપમાન કરǡું ચાǟુ રાખશો?”

65
1 “જઓે મને ǚૂછતા નહોતા તેઓ મારે ɵવષે તપાસ કરે છે; જઓે મને

શોધતા નહોતા તેઓને મળવા હુʣ તૈયાર હતો.
જે પ્રજાએ મને નામ લઈને બોલા˸ો નɴહ તેને મેં કɄું, 'હુʣ આ રƑો!
2 જે માગર્ સારો નથી તે પર જઓે ચાલે છે, પોતાના ɵવચારો અને

યોજનાઓ પ્રમાણે જઓે ચાલ્યા છે!
એ હઠʍલા લોકોને વધાવી લેવા મેં આખો ɳદવસ મારા હાથ ફેલા˸ા.
3 તે એવા લોકો છે જે ɴનત્ય મને નારાજ કરે છે,
તેઓ બગીચાઓમાં જઈને બɵલદાનǙું અપર્ણ કરે છે અને ઈંટોની વેદʍ

પર ǘૂપ ચઢાવે છે.
4 તેઓ રાત્રે કબરોમાં બેસી રહʍને રાતવાસો કરે છે
તેઓ ǜૂંડǙું માંસ ખાય છે તેની સાથે ɵધŚારપાત્ર વસ્ǖુઓનો સેરવો

તેઓના પાત્રોમાં હોય છે.
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5 તેઓ કહે છે, 'દૂર રહો, મારʍ પાસે આવશો નɴહ, કેમ કે હુʣ તમારા
કરતાં પɵવત્ર છુʣ .'

આ વસ્ǖુઓ મારા નસકોરામાં ǘુમાડા સમાન, આખા ɳદવસ બળતા
અɶŜ જવેી છે.

6 જુઓ,એ મારʍ આગળ લખેǟું છે:
હુʣ તેઓને એનો બદલો વાƄા ɵવના, શાંત બેસી રહેનાર નથી; હુʣ તેઓને

બદલો વાળʌ આપીશ.
7 હુʣ તેઓનાં પાપોને તથા તેઓના ǚૂવર્જોનાં પાપોનો બદલો વાળʌ

આપીશ,”એમ યહોવાહ કહે છે.
“જઓેએ પવર્તો પર ǘૂપ બાƄો છે અને ટેકરʍઓ પર મારʍ ɺનʋદા કરʍ

તેનો બદલો વાળʌશ.
વળʌ હુʣ તેઓની અગાઉની કરણીઓને તેઓના ખોળામાં માપી

આપીશ.”
8આયહોવાહ કહે છે: “જમે દ્રાક્ષનાં ઝૂમખાંમાં નવો દ્રાક્ષારસ મળે છે,
ત્યારે કોઈ કહે છે, 'તેનો નાશ કરશો નɴહ, કેમ કે તેમાં રસ છે,'
તેમ હુʣ મારા સેવકોને માટે કરʍશ, જથેી તેઓ સવર્નો નાશ ન થાય.
9 હુʣ યાકૂબનાં સંતાન અને યહૂɳદયાનાં સંતાનોને લાવીશ, તેઓ મારા

પવર્તોનો વારસો પામશ.ે
મારા પસંદ કરેલા લોકો તેનો વારસો પામશે અને મારા સેવકો ત્યાં વસશે.
10જે મારા લોકોએમને શોધ્યો છે, તેઓને માટે શારોનનાં ઘેટાંના ટોળાંના

બીડ સમાન
અને આખોરની ખીણ જાનવરોǙું ɵવશ્રામ˺ાન થશે.
11પણતમે જઓેયહોવાહનો ત્યાગ કરનારા છો,જે મારા પɵવત્ર પવર્તને

વીસરʍ ગયા છો,
જે ભાગ્યદેવતાને માટે મેજ પાથરો છો અને ɵવધાતાની આગળ ɵમશ્ર

દ્રાક્ષારસ ધરો છો
12 તેઓને એટલે તમને તરવારને માટે હુʣ ɴનમાર્ણ કરʍશ અને તમે સવર્

સંહારની આગળ ǒૂંટણે પડશો,
કારણ કેŤારે મેં તમને હાંક મારʍ ત્યારે તમે ઉŷરઆપ્યો નɴહ;જયારે

હુʣ બોલ્યો ત્યારે તમે સાંભȻું નɴહ;
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પણ તેને બદલ,ે મારʍ દૃɵƉમાં જે ખરાબ હǖું તે તમે કǞુƯ અને હુʣ જે
ચાહતો નહોતો તે તમે પસંદ કǞુƯ.”

13આપ્રǜુ યહોવાહ કહે છે:
જુઓ, મારા સેવકો ખાશ,ે પણ તમે ǜૂ˵ા રહેશો;
જુઓ, મારા સેવકો પીશ,ે પણ તમે તરસ્યા રહેશો;
જુઓ, મારા સેવકો આનંદ કરશે, પણ તમે લƖજ્જત થશો.
14 જુઓ, મારા સેવકો હૃદયના ઉમળકાથી હષર્નાદ કરશ,ે
પણ તમે હૃદયની પીડાને લીધે રડશો અને આત્મા કચડાઈ જવાને લીધે

ɵવલાપ કરશો.
15 તમે તમારુʣ નામ મારા પસંદ કરાયેલાઓને શાપ આપવા માટે ǝૂકʍ

જશો;અને હુʣ , પ્રǜુ યહોવાહ, તમને મારʍ નાખીશ,
હુʣ મારા સેવકોને બીજા નામથી બોલાવીશ.
16જે કોઈ ǚૃથ્વી પર આશીવાર્દ માગશે તે મારા, એટલે સત્યના ઈƈર

દ્વારા આશીવાર્દ પામશે.
જે કોઈ ǚૃથ્વી પર શપથ લેશે તે મારા,એટલે સત્યના ઈƈરને નામે શપથ

લેશ,ે
કારણ કે અગાઉની ɵવપɶŷઓ વીસરાઈ ગઈ છે, કેમ કે તેઓ મારʍ

આંખોથી સંતાડવામાં આવી હશ.ે
17 કેમ કે જુઓ, હુʣ નવાં આકાશ અને નવી ǚૃથ્વી ઉત્પƂ કરનાર છુʣ ;

અને અગાઉની ɶબનાઓǙું સ્મરણ કરવામાં આવશે નɴહ કે તેઓ મનમાં
આવશે નɴહ.

18 પણ હુʣ જે ઉત્પƂ કરવા જઈ રƑો છુʣ , તેનાથી તમે સવર્કાળ આનંદ
કરશો અને હરખાશો. જુઓ, હુʣ યરુશાલેમને આનંદમય તથા
તેના લોકોને હષર્મય ઉત્પƂ કરુʣ છુʣ .

19 હુʣ યરુશાલેમથી આનંદ પામીશ અને મારા લોકોથી હરાખાઈશ;
તેમાં ફરʍથી રુદન કે ɵવલાપનો અવાજ સાંભળવામાં આવશે નɴહ.
20 ત્યાં ફરʍ કદʍ નવજાત બાળક થોડા ɳદવસજીવીને ǝૃત્Ǟુ પામશે નɴહ;
કે કોઈ ǡૃદ્ધ માણસ પોતાના સમય અગાઉ ǝૃત્Ǟુ પામશે નɴહ.
21 તેઓ ઘર બાંધશે અને તેમાં રહેશે અને તેઓ દ્રાક્ષાવાડʌઓ રોપશે

અને તેનાં ફળ ખાવા પામશે.
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22તેઓઘર બાંધશે અને તેમાં બીજા વસશે નɴહ; તેઓ રોપે અને બીજા
ખાય,એǡું થશે નɴહ,

કેમ કે ǡૃક્ષના આǞુષ્યની જમે મારા લોકોǙું આǞુષ્ય થશે. મારા પસંદ
કરાયેલા પોતાના હાથોનાં કામોનાં ફળનો ભોગવટો લાંબા કાળ
Ǥુધી કરશ.ે

23 તેઓ નકામી મહેનત કરશે નɴહ, કે ɴનરાશાને જન્મ આપશે નɴહ.
કેમ કે તેઓનાં સંતાનો અને તેઓની સાથે તેઓના વંશજો, યહોવાહ

દ્વારા આશીવાર્દ પામેલા છે.
24તેઓ હાંક મારે, તે અગાઉ હુʣ તેઓને ઉŷરઆપીશ;અને હજુ તેઓ

બોલતા હશ,ેએટલામાં હુʣ તેઓǙું સાંભળʌશ.
25 વરુ તથા ઘેટુʣ સાથે ચરશે અને ɼસʋહ બળદની જમે ઘાસ ખાશે;
પણ ǘૂળ સાપǙું ભોજન થશે.
મારા આખા પɵવત્ર પવર્તમાં તેઓ ઉપદ્રવ કે ɵવનાશ કરશે નɴહ.” એǡું

યહોવાહ કહે છે.

66
1 યહોવાહ એǡું કહે છે:
“આકાશ મારુʣ ɼસʋહાસન છે અને ǚૃથ્વી મારુʣ પાયાસન છે. તો મારે માટે

તમે śાં ઘર બાંધશો? Ťાં હુʣ ɴનવાસ કરʍ શકુʣ તે ˺ાન śાં
છે?

2 મારા જ હાથે આ સવર્ બનાવેǟું છે; એવી રʍતે તેઓ અƖસ્તત્વમાં
આ˸ા”એમ યહોવાહ કહે છે.

“જે ભંɵગત અનેઆત્મામાં શોક કરે છે અને મારા વચનને લીધે Ȅૂજે છે,
તેવા માણસ તરફ હુʣ મારʍ દૃɵƉ રાખીશ.

3જેબળદને કાપનાર છે ત,ે માણસને મારʍ નાખનાર જવેો;જે હલવાનǙું
અપર્ણ કરે છે તે કૂતરાǙું ડોકુʣ મરડʌ નાખનાર જવેો;

જે ખાદ્યાપર્ણ ચઢાવનાર તે ǜૂંડǙું રક્ત ચઢાવનાર જવેો; જે ǘૂપથી
સ્મારક અપર્ણ કરનાર છે તે દƉુતાને આɶશષ આપનાર જવેો
છે.
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તેઓએ પોતે જ પોતાનો માગર્ પસંદ કયƪ છે અને તેઓ ɵતરસ્કૃત
વસ્ǖુઓમાં આનંદ માણે છે.

4તે જ રʍતે હુʣ તેઓની ɶશક્ષા પસંદ કરʍશ; તેઓજનેાથી ડરે છે તે ɶશક્ષા
હુʣ તેમના પર લાવીશ,

કારણ કે મેં હાંક મારʍ, ત્યારે કોઈએ ઉŷર આપ્યો નɴહ; જયારે હુʣ
બોલ્યો, ત્યારે કોઈએ સાંભȻું નɴહ.

તેઓએ મારʍ દૃɵƉમાં જે ખોટુʣ છે તે કǞુƯ અને જે હુʣ ચાહતો નથી તે
તેઓએ પસંદ કǞુƯ.”

5જઓે તેમના વચનથી Ȅૂજે છે તેઓ યહોવાહǙું વચન સાંભળો:
“તમારા ભાઈઓ જે તમારો દ્વષે કરે છે અને મારા નામને લીધે તમને

તજી દે છે તેઓએ કɄું,
'યહોવાહ પોતાનો મɴહમા પ્રગટ કરે,જથેી અમે તમારોઆનંદ જોઈએ,'
પણ તેઓ લƖજ્જત થશે.
6 નગરમાંથી Ǟુદ્ધના કોલાહલનો અવાજ આવે છે, સભા˺ાનમાંથી

અવાજ સંભળાય છે,
યહોવાહ જે શȂુઓને બદલો વાળʌઆપે છે તેનો અવાજ સંભળાય છે.
7 પ્રǤૂɵતની પીડા થાય તે અગાઉ તેને પ્રસવ થયો;
પ્રસવવેદના પહેલા જ તેને છોકરો જન્મ્યો.
8આǡું કોણે સાંભȻું છે? આǡું કોણે જોǞું છે?
Ǣું એક ɳદવસમાં દેશ અƖસ્તત્વમાં આવે? Ǣું પ્રજા એક જ ક્ષણમાં

˺ાɵપત થાય?
તેમ છતાં ɶસયોનને પ્રસવવેદના થઈ અને તેણે પોતાનાં બાળકોને જન્મ

આપ્યો.
9 યહોવાહ ǚૂછે છે, Ǣું હુʣ માના પ્રǤૂɵતકાળને પાસે લાવીને પ્રસવ ન

કરાǡું?
“હુʣ જ જન્મ આપનાર છુʣ અને હુʣ જ ગભર્˺ાન બંધ કરુʣ ?” એǡું

યહોવાહ ǚૂછે છે.
10 યરુશાલેમ પર પ્રેમ કરનારાઓ, તમે સવર્ તેની સાથે હરખાઓ અને

આનંદ કરો;
તેને લીધે શોક કરનારાઓ, તેની સાથે હરખાઓ.
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11તમારુʣ પોષણથશેઅને તમે ǖૃપ્ત થશો; તમે તેના સ્તનપાનથી ɳદલાસો
પામશો;

કેમ કે તમે તેમાંથી ભરǚૂર પીશો અને તેના અɵત મɴહમામાં આનંɳદત
થશો.

12 યહોવાહ એǡું કહે છે:
“હુʣ તેના પર નદʍની જમે સǝૃɵદ્ધ ફેલાવીશ
અને ઊભરાતા નાળાની જમે પ્રજાઓની સંપɶŷ રેડʌશ.
તમે સ્તનપાન કરશો, કેડે ઊંચકʍ લેવાશો,ખોળામાં તમને લાડ લડાવાશે.
13જમે મા પોતાના બાળકને ɳદલાસોઆપે છે, તે પ્રમાણે હુʣ તને ɳદલાસો

આપીશ અને ǖું યરુશાલેમમાં ɳદલાસો પામીશ.”
14તમેઆજોશો અને તમારુʣ હૃદય હરખાશે અને તમારાં હાડકાં કુમળા

ઘાસની જમે ઊગશ.ે
યહોવાહનો હાથ તેમના સેવકોના જાણવામાં આવશે પણ શȂુઓ પર

તે કોપાયમાન થશ.ે
15 કેમ કે જુઓ, યહોવાહ અɶŜની સાથે આવશે અને તેમના રથો

વંટોɶળયા જવેા થશે
તે પોતાના કોપની ગરમી અને અɶŜની જવાળાથી ઠપકો લઈને આવશે.
16 કેમ કે યહોવાહઆગઅને તરવારથી સવર્ માનવજાતનો ન્યાય કરશે.

ઘણા લોકો યહોવાહને હાથે માયાર્ જશે.
17 બગીચાઓમાં જવાને માટે તેઓ પોતાને Ǣુદ્ધ અને પɵવત્ર કરે છે,

તેઓની પાછળ,
જઓે ǜૂંડǙું માંસ અને ઉંદર જવેી ɵધŚારપાત્ર વસ્ǖુઓ ખાય છે તેઓ

આવે છે.
“તેઓ સૌથી અંતમાં આવશ”ેએǡું યહોવાહ કહે છે.

18 “કેમ કે હુʣ તેઓનાં કાયƪ અને તેઓના ɵવચારો જાણું છુʣ . સમય
આવે છે Ťારે હુʣ સવર્ પ્રજાઓને તથા સવર્ ભાષા બોલનાર લોકોને
એકત્ર કરʍશ. તેઓ આવીને મારો મɴહમા જોશે. 19 હુʣ તેઓની
મધ્યે એક સમથર્ ɵચƏ દેખાડʌશ. પછʍ હુʣ તેઓમાંના બચેલાઓને
ɵવદેશીઓની પાસે મોકલીશ: એટલે તાશƛશ, ǚૂલ તથા ǟૂદએ,
ધǙુધાર્રʍઓની પાસે, ǖુબાલ, યાવાન અને દૂરના દ્વʌપોમા,ં Ťાંના
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લોકોએ મારા ɵવષે સાંભȻું નથી કે મારો મɴહમા જોયો નથી. તેઓ
મારો મɴહમા પ્રજાઓમાં પ્રગટ કરશ.ે”

20 “યહોવાહના અપર્ણ તરʍકે, તેઓ સવર્ પ્રજાઓમાંથી તારા સવર્
ભાઈઓને પાછા લાવશે. તેઓ મારા પɵવત્ર પવર્ત યરુશાલેમ પર,
ઘોડાઓ પર, રથોમાં, પાલખીઓમા,ં ખચ્ચરો પર તથા ઊંટો પર બેસીને
આવશ,ે” એમ યહોવાહ કહે છે. કેમ કે ઇઝરાયલી લોકો Ǣુદ્ધ પાત્રોમાં
યહોવાહના ઘરમાં ખાદ્યાપર્ણ લાવશે.
21યહોવાહ કહે છે, “હુʣ તેઓમાંથી કેટલાકને યાજકો તથા લેવીઓથવા

સારુ પસંદ કરʍશ.”
22 કેમ કે જે નવાં આકાશ તથા નવી ǚૃથ્વી બનાવવાનો છુʣ
તે મારʍ સમક્ષ રહેશે” એમ યહોવાહ કહે છે, “તેમ જ તમારા વંશજો

અને તમારુʣ નામ રહેશ.ે”
23 “એક મɴહનાથી બીજાǤુધી અને એક સાબ્બાથથી બીજાસાબ્બાથ

Ǥુધી,
સવર્ લોકો મારʍ આગળ પ્રણામ કરવા આવશ,ે”એǡું યહોવાહ કહે છે.
24 તેઓ બહાર આવીને જે માણસોએ મારʍ સામે બળવો કયƪ હતો,

તેઓના ǝૃતદેહ જોશે,
કેમ કે તેઓને ખાનાર કʍડા મરનાર નથી અને તેઓનો બાળનાર અɶŜ

હોલવાશે નɴહ;
અને તે સવર્ માનવજાતને ɵધŚારપાત્ર થઈ પડશે.”
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